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MADAME, MESSIEURS, 

Le projet de loi, dont la Chambre est saisie, con 
stitue une nouvelle étape, très considérable, dans la 
voie de la généralisation des allocations familiales. Le 
bénéfice de celles-ci serait étendu à tous les salariés. 
tarit. tie l'industrie, du commerce et de l'agriculture, 
que des professions libérales. La Belgique, en réali 
sant celle réforme, se placerait à la tête de tous les 
pays dans le domaine de la politique de protection 
des familles. 

Ce. projet du Gouvernement, nous nous plaisons à 
le constater immédiatement, a été bien accueilli, non 
seulement par les partisans déclarés de 1a politique 
familiale, inaugurée, depuis l'armistice, pur certaines 
administrations publiques et par de nombreux indus 
triels, mais aussi par la grande masse de nos conci 
toyens, qui y voient une mesure d'intérêt général. 

C'est que, au cours des dernières années, grâce á 
un élargissement des conceptions en la matière, Ic 
problème de la politique familiale a été déplacé, du 
domaine plutôt théorique, dans le domaine de la pru 
lique, c'est-à-dire des intérêts moraux el matériels 
concrets, du bien-être de la famille, de la lutte contre 
1a misère, de la protection de la vie el des sources pre 

(') La Commission, présidée par M. Poncelet, était com 
posée de : 

1° Les membres de la Commission de l'Industrie, du 
Travail et des Assurances et de la Prévoyance sociales : 
MM. Boeckx, Bodart, Carpentier, Debersé, De Bruycker, 
Debruyne (R.), Dejardin (L.), Delaltre, Delvigne, de Pier 
pont, Dierkens, Falony, Lombard, Mampaey, Pater, Uytroe 
ver, Van Ackere (F.), van den Corput, Van Walleghem, 
Vergels et Vindevogel ; 

2° Des membres désignés par les sections : MM. De 
Bruycker, de Pierpont, Rubbens, Debruyne (R.), Deler 
et Joris. 

\VETSON'l'W ERP 
houdende de algemeenmakiug van de gezius 

vergoedingen. 

VERSLAG 
Nr\l.\fäNS DE COMi:vIJSSIE ('}, UI'fGEBRACHT 

DOOR DEN H8ER René DEBRUYNE. 

MEVROUW, MIJNE .l:IEEREN, 

Het wetsvoorstel, dat aan de Kamer wordt onderwor 
pen stelt een zeer aanzienlijken stap daar op den weg 
der vcralgemeening van gezinsvergoedingen. Deze 
vergoedingen zouden worden uitgebreid tot alle loon 
trekkendcn i1_1 handel, nijverheid en landbouw alsook 
in de vrije beroepen. Met deze vcralgerneening in te 
voeren, zou België alle andere landen vooruit zijn, op 

. gebied van wetgeving tot bescherming der gezinnen. 

Het voorstel der Begeering, we bestatigen het met 
genoegen, werd met voldoening ontvangen niet alleen 
door de uitgesproken voorstanders van de geztndspo 
litick, sinds den wapenstilstand gevoerd, door zekere 
openbare besturen en een groot aantal nijveraars, 
doch evenzeer door de grootc meerderheid der bevol 
king, die deze wetgeving als van algemeen belang 
beschouwt. 

De reden van die geestdrift is te zoeken in het feit 
dat, in den loop der laatste jaren, de opvattingen op 
cl il gebied veel ruimer zijn geworden, en dat het 
gezinsvraagstuk, van theoretisch beschouwen, tot eene 
practische noodzakelijkheid is gegroeid, noodzake 
lijkheid lot bescherming van bepaalde stoffelijke en 
zedelijke belangen, van den welvaart der gezinnen, 

(') De Commissie, voorgezeten door den heer Poncelet, 
bestond uit : 

1° De leden van de Commissie voor de Nijverheid, den 
Arbeid en de Sociale Verzekeringen en Voorzorg : de hee 
ren Boeckx, Bodart, Carpentier, Debersé, De Bruycker, 
Debruyne (R.), Dejardin {L.), Delattre, Delvigno, de Pier 
pont, Dierkens, Falony, Lombard, Mampaey, Pater, Uytroe 
ver, Van Ackere (F.), van den Corput, Van Wallegher.n, 
Vergels en Vindevogel ; 

2° De leden door de afdeelingen aangeduid : de heeren 
De Bruyckar, de Pierpont, Rubbens, Debruyne (R.), Delor 
en Joris. 

:, 
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mières de notre richesse économique. Les doctrines 
de la population, abstraction faite même de leur 
aspect moral, semblent s'être révélées fausses dan» 
leurs tendances à faire admettre que la richesse -Ies 
pays dépend de mesures restrictives de la natalité. En 
tous cas, leur valeur théorique rigide ne s'est pas véri 
fiée dans les faits. L'expérience prouve, au contraire, 
que les pays à natalité normale, naturelle.: loin d'être 
nécessairement toujours aux prises avec le paupéris 
me, sont générateurs de facteurs multiples et puis 
sants de progrès. 

En ce qui concerne l'économie g-énérale en particu 
lier, de bons esprits du monde industriel et commer 
cial se rendent compte qu'on a trop longtemps versé 
dans l'erreur grave, de réduire le problème écono 
mique à une question de prix de revient et de béné 
fices immédiats. Ils comprennent la nécessité de la 
protection de la famille, même au point de vue pure 
ment économique, parce que le problème économique 
non seulement est un problème de prix de revient, 
mais aussi, et. en premier lieu, un problème de main 
<l'œu vre, d'une main-d'œuvre suffisante, saine et 
comme le proclame la doctrine sociale chrétienne, 
;( jouissant d'un minimum de bien-être ». Les pré 
ceptes de la doctrine sociale rejoignent les comman 
dements de l'économie politique en la matière. 

A côté de ces motifs d'intérêt général, une raison de 
bon accueil qui a été réservé au-projet se trouve c_lans 
le fait, qu'il est l'aboutissement. naturel des efforts· 
conjugués de tous ceux qui, an cours des dernières 
années, ont contribué à réaliser la politique familiale 
clans les œuvres d'allocations familiales : le monde 
patronal, les ndm inistrations publiques, les organi 
sations ouvrières, la Ligue des Familles nombreuses, 
etc. Le projet qui vous est soumis, loin de proposer 
une réforme nouvelle, forgée de toutes pièces, s'ap 
puie sur les bases solides d'un acquis social réel, fruit 
d'une expérience déjà longue. 

On ne saurait être assez reconnaissant aux initia 
tours de ces œuvres sociales admirables que sont les 
Caisse de compensation d'allocations familiales. Leurs 
origines en Belgique, ia presse vient encore de le 
rappeler, se retrouvent presque simultanément dans 
nos régions flamandes et wallonnes, notamment à 
Anvers cl à Verviers, où deux. caisses communes, Ion 
dées d'abord sous la forme d'association de fait, Ionc- 
1 ionnaient, dès l'année 1919, suivant le système de 
la compensation, c'est-à-dire, de Ja cotisation f'orfai- 
1 aire patronale. Il convient de rendre ici hommage à 
l'activité aussi généreuse q n'inlassable déployée en 
faveur de la fondation de ces premières caisses, par 
M. Georges Heyman, le disling11é fonctionnaire de 
notre Département de l'Industric el du Travail, d'une 
part, et, dautrc pari, par 'VJ. Frédéric Modern, Prési 
rlenl-Jondatcur de la Caisse verviétoise. 

. Notre reconrrnissance va en même temps aux fon 
dateurs des autres œu vrcs d'allocations familiales qui. 
dès l'nnnfr H)22, commençaient à fonctionner en nel- 

strijd tegen de ellende, bescherming van het leven, en 
van de bronnen van onzen eeonomischen rijkdom; De 
leerlng, die de economische welvaart van een land 
wil doen afhangen van de gcboortenbeperking, zelfs 
afgezien van haar zedelijken kant, werd verkeerd 
bevonden en hare theorien vinden hun verwezen 
lijking niet in de werkelijkheid. Wel Integendeel. 
De · ondervinding toont aan dat de landen met 
een gezond en natuurlijk geboortecijfer, verre van 
noodzakelijk den strijd tegen de ellende te moeten 
voeren, machtige factoren van vooruitgang zijn in de 
wereldeconomie. 
Op louter huishoudkundig gebied, zijn de leiders 

in nijverheid en handel ervan bewust dat het verkeerd 
is zich alleen tot doel te stellen in voordeelige voor 
waarden voort te brengen en niets dan onmiddclijkc 
voordeelen te beoogen. Thans vatten ze de zaak rui 
mer op en zijn bewust van de noodzakelijkheid de 
gezinnen te beschermen, al ware het alleen met hel 
oog op economische voordeelen, juist omdat het eco 
nomisch vraaggstuk niet louter ecne zaak is van goed 
koop voorbrengen, doch eerder en hoofdzakelijk 
afhangt van de degelijkheid der werkkrachten, die, 
naar de christene sociale leer, u een minimum van 
welvaart moeten genieten ». De voorschriften der 
sociale leer stemmen op dil gebied gansch overeen 
met die der staathuishoudkunde. 

Naast deze redenen van algemccncn aard berust 
cenc andere reden, van het geestdriftig ontvangen van 
dit wetvoorstcl, in het feit dat het voorstel de natuur 
lijke vrucht is van al de moeite welke zich hebben 
getroost, zij die in den loop der laatste jaren. samen 
werkten om de gezinspolitiek te doen zegevieren bij 
middel Yan werken van gezinsvergoeding : de werk 
gevers, de openbare besturen; de werklicdcnorganl 
saties, de Bond der Kroostrijke gezinnen, enz. Want 
het voorstel, dat aan uw oordeel wordt onderworpen, 
is niet een onvoorbereide en onbedachte nieuwigheid, 
maar steunt op wezenlijke toestanden en op de vruch 
ten van jarenlange ervaring. 

Men zou niet dankbaar genoeg kunnen zijn jegens 
hen die deze bewonderenswaardige werken, de com 
pensatiekassen voor gezinsvergoedingen, hebben 
ingevoerd. Deze kassen zijn bijna gelijktijdig in de 
beide doelen van het land, het Vlaamsche en het Waal 
sche, ontslaan, nl. te Antwerpen ·,n te Verviers, waar 
twee kassen, eerst als feitelijke vennootschap opge 
richt, van ar 1929, volgens compensatiesysteem zijn 
gaan werken, nl. bij middel van forfaitaire bijdragen 
vanwege de werkgevers. Het is hier dat hulde dient 
gebracht aan de onverdroten en offervaardige werk - 
zaamhcid van hen, die de eerste kassen hebben inge 
richt, den heer Georges Hcymnn, den verdicnstelijken 
ambtenaar van ons Ministerie van Nijverheid en 
Arbcxl, en den heer Frederic Modern die de Kas Ic 
Verviers heeft opgericht. 

Onze dankbetuigingen gaan ook naar ten, die de 
andere werken van gezinsvergoedingen hebben ge 
!-I icht, welke van af 1922 in België hun wP-rking zijn 
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g·ique, ainsi qu'aux dirigeants du u Comité d'Etudes 
des Allocations Familiales », groupement de liaison 
en trc les Caisses de compensation, qui fut fondé en 
1923. Grâce à tous ces efforts, le nombre des caisses 
s'est accru, depuis lors, d'année en année. Voici cette 
progression · 

1922 
1923 
1924 
1925 
1926 
1927 
1928 
1929 

Total 

5 
6 
2 
1 
3 
2 

14 
10 

. 43 
au 1°' décembre 1929. 

D'après une statistique fournie par le Département 
de l' Industrie, du Travail et <le la Prévoyance sociale, 
ces Caisses, au 31 décembre 1929, groupaient 3,841 
firmes, occupant 578,989 salariés. Le nombre de 

. familles bénéficiant des allocations familiales était de 
188,697. Ces familles comptaient 327,761 enfants de 
moins de 14 ans. La somme de fr. 89,565,348.16 fut 
distribuée en allocations dans le courant de l'année 
1929. 

La progression du nombre des caisses la plus accen 
tuée date de 1928, année de l'entrée en vigueur de la 
loi du 14 avril 1928 ll imposant l'insertion dans les 
cahiers des charges des entreprises de l'Etat d'une 
clause relative à l'octroi d'allocations familiales ». Le 
lait, à lui seul, montre les effets salutaires de cette loi, 
au point de vue de l'extension <ln régime. Ce serait 
cepcndan L u 11e errnur de croire que le nombre de cais 
ses et de familles bénéficiaires ait doublé exclusive 
ment du fait de la loi. Les 43 caisses en question, bien 
qu'ayant toutes demandé l'agréation, conformément 
ù l'article 2 de la loi, groupent un nombre considéra 
ble de firmes non assujetties ù celle-ci et distribuent 
les allocations à titre généreux. 

Toutefois, il est hors de doute que l'obligation, im 
posée par la loi du 14 avril 1928, aux entrepreneurs et 
Ionrnisscurs des Administrations publiques a favorisé, 
dans une large mesure, l'extension du régime. 

L'Administration s'est, d'ailleurs, employée à faire 
rendre à cette loi tous ses effets utiles, par un ensem 
hle cis mesures dont nous tenons à signaler les plus 
importantes. 

En vertu de la loi (art. 1, § 6) un arrêté royal du 
2!) septembre 1928 (Moniteur· du 1°' octobre) a étendu 
l'application aux établissements publics suivants : 
Commiss ions d'assistance publique, caisses publiques 
de prêts, fabriques d'églises, consistoires anglicans et 
protestants, consistoires israélites, séminaires, Caisse 
gén6ralc d'Epargne et de Itetraite, Universités de 
l'Etat, Polders el Wateringues, ainsi qu'aux institu 
l ions rl'uf.il il.ó publique énumérées ci-après : Banque 

begonnen, alsook naar de leiders van het Studiecomité 
voor Gezinsvergoedingen, in 1923 opgericht, dat een 
verband daarstelde tusschen de verschillende com 
pensatiekassen. Dank aan al die inspanning, ver 
hoogde het aantal kassen van jaar tot jaar. en wel nl. 
zooals volgt : 

1922. 5 
1923 6 
1924 2 
1925 1 
1926 3 
1927 2 
1928 14 
1929. 10 

Samen. 43 
op 1 December 1929. 

Volgens eene statistiek, bezorgd door hel Ministerie 
van Nij verheid, Arbeid en Maatschappelijke Voor 
zorg, waren, op 31 December 1929, 3,841 ondernemin 
gen met de 578,989 loontrekkenden, bij die kassen 
aangesloten. 188,697 gezinnen genoten van toelagen, 
deze gezinnen telden 327,761 kinderen onder de 
14 jaar en in den loop van het jaar 1929, werd een 
bedrag van fr. 89,565,348.16 aan toelagen uitbetaald. 

Het aantal kassen is op meest opvallende wijze ge 
stegen in 1928, hij het in werking treden der wet vau 
14 April 1928, clic voorschreef, in de Iastkohieren voor 
ondernemingen van den Slaat, eene bepaling in te 
lasschen betrekkelijk het verleenen van gezinsvergoe 
ding. Dit feit op zich zelf toont hoc gunstig die wel 
het uitbreiden van het stelsel heeft beïnvloed. Het 
ware echter verkeerd er uit te besluiten dat het ver 
dubbelen van het. aantal kassen uitsluitend aan het in 
werking treden der wet is toe te schrijven. Bij de 43 
bestaande kassen, hoewel ze alle hun aanvaarding 
ingevolge artikel 2 hebben gevraagd, zijn een groot 
aan tal ondernemingen aangesloten, die niet aan de 
wet zijn onderworpen en die uit eigen beweging ver 
goedingen toekennen. 

In alle geval heeft het opleggen dier verplichting, 
aan de aannemers die voor de openbaren besturen 
werken en aan hen die aan op de openbare besturen 

! leveren, groeten invloed gehad op het uitbreiden van 
het stelsel. 

De Openbare Besturen hebben zich ook beïeverd 
om de wet zooveel mogelijk nut te doen opleveren, 
bij middel van een aantal maatregelen waarvan wc 
hieronder de voornanmste vermelden. 

Een Koninklijk besluit van 29 September 1928 
(Moniteur, 1 October) heeft, krachtens artikel 1 S 6 
der wet, de toepasselijkheid uitgebreid tot de vol 
gende openbare instellingen : Commissies van open 
haren onderstand, openbare pandhuizen, kerkfabrie 
ken, A nglicaansche, Protestantschc en Israelitischc 
consistories, seminaries, Algernecne Spaar- en Lijf 
rcntkas, Rijksuniversiteiten, Polders en Wateringen, 
alsook tot volgende instellingen van openbaar nut : 
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Xationalc, Société Nationale des Chemins de fer Bel 
ge:;, Société Nationale des Chemins de fer vicinaux, 
Universités de Bruxelles et <le Louvain, Association de 
la Croix-Rouge, Banc d'épreuves des armes à feu. 

En vue de mettre nos nationaux assujettis à la loi, 
~1 l'abri de la concurrence étrangère, le dernier alinéa 
de l'urtice premier de la loi prévoyait une majoration, 
pour la comparaison des offres, à déterminer par 
arrèV: royal. Cel arrêté, daté du 18 octobre 1928, a été 
publié au Moniteur le 20 octobre 1928. Il dispose que 
la majoration sera fixée, dans chaque cas, par le :'.\'li- 
11 i:,lr1'. de l'Industric, du Travail cl de la Prévoyance 
socinle, eu égard, notamment au genre d'industrie en 
cause et à la situation topographique des Iirrnes con 
currentes. Le Ministre se prononce dans les quinze 
jours de la réception du référé qui lui est adressé par 
l'administration de l'entreprise intéressée. 

D'accord avec le Ministre de l'Industrie, du Travail 
d de la Prévoyance sociale, le Comité Supérieur de 
Contrôle, dans sa séance du 4 mai 1928, décida l'inser 
tion dans le cahier général des charges, comme article 
19bis, de la disposition suivante : 

1< L'adjudicataire doit établir que lui-même et ses 
sous-traitants font partie d'une Caisse de Compensa 
tion pour allocations familiales, agréée conformément 
aux dispositions de la loi du 14 avril 1928.>, 

Par une dépêche du Ministre de l'industrie, du Tra 
vail cl <le la Prévoyance sociale, en date du 16 octo 
bre 1928, les Services dépendant des Départements 
ministériels, des provinces el des communes, furent 
im·it.és à insérer, dans les cahiers de charges spéciaux, 
une clause disant notamment : 

« L'adjudicataire devra, depuis le commencement 
cl pendant. Ioule la durée des travaux, être affilié à 
une. Caisse de Compensation pour allocations familia 
les agréée conformément aux dispositions de la loi du 
14 avril 1928. 

» L'affiliation sera conclue pour tout le personnel 
de l'entreprise. 

1, L'adjudicataire opèrera régulièrement et intégra 
lement les versements stipulés par la Caisse de com 
pensation. 

>> Faule de s'être conformé en tous points à ces 
prescriptions, il subira une retenue par jour de 
rcl ard : 

» Pour les travaux dont l'import n'excède pas 
12,500 francs, la retenue sera, par jour de retard de 
200 francs; 

,, A u-dcssus de 12,500 francs jusque 25,000 francs, 
1·lk sera de 300 francs; 

)) Au-dessus <le 25,000 francs jusque 50,000 francs, 
1·llc sera de 400 francs; 

>> Au-dessus de 50,000 francs jusque 100,000 francs, 
die sera de 500 francs; 

>> :\ n-dcssus de 100,000 francs jusque 200,000 
Iranrs. clic sera de 600 francs; 

Nationale Bank,. Nationale Maatschappij van Belgi 
sche Spoorwegen, Nationale Maatschappij van Buurt 
spoorwegen, Universiteiten te Brussel en te Leuven, 
Boode-Kruisvereenigingen, vuunvapenproefbank. 

Ten einde de aan de wet onderworpen landgenooten 
te vrijwaren tegen de vreemde mededirïging, voorzag 
het. laatste alinea van artikel één der wet eene verhoo 
ging voor de vergelijking der aanbiedingen, welke 
dool' Koninklijk besluit diende te worden bepaald. Dit 
Koninklijk besluit, gedagteekend van 18 October 
1928, werd op 20 October 1928 in den Moniteur 
bekend gemaakt, het bepaalt dat de. verhooging tel 
kens door den Minister van Nijverheid, Arbeid en 
Maatschappelijke Voorzorg zal worden vastgesteld, 
die rekening zal houden met den aard der betrokken 
nijverhéden en de ligging van concurreerende onder 
nemingen. De Minister doet uitspraak binnen de 
14 dagen na het ontvangen van het schrijven van 
wege het beheer der betrokken onderneming. 

In overeenstemming met den Minister van Nijver 
heid, Arbeid en Maatschappelijke Voorzorg, besloot 
de Hoogere Baad voor Toezicht in zijne zitting van 
4 Mei 1928, de volgende bepaling, als artikel 19bis, in 
het algemeen lastkohier in te lasschen : 

« De aannemer moet het bewijs aanbrengen dat 
hij zelf of zijne onderaannemers aangesloten zijn bij 
ecne, overeenkomstig de bepalingen der wet van 
14 April 1928 aangenomen, Compensatiekas voor 
gezinsvergoedingen. >> 

De diensten der Ministeries, Provinciën en Gemeen 
ten werden, bij aanschrijving, d.d , 16 Oclober 1928, 
van het Ministerie van Nijverheid, Arbeid en Maat 
schappelijke Voorzorg, aanzocht in de bijzondere 
lastkohieren de volgende bepaling te voegen : 

u De aannemer moet, van den aanvang af en zoo 
lang de werken duren aangesloten zij bij ècne Com 
pcnsatiekas voor gezinsvergoedingen, erkend, over 
eenkomstig de bepalingen der wet van 14 April 1928. 

» De aansluiting dient gedaan voor al hel personeel 
der onderneming. 

» De aannemer moel regelmatig en voluit de stor 
tingen doen welke door de compensatiekas worden 
voorgeschreven. 

>> Wanneer hij zich niet ten volle naar deze voor 
schriften gedraagt, zal hem, voor eiken dag vertra 
ging eene som worden af gehouden van : 

n Voor werken onder de 12,500 frank, 200 frank; 

>> Voor werken van 12,500 tot 25,000 frank, 300 
frank; 

» Voor werken van 25,000 tot 50,000 frank, 400 
frank; 

>> Voor werken van 50,000 tot 100,000 frank, 500 
frank; 
»Vocr werken van 100,000 tot 200,000 frank, 600 

frank: 
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» Au-dessus de 200,000 francs jusque 400,000 
francs, elle sera de 700 francs; 

» An-dessus de 400,000 francs jusque 800,000 
francs, clic sera de 800 francs; 

>> Au-dcla de 800,000 francs, la retenue sera de 
1/1000 de l'import des travaux. 

» En outre, si l'adjudicataire a négligé de se faire 
membre d'une caisse de compensation agréée, l'Etat 
l'affiliera d'office à pareille institution. Celle-ci sera 
choisie d'office par le Ministre de l'industrie, du Tra 
vail et de la Prévoyance sociale. Si l'adjudicataire n'a 
conclu avec une Caisse de compensation agréée que 
pour une certaine partie du personnel de l'entreprise, 
l'Etat complètera, d'office, cette affiliation ». 

Par une dépêche datée du 14 septembre 1929. le 
Ministre de l'Industrie, du Travail et de la Prévoyance 
sociale signala aux chefs des divers Départements 
ministériels, ainsi qu'aux administrations provincia 
les et communales, que <1 pour permettre un contrôle 
constant. il est indispensable que les Administrations 
pour tout travail ou toute commande à exécuter, fas 
sent connaître au service d'inspection des allocations 
familiales, les noms et adresse de l'adjudicataire ou 
du fournisseur avec l'adresse de la Caisse de compen 
sation à laquelle il déclare être affilié. » 

Ces diverses mesures, auxquelles les Administra 
tions publiques se sont strictement conformées, ont 
en outre permis d'exercer un contrôle efficace sur 
l'observation de la loi. 

A vrai dire, le hel essor qu'ont pris en Belaique les 
œnvrcs d'allocations familiales, grâce à la générosité 
du monde industriel et à l'intervention du législateur, 
a été accentué par une intervention parallèle de diver 
ses administrations publiques. 

M. Carton de Wiart, dans Je développement de sa 
proposition de loi de 1926, M. Van Isacker, dans le 
rapport concernant cette proposition, le R. P. Rutten, 
dans son rapport au Sénat, ont. signalé les mesures 
prises par di-verses administrations provinciales el 
communales. en YIIC de rendre obligatoire l'affilia 
i ion à une Caisse clc compensation pour les entrepre 
neurs de leurs travaux. 

Le 10 f évrier 1926, un arrêté de M. Laboulle, alors 
Ministre des Travaux Publics, introduisit dans les 
cahiers rles charges des travaux relevant de ce Dépar 
tement, l'obligation pour Jes entrepreneurs d'octroyer 
des allocations à foui leur personnel, par l'intcrrné 
diaire rl'une caisse de compensation ng-rééc par le 
Ministre. 
Les Administrations de l'Etat, ainsi que plusieurs 

administrations provinciales et communales laissent 
bénéficier leur propre personnel des allocatlons Iami- 
linles. . 

Dès! 'armistice, une allocation mensuelle de12francs 
par enfant fuf. accordée par un arrêté royal paru 
an Moniteur Belqe du 16 janvier 1919, l, tous les 
agents civils de l'Etat, avec effet rétroactif au !9' octo 
hrc 1915. Par deux nrrêtés rovarrc du 15 avril et du 26 

>~ Voor werken van 200,000 tot 400,000 frank, 700 
frank; 

» Voor werken van 400,000 tot 800,000 frank, sr,0 
frank: 
»Voor werkèn boven de 800,000 frank, 1/iôù0 van 

het bedrag derzelve. . 
,~ Bovendien, indien de aaiïnerner verwaarloosd 

heelt lid te worden van eene erkende cômpènsátlekas, 
zal de Slaat hem van ambtswege aansluiten bij een 
cl-e.-gelijkc instelling, die zal aangédhid worden door 
den Minister van Nij verheid, Arbeid en Màatschappe 
lijke Voorzorg. Heeft de aannemer zich slechts hij 
ecne Cornpensitiekas aangesloten voor een gedeelte 
,,,m het personeel der onderneming, dan vervolledigt 
(le Staat de aansluiting van ambtswege. » 

De Minister van Nijverheid, Arbeid en Maatschap 
pclijke Voorzorg, door aanschrijving van 14 Septern 
ber 1929, verwittigde de hoofden van de verschillende 
)Jinisterics alsook de provincie- en g-emeentebesturen 
tlat « om ecnc standvastige en zakelijke contrôle uit te 
oefenen, het onontbeerlijk is, dat de besturen, voor 
alle uit te voeren werken of bestellingen, zonder uil- 
5 Id, aan den inspectiedienst der gezinsvergoedingen, 
Larnbcrmontstmnt, 2, le Brussel, naam en adres zon 
den laten kennen van den aannemer of den leveran 
eier , met. vermelding van het adres der Compensatie 
kas waarbij deze verklaart te zijn aangesloten. >) 
Deze verschillende maatregelen werden door de 

Openbnro Besturen stipt. gevolgd, en hebben het mo 
~dijk gemaakt een nauwkeurig toezicht op het nale 
ven de wet uit te oefenen. 
Het is zeker dat de groote bloei der werken van 

~ezinsvergoecling in België, die er gekomen was, dank 
~ij de vrijgevigheid der nijveraars en de tusschen 
komst van den wetgever, sterk heeft toegenomen door 
het gelijktijdig optreden der Openbare Besturen. 
De heer Carton de Wiart, in de memorie van het 

wetsvoorstel dat hij neerlegde in 1926, de heer Van 
Isacker, in het verslag betrekkelijk dit voorstel, de 
Eerw. Pater Rutten, in zijn verslag aan den Senaat. 
hebben melding gemaakt Yan de ve.schillcnde mant 
regelen door cle Openbare Besturen genomen om hun 
aannemers van openbare werken te verplichten zich 
bij ecne Compensatiekas aan te sluiten. 

Op 10 Februari 1926, bracht een besluit van den 
heer Laboule, toen Minister van Openbare 'Werken, 
in de lastkohieren der werken, afhangend van zijn 
Departement, de verplichting voor de aannemers, 
gansch hun personeel vergoedingen toe te slaan, 
fangs cenc door den Minister aangenomen Compensa 
Kies om. 

De Openbare Besturen van den Staat, alsook ver 
;;:r,}1 i llcnclc provincie- en gcrneentebestureri bezorgen 
qczingsvcrgocdingcn aan hun personeel. 

Van af den wapenstilstand werd eene maandelijk 
schc vergoeding van 12 frank per kind (Koninklijk 
besluit, Monitenr Belqe, van 16 Januari 1919) aan 
alle hurgerlijkc staatsambtenaren verleend, met 
fcrngwerkende kracht tot op 1 October 1915. De ver- 
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juin 1919, les allocations Inrent fixées respectivement, gocdingen werden, voor elk kind, onder de 21 Jaar, 
par enfant de moins de 21 uns, à 50 centimes par- jour , .op 50 centiemen per dag en op 20 frank per maand 
et ?1 20 francs par mois. ; gebracht, ondcrscheidelijk door de Koninklijke be- 

; sluiten van 15 April en 26 Juni 1919. 
En 1020, une circulaire de M. le Premier Ministre ; ln 1920, stelde een rondschrijven, d.d. 2 Maart, van 

Delacroix, en date du 2 mars, fixait J'allocatfon à 100 ; den Eersten Minister Delacroix, de vergoeding vast 
francs par a11, par enfant de moins de 21 ans; une j op 100 frank per jaar, voor alle kinderen onder de 
circulaire du 11 juillet fixait, à nouveau, l'allocation : 21 jaar, deze vergoeding werd weer op 50 centiemen 
it 50 centimes par jour. ! per dag gebracht, op 11 Juli van hetzelfde jaar. 
En 1923, par une circulaire de M. le Premier Minis- ln HJ23, bracht een ronrlsclnijvcn, d. d. 24 Juh, 

Ire Theunis, en date du 24 juillet, l'allocation fui por- van den Eersten Minister Theunis, de vergoeding op 
tée à un franc par jour. 1 frank per dag. 

En 1924, par un arrêté royal daté du l"' décembre, 
1 

In 1924, werd, bij Koninklijk besluit, d. cl. 1 De- 
le barème suivant fut adopté : 30 francs par mois pour i cember, de volgende schaal ingevoerd : 30 frank l)Cl' · 

le premier el Ic d<:11:x.ibnc enfant; 40 francs pour lei maand voor het eerste en het tweede kind; 40 frank 
troisième, 50 francs pour Ic quan-ième et chacun des voor hel derde; 50 frank voor hel vierde en elk der 
suivants. volgende. 
Un arrêté royal du 24 septembre 1926 (Premier Mi- ln 1926, bij Koninklijk besluit van 24 September 

nistrc, M. Jaspar) élevait ces indcmntiés respective- ! (Eerste Minister Jaspar), werden deze vergoedingen 
ment à 30 francs, 80 francs cl 100 francs. 1 gebracht op 30 frank, 80 en 100 frank. 
Un arrêté royal du 23 février 1927 (Premier Minis-1 In 192ï werden ze, hij Koninklijk besluit van 

Ire, M Jaspar) portait les indemnités i1 30 francs pour : 23 Februari (Eerste Minister Jaspar), gebracht op 
Je premier enfant, 50 francs pour le deuxième, 80 l 30 frank voor het eerste, 50 frank voor het tweede, 
f ra nes pour le troisième, 100 francs pour Ic quatriè- ! 80 frank voor hel derde kind en 100 frank voor het 
me et chacun des suivants. ! vierde en voor de volaende. 
L~ 1é?i~1e en vigueur a~t 31 déccmb1~ 1929 ~s_t celui j Hel rcg~em_, op __ 31 Dccm_nbcr 1929 toegepast, is d~t 

de l arrêté royal du 16 décembre 192, modifié pur i van hel Koninklijk besluit van 16 December 192/, 
l'arrêté royal du r• juillet 1929. Les fonctionnaires, i gewijzigd door Koninklijk besluit van 1 .l uli 1929. De 
employés et. agents de l'Etat. touchent mensuellement, ! ambtenaren, bedienden en beambten van den Slaat 
pnr enfant de moins de 21 ans, 30 francs pour le pre- j ontvangen maandcljiks, voor kinderen onder de 
mier enfant, 50 francs pour le deuxième, 110 francs 1 21 jaar, 30 frank voor hel: eerste kind, 50 frank voor 
pour le troisième, 150 francs pour ic quatrième, 200 1 het. tweede, 110 fr-ank voor hel derde, 150 frank voor 
francs pour le cinquième enfant cl chacun des sui- t het vierde en 200 frank voor hel vijfde en de volgende. 
vanls. i 

Les magistrats bénéficient d'un régime spécial. ! De magistraten genieten van een bijzonder regiem : 
Une loi du 6 mars 1925 fixait les allocations comme ! Eenc wel. van 6 Maart 1925 stelde de vergoedingen 
r.uit : 70 francs par mois pour le troisième enfant, 90 ! vast als volgt : 70 frank per maand voor het derde 
rrancs pour le quatriùmc, 100 Irancs pour le cin- ; kind; 00 frank voor het vierde; 100 frank voor het 
quième et chacun des suivants. 1 vijfde en de vohrenrle kt11d•·r, ., 

La loi du H janvier Hl27 introduit le barème de : De wel van 14 Januari 1927 bracht de volgende 
110 francs po11r le troisième enfant. 140 francs pour le ' schaal in toepassing : 110 frank voor hel derde kind; 
qual rièmc, 150 francs ponr le cinquième cl chacun · 140 frank voor hel vierde; 150 frank voor het vijfde 
des suivants. en de volrrende. 

L:: loi du 3 juin 1927 modifie cc barème comme _ De wct~•an 3 Juni H.)27 wijzigt die schaal als volgt : 
s.u il : 20 francs pour le deuxième enfant, 110 fn11H·=- 20 lrnnk voor hel tweede kind; 110 frank voor het 
po11r le troisième enfant. 140 francs pour Ic qunf rièmo derde; 140 frank voor hel vierde en 150 frank voor het 
enfant, 150 francs pour le cinquième enfant cl chacun vijfde en de volgende. 
des sui vants. 

Enfin, ln loi du 30 juillet 1928 prévoit les taux ci- • 
npn'.~s : 140 francs pour le troisième enfant. 180 f'rancs : 
ponr Ic q natriêmc, 200 francs polll' le cinquième cl 
chacun des suivants. 

En cc qui concerne les ou Hiers de l' Ela!, par d{•ci- _ 
sion prise en Conseil des Ministres Ic 12 novembre · 
]!)23. les d•vPr:s Dépnrlem1_'.rlls paient de;- alloru l ions 
au moins égale~ aux taux maxima inscrits dans la loi 
d11 14 uvril rn23. 

E11 l'<;sumó, Ic Iola] <les ni local ions familiales d istri 
buées aux Iouclionnniros cl ng-enls de low; grades des 
,1dmini,lr:il ions de l'Flnl, s1'.J.-:n\ d'apr1•1, If'~ projr ls 
1k ln1dgr.l pr111r HJ3i), ;1 58,724,410 Iraucs. 

Eindelijk voorziet de wel van 30 Juli H.l28 de vol 
gende vergoedingen : 140 frank voor hel derde kind; 
180 frank voor hel vierde en 200 frank voor het vijfde 
en de volgende. 
Wat betreft de werklieden van den Slaat, ingevolge 

beslissing genomen in den Ministerraad op 12 Novem 
ber 1928, betalen de verschillende Ministeries vergoe 
dingen, die minstens zoo hoog zijn als voorzien door 
de wel van 14 April 1928. 

Alles bijeengerekend, betaalt de Staat aan de ambte 
naren van alle graden, volgens het voorstel voor hel 
Burlgcl van 1930, de som van 58,724,410 frank, 
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Cc chiffre se décompose comme suit : 

Affaires Etrangères . 
Agriculture 
Colonie . 
Défense Nationale 
Finances 
Industrie et Travail . 
Intérieur et Hygiène 

. fr. 

Justice . 
Sciences et Arts . 
Transports 
Postes, Télégraphes et Téléphones 
Travaux Publics . 
Gendarmerie . . 
Cour des Comptes 

155,000 
1,401,520 
210,000 

14,715,300 
'7,489,970 

::»22,750 
758,250 

2,865,500 
12,289,820 

1,977,870 
10,990,000 
2,216,300 
3,037,500 

94,310 

58,724,410 

D'autre part, la Société Nationale des Chemins de 
Fer Belges distribue en allocations Iamilialcs ù ses 
fonctionna ires et agents de tous grades, la somme de 
68,200,000 francs. 

Avant de terminer cc bref aperçu historique du 
mouvement en faveur de l'octroi d'allocations fami 
liales, il convient de signaler encore les initiatives 
prises par d'autres de nos collègues, dans le même 
but. 

On sait que la proposition de loi, déposée en 1926 
par ivIM. Carton de Wiart, Devèze. Heyrnan, Troclet, 
Fischer et Dewinde et qui avait été rédigée, à la de 
mande <le M. le Ministre Wauters, avec la collabora 
tion <le i\L H. Mavaut, Directeur Général de l'Office 
du Travail, avait été précédée par une proposition 
déposée à la Chambre, le .31 janvier H)24, par i\IM. 
Carton de Wiart, Devèze, Heyman, Troclet, Blavier 
et Fischer. Cette dernière proposition, qui était deve 
nue caduque par suite <le la dissolution des Chambres, 
se cl istinguait principalement de la proposition de 
Hl26 en ce qu'elle n'imposait pas l'affiliation à une 
Caisse de compensation : le paiement des allocations 
aurait pu se faire par l'employeur. 
En 1926, fut déposé par l\IM. Delvigne. Dierkens, 

Ver! inden, Uy Lroever, Falony et Delattre la proposi 
Lion H instituant une Caisse Nationale d'allocations 
Iarnil iales >>. 

Cette proposition se caractérisait principalement, en 
cc qu'elle imposait. aux employeurs, aux Pouvoirs 
Publics ainsi qu'aux salariés le versement à la Caisse 
Nationale, d'une cotisation fixée sur la base de 60 % à 
charge des employeurs, de 30 % i1 charge ties Pouvoirs 
Publics, et de 10 % à charge des salariés, de manière 
à pouvoir appliquer le barème d'allocations mensuel 
les qui suit : pour la ménagère BO francs, pour l'inva 
lide 011 l'impotent, 30 francs, pour un enfant 30 
francs, pour deux enfants 75 francs, pour trois enfants 
135 francs, pour quatre enfants 200 francs, et ainsi de 
suite. en augmentant de 76 francs pour chaque enfant 
Pil plus. 

L1: 0 juin 1027, la Chambre prit en considérution i 
une proposition de loi cc instituant un Office National . 

Dit bedrag dient als volgt te worden verdeeld 

Buitenlandscho Zaken . fr. 155,000 
Landbouw . 1,401,520 
Koloniën . 210,120 
Landsverdediging 14,715,300 
Financiën . 7,489,970 
Nijverheid en Arbeid 522,750 
Binnenlandschc Zaken en Volksge- 

zondheid 
Rechtswezen 
Kunsten en Wetenschappen 
Vervoer 
Posten, Telefonen en Telegrafen. 
Openbare Werken 
Rijkswacht 
Rekenhof . 

758,250 
2,865,500 

12,289,820 
1,977,870 

10,990,000 
2,216,500 
3,037,500 

94,310 

58,724,410 

Van een anderen kant, wordt, door de Nationale 
Maatschappij van nclgischc .Spoorwegen, een bedrag 
van 68,200,000 frank aan hare ambtenaren van allen 
rang uitbetaald. 

Vooralleer dit kort historisch overzicht nm de be 
weging in het voordeel van gezinsvergoedingen Ic 
sluiten, past het dat hier wordt vermeit! wat onze 
vorige collega's in dil opzicht hebben ondernomen : 

:\Icn weet dat het wetsvoorstel, in 192G, door de 
hoeren Carton de Wiart, Devèze, llcyman, Troclet, 
Fischer en Dcwinde neergelegd, en dat was opgesteld 
geworden ten verzoeke van den heer Minister Wau 
ters, met de medewerking van den heer H. Mavaut, 
Directeur Generaal van het Arbeidswezen, reeds was 
voorafgegaan door een voorstel, op 31 Januari 1924, 
ter Kamer neergelegd door de hcercn Carton de Wiart, 
Devèze, Heyrnan, Troclet, Blavier en Fischer. Dit laat 
ste voorstel onderscheidde zich van het. voorstel van 
1926 hoofdzakelijk doordat het de aansluiting bij 
cene Compensatiekas niet verplichtend maakte. De 
betaling der vergoedingen had, volgens dit voorstel, 
ook door den werkgever kunnen geschieden. 

ln 1926 werd, door de hecren Delvigne, Dierkens, 
Verlinden, Uytroevcr. Falony en Delaltre, het voor 
stel neergelegd waarbij cc. een Nationale Kas voor 
gezinsvergoedingen zou worden ingericht ». 

Dit voorstel onderscheidde zich hoofdzakelijk door 
de verplichting dat het aan de werkgevers en de Open 
bare Besturen alsook de arbeiders, oplegde in <le Natio 
nale Kas eene bijdrage te storten welke was berekend 
als volgt : 60 t. h. vanwege de werkgevers; 30 t. h. 
vanwege de Openbare Besturen en 10 l. h. vanwege de 
arbeiders, zoodat de volgende schaal van uilkeeringcn 
kon worden toegepast : 30 frank voor de huisvrouw; 
30 frank voor vermink ten of gebrekkelijken; 30 frank 
voor een kind; iö frank mor twee kinderen; 135 frank 
voor drie en zoo voort, telkens 75 frank meer voor elk 
volgend kind. 

Op H J1111i Hl2ï. nam dP. Kamer kennis van een wels 
voorstel door tien heer Hubbcns neergelegd, waarbij 
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pour allocations Iamiliales », présentée par M. Rub- 
bens. · . 

Cet Office devrait avoir pour mission d'agréer et de 
subsidier les Caisses de compensation existantes, de 
provoquer la création de caisses nouvelles dans les 
régions et pom· les professions où dies foraient encore 
défaut, de coordonner l'activité des différentes caisses 
de compensation du pays. 

* * * 

En abordant l'examen du projet de loi, la Section 
centrale se rendit compte de l'intérêt qu'il j aurait, au 
point de vue de la bonne exécution du travail légis 
latif, à ce qu'elle accomplisse sa tâche en liaison oµ 
mieux encore en collaboration avec le Gouvernement. 

Elle commença pas poser à M. le Ministre de l'in 
dustrie, du Travail et de la Prévoyance Sociale une 
série de questions, que nous reproduisons ci-dessous 

Première question. 
Les femmes à journée tombent-elles sous l'appli 

cation de la loi, même au cas où elles travaillent dans 
plus d'une maison (pour plus d'un patron)? 

Deuxième question. 
Comment Iaut-il comprendre le texte du § 2 de 

l'article premier· « l'occupation au travail doit être 
habituelle >i? 

Troisième question. 
Pourquoi la loi ne s'applique-t-elle pas (§ 3 de 

l'art. l"') aux administrations de l'État, des provinces 
et des communes? 

Quatrième question. 
La loi est-elle également applicable au personnel 

des restaurants ne travaillant pas à salaire fixe? 

Cinquième question. 
Pourquoi la loi n'est-elle pas applicable aux tra 

vailleurs à domicile (par exemple, tailleurs et cordon 
niers) travaillant pour plus d'un patron, maison de 
commerce ou de confection? 

Sixième question. 
Les travailleurs à domicile, travaillant pour un ou 

plusieurs patrons, doivent-ils être considérés à lem· 
tour comme patrons lorsqu'ils ont eux-mêmes des tra 
vailleurs (apprentis) à leur service P 

Septième question. 
On propose de fixer l'allocation à : 

25 francs pour le 1°' enfant. 
30 j cl. 2· id. 
45 iel. 3• id. 
70 id. 40 id. 
90 id. 5• id. 

110 id. 6° id. 
Quelle serait la dépense approximative qu'cntraî 

nerait ce changement? 

een Nationale Dienst voor Gezinsvergoedingen zou 
worden ingesteld. 

Deze Dienst zou voor zending hebben de bestaande 
Compensatiekassen te aanvaarden en te subsidieeren, 
nieuwe kassen in 't leven le roepen in die streken en 
voor die beroepen die cr niet van voorzien waren, en 
de werking van de verschillende Compensatiekassen 
over het Land in evenwicht te houden. 

* ** 
· De Middenafdeeling, bij den aanvang van het on 

derzoek, achtte het van belang, met het oog op dege 
lijk wetgevend werk, hare taak in medewerking met 
de Regeering te vervullen. 

Daarom begon ze met den heer Minister van Nij 
verheid, Arbeid en Maatschappelijke Voorzorg de 
reeks vragen te stellen die hieronder volgt : 

Eerste vraag. 
Vallen. de werkvrouwen (femmes à journée) onder 

de toepassing van de wet, ook wanneer zij voor méér 
dan een huis (patroon) werkcn P 

Tweede vraag. 
De werkverschaffing moel gewoonlijk geschieden, 

wordt gezegd in § 2 van artikel 1. Hoe moet dat ver 
slaan worden? 

Derde vráag . 
Waarom is de wet (art. 1, § 3) niet van toepassing 

op de besturen van Staat, provincie en gemeente? 

Vierde vraag. 
Is de wet ook toepasselijk op het personeel der 

spijshuizen en hotels, die niet voor een bepaald loon 
werken P Artikel 2. 

Vijfde vraag. 
Waarom is de wel niet toepasselijk op de huisar 

. beirlcrs, b. "· kleermakers en schoenmakers, die voor 
méér clan een werkgever (handels- of confectiehuis) 
werken? 

Zesde vraag. 
Moeten de thuiswerkers, werkende voor rekening 

van een of méér patroons, ook als patroon worden 
beschouwd als ze zelf werklieden, b. v. leergasten in 
hun dienst hebben P 

Zevende vraag. 
Er wordt voorgesteld de vergoeding te bepalen op : 

25 frank voor het 1° kind. 
30 id. 2" id. 
45 id. 3° id. 
70 id. 4° id. 
90 iel. 5° id. 

110 id. 6° id. 
Wal zou dat bij benadering kosten ~ 
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Huitième question 
L'application de la loi projetée, d'après l'évaluation 

faite, entraînerait pour les patrons une dépense 
annuelle de 385 millions et pour le Trésor de 30 mil 
lions; ensemble 415 millions .. 

La loi sera applicable à 1,516,000 ouvriers et 
352,000 ouvrières (recensement de 1920). 

Il devra être versé :mnncllcrncnt (en moyenne) 
210 francs par an pour chaque ouvrier, soit 1,516,000 
x 219 = 331,904,000 francs. Pour les ouvrières : 
352,000 x 146 = 51,592,000 francs. 

Ensemble : 383,496,000 francs. 
Cc chiffre reste en deçà des évaluations : 

(385,000,000 + 30,000,000 de francs). 
Le restant pourra-t-il, par exemple, servir à majo 

rer Jes allocations? 
Quelle serait l'augmentation de dépense qu'entraî 

nerait la fixation de l'allocation à 20 francs pour 
le I" enfant et à 30 francs pour le 2° enfant? 

Neuoième question. 

D'après une statistique concernant la première 
moitié de l'année 1020, 532,896 ouvriers employés et 
'ouvrières jouissaient des avantages accordés par la 
loi du l'" octobre 1928. Il existait 39 caisses de corn 
pensation agréées représentant 2,882 patrons et entre 
prises; 175,606 ouvriers sur les 532,896· jouissaient 
d'allocations familiales. Ces chiff rcs sont-ils exacts? 

Dixième question. 

Ces 175,606 chefs de famille avaient ensemble 
306,276 enfants à charge de moins de 14 ans. 

L'allocation globale pour une demi-année était cle 
fr. 38,529,270.16. 
Pour une année entière, elle sera approximative 

ment du double; donc : fr. 77,158,540.32. Comme, 
d'après le projet, les participants à l'allocation fami 
liale seront. environ 3,5 fois plus nombreux, les 
dépenses probables seront de fr. 269,604,898.10. 

Cette somme reste de plus de 100 millions en deçà 
des évaluations (voir plus haut). 

Quelles remarques peut-on faire concernant ces 
chiffres? 

Onzième question. 

Sur quoi se base la disposition d'après laquelle les 
organisations ouvrières ne peuvent s'immiscer dans 
l'administrntion des caisses patronales d'allocations 
familiales? · 

.4 chste v roaq, 
Naar schal Ling zal de toepassing van de ontworpen 

wet kosten : 385 millioen aan de werkgevers, en 
30 millioen aan de Schatkist, samen 415 millioen per 
jaar. 

De wet zal toêpasselîjk zijn op l,516,000 manne 
Iijkewerkliedcn en 352,000 vrouwelijke. (Nijverheid 
optelling van 1920.) 

Voor de mannelijke werklieden zal moeten gestort 
worden (gemiddeld) 219 frank per jaar, dus 1,516,000 
x 219 = 331,901:1:,000 frank. Voor de vrouwen : 
352,000 x 146 ~ 51,592,000 frank. 

Samen : 383,496,000 frank. 
Dit cijfer blijft beneden de ramingen : 

(385,000,000 + 30,000,000 frank). 
Zal het overschot, mogen benuttigd worden, b. v. 

om de vergoeding te ·verhoogen? 
Wat zou het meer kosten, moest de· vergoeding 

voor het l° kind bepaald worden op 20 frank, en voor 
het 2° kind op 30 frank? 

Negende vraag. 

Naar eene statistiek, gaande over het eerste half 
jaar 1929, waren op 1 Juli 1929, in uit-voering der 
wet van 1 Octoher 1928, 532,896 werklieden, bedien 
den en vrouwen deelachtig aan de voordeelen der 
wet. Er bestonden 39 aangenomen compensatiekas 
sen, 2,882 werkgevers en ondernemingen vertegen 
woordigende. Van die 532,896 werklieden genoten 
familietoeslag: 175,606. Zijn die cijfers juist? 

Tiende vraag. 

Die 175,606 gezinshoofden hadden samen 306,276 
kinderen ten laste beneden de 14 jaar. 

De uitbetaalde vergoeding bedroeg voor een half 
jaar: fr. 38,52û,270.16. 

Voor een geheel jaar zal dat benaderend hel. dubbel 
zijn. Dus : 38,529,270.16 x 12 = fr. 77,158,540.32. 
V errni ts het gelai deelgenootèn aan de familiale ver 
goeding gemiddeld 3,5 maal hooger zal zijn (naar 
het wetsontwerp), zullen de vermoedelijke uitgaven 
derhalve bedragen : fr. 269,604,898.10. 

Dit.cijfer blijft meel' dan 100 milliocn beneden de 
ramingen (zie hooger). 
Wal. is op die cijfers aan te merken? 

!Elfde vraag. 

Waarop steunt het, dat de werkliedenorganisaties 
geen rechtstreekschc medezeggingschap krijgen in 
het beheer der patronale kassen voor gezinstoeslag? 



10 CHAMBRE DES REPRF;SENTANTS [ N° 180 J Session de 1929-1930. 

M. le Ministre de l'Industrie, du Travail et de la 
Prévoyance sociale répondit à cette série de questions 
par la leure suivante : 

Bruxelles, le 4 février 1930. 

A Messieurs les Président et Rapporteur de la section 
centrale chargée d'examiner le projet de loi por 
tant généralisation des allocations [amiliaies, à 
Bruxelles. 

MESSIEURS, 

J'ai l'honneur de vous faire parvenir ma réponse 
aux questions que la section centrale chargée d'exa 
miner le projet de loi portant généralisation des allo 
cations familiales a bien voulu me poser. 

Première question. 
Une femme à journée bénéficiera de la loi même 

lorsqu'elle travaille pour plusieurs maîtresses de mai 
son, pourvu que celles-ci l'occupent, ensemble, douze 
jours au moins pnr mois, à raison de quatre heures, 
au moins pa,· jour. 

Deuxième question, 
Le terme 1< habituelle » est employé avec le sens 

qu'il a clans Ic langage courant. 
Ce qui est habituel s'oppose à cc qui est accidentel, 

fortuit, exceptionnel. 
Pour être habituelle, l'occupation an travail ne doit 

pas nécessairement être constante, permanente. Ainsi 
que le dil Ic Lex le de l'article 1 ., du projet de loi, elle 
peut être limitée ù certaines époques de-l'année. Ce 
cas se présente, par exemple, dans l'industrie de la 
fabrication du sucre. 

Il n'est même pas indispensable que l'occupation ait 
lieu à des époques déterminées. Ainsi, par exemple, 
tomberait som l'application de la loi le marbrier qui 
travaillerait seul la plupart du temps, mais aurait 
l'habitude de se faire aider de lemps en temps par un 
sculpteur ou un polisseur. 

Troisième question. 
En principn, le projet vise toutes les personnes 

engagées dans les liens d'un louage de services. Or, 
entre les fonçtionnaires et les pouvoirs publics il 
existe non pas un véritable louage de services, mais 
un lien srû qeneris, 

Au surplus, on peul supposer que fous les pouvoirs 
publics auront fi cœur d'accorder spontanément des 
allocations familiales à leurs fonctionnaires clans des 
conditions au moins a11$SÏ favorahlcs que celles qui 
sont déterminées par la nouvelle loi. 

Le projet s'applique aux régies, parce que le per 
sonnel des régies est lié par un louage de services, au 
même litre que les ouvriers cl employés de l'industrie 
privée. 

Par régie il Iaul entendre l'exploitation par les pou 
voirs publics d'cntrnprises d'utilité publique, telle- 

De Heer Minister van Nijverheid, Arbeid en Maat 
schappelijke Voorzorg au twoordde als volgt op deze 
vragen: 

Brussel, den 4" Februari 1980. 

Aan de Heeren Yoorzdter en Verslaggever· van de 
Middena.fdeeling, belast ,net het onderzoek van het 
uietsuoorstel, hotuietuie algemeenmaking van ·ge: 
zinsvergoedingen, te Brussei. 

MIJNE HEEREN, 

Ik heb de eer U hier het antwoord te bezorgen op 
de vragen welke de Middenaldeeling, belast met hel 
onderzoek van hel. wetsvoorstel houdende de alge 
rneenrnaking van de gezinsvergoedingen, me wel 
heeft willen stellen. 

Eerste vraag. 
Ecne werkvrouw zal van de voordeelen der wet 

genieten, zelfs wanneer ze werkt voor verschillende 
werkgevers, mits ze voor allen, samen minstens 
twaalf dagen per maand werkt, aan minstens vier 
uren per dag. 

Tweede vraaa. 
De term (( gewoonlijk )> wordt gebruikt met de 

beteekenis die hij heeft in de voertaal. 
Wat gewoonlijk genoemd wordt staat in tegenstcl- 

ling met wat. toevallig en uitzonderlijk is. . 
Om gewoonlijk te geschieden moet de werkver 

schaffing noch voortdurend noch bestendig zijn. Ze 
kan, zoo zegt. de tekst, van het wetsvoorstel beperkt 
worden tot zekere tijdstippen van het jaar. Dit is b.v. 
het geval in de suikernijverheid. 

Het is zelfs niet onontbeerlijk dat de werkverschaî 
fing op bepaalde tijdstippen geschiede. Zoo zou een 
steenhouwer onder toepassing van de wet vallen, die 
meestal alleen werkt, maar af en toe geholpen wordt 
door een beeldhouwer of een polijster. 

Derde vrca«. 
Het voorstel, in beginsel, voorziet alle personen die 

door eene dienst.verhuring zijn -verbonden. Welnu, 
tusschen de ambtenaren en de openbare besturen, 
bestaat er geen dienstverband in den waren zin des 
woords maar een verband sui qeneris. 

Buitendien mag worden verondersteld dat de open 
bare besturen uit eigen beweging zullen zorgen dat 
hunne ambtenaren van gezinsvergoedingen genieten 
in minstens zoo gunstige voorwaarden, dan die voor- 
zien door de wet. · 

Hel voors lel is toepasselij k inzake van regie, omdat 
het personeel der regiën door een dienstverhuring 
verbonden is Len zelf'dcn titel als de werklieden en 
bedienden in de privaat ondernemingen. 

Door regie verstaat men het exploitcercn door de 
open 1 ,arc bc~I 111_·c11 van d icnslcn van openbaar nut, 



•t ... 

KAMER nrm VOLKSVImTgGF,NWOORDIGERS f N 180 ] Zitlingsjaar 1929-tmr,. ------ 11 

que la distribution de l'eau, du gaz, de l'électricité, 
le service de la voirie, celui des inhumations, etc. 

Les instituteurs communaux ne sont pas des Ionc 
lionnaire!' proprement dits. Il~ sont liés envers la com 
mune par nu véritable fouage de services. S'en suit-il 
qu'ils puissent. être considérés comme occupés au tra 
vail par une régie communale? A notre avis, non. 
Dans son sens usuel, le terme ,, régie II ne nous paraît 
pas offrir une portée aussi extensive. En fait, d'ail 
leurs, les instituteurs communaux jouissent des 
mêmes avantages que les fonctionnaires communaux. 

Quatrième question. 

La réponse est affirmative, alors même que Jes tra 
vailleurs en question ne recevraient aucune rémuné 
ration en dehors des pourboires donnés par Jes 
clients. 

Cinquième question. 

Si le projet ne s'applique pas aux ouvriers occupés 
à domicile qui travaillent pour plusieurs patrons, 
c'est qu'il serait extrêmement difficile de calculer et. 
surtout de contrôler fa cotisation à payer par chacun 
de ces derniers. Comment, en effet, évaluer avec cer 
titude le nombre de journées de travail consacré par 
l'ouvrier à domicile à l'exécution de la tâche que 
chaque patron lui aurait con riéc? Pratiquement ce 
serait, dans bien des cas, chose quasi impossible. 

On peut comprendre dans 1e champ d'application 
de la loi les ouvriers qui travaillent à domicile pour le 
compte de plusieurs chefs d'entreprise, à la con 
dition· de faire verser par ceux-ci une cotisation pro 
portionnelle au montant de ln rértuinértüion. pa:yée 
pour le travail fourni. 

Afin d'entrer dans le~ vues de la section centrale 
sur cc point, je pr_opose d'introduire dans le projet 
les amendements suivants : 

Rédiger l'article 2 en ces termes : 

<< Une personne est occupée au travail lorsqu'elle 
se trouve engagée dans les liens d'un contrat de tra 
vail, d'un contrat d'emploi ou de tout autre louage de 
services. 

n Pour l'application de la présente loi, il y a lieu 
de considérer comme étant, dans tous les cas, liés par 
un louage de services : 

n 1 ° Les commis voyageurs et les représentants de 
commerce; 

» 2° Les vendeurs attachés à un magasin de détail 
et les gérants de succursale; 

,, 3" Les membres des équipages des navires de 
commerce, même lorsqu'ils naviguent à la part; 

n 4° Les pêcheurs qui ne son f. ni propriétaires ni 
armateurs de leur bateau; 

» 5° Les ouvriers ou artisans qui, dans leur domi 
cilc, l.ravnillent pour Jp compte d'un ou plusieurs dwfs 
iJ'(,,if rqiri:-(·, soif seuls, soit aidés seulement cle mem 
bres de Jc11r famille habitant avec eux; 

zooals watervoorziening, gas, electriciteit, wegen, 
begravingen, enz. 

De gemeenteonderwijzers zijn geen ambtenaren in 
den eigenlijken zin des woords. Ze zijn ten opzichte 
der gemeente door een ware dienstverhuring gebon 
den. Mag men cr uit afleiden dat ze dienen le worden 
beschouwd als in dienst hij een gemeentelijke regie? 
Wij meenen van niet. In den gebrùikelijken zin 
schijnt om de term o regie >> geen zoo groolc draag 
wijdte te bezitten. De gemeenteonderwijzers, in feite, 
genieten van dezelfde voordeelcn als de andere ge 
meenteambtenaren. 

Vierde vraag. 

Het antwoord is bevestigend, al moesten de werk 
nemers waarvan sprake geene vergoeding krijgen 
buiten het drinkgeld dat. ze van de klienten ont 
vangen. 

Vijfde 'IJraag. 

Als de wet niet van toepassing is op de huisarbei 
dcrs, die voor verscheidene werkgevers werken, dan 
is dil, omdat !v•I uitermate moeilijk is de hipdrage te 
berekenen door elk der werkgevers le betalen en 
voornamelijk, cr toezicht op uit te oefenen. Hoe zou 
hel. inderdaad mogelijk zijn met zekerheid vast stel 
leu hoeveel werkdagen er besteed werden aan de uil 
voering van het werk -door ieder werkgever aan een 
bepaalden arbeider toevertrouwd P Practisch gespro 
ken, ware dit in veel gevallen haast onmogelijk. 

lndien men door de werkgevers een bijdrage deed 
betalen in »ertunuiuu; met het loon voor het gele 
verde werk nitbetcwld, dan ware er middel om de wet 
toepasselijk te maken op die werklieden welke, te 
huis, voor rekening van verscheidene bedrijfshoofden 
werken. 
Ten einde in de zienswijze van de Middenafdeeling 

te treden, stel ik voor de volgende amendementen in 
hel voorstel in te lasschen : 

Artikel 2 als volgt op te stellen : 
" Een persoon is aan den arbeid gebezigd, wanneer 

hij, door eenc arbeidsovereenkomst voor werklieden, 
voor bedienden, of door om 't even welke andere 
dicnstverhuring gebonden is. 

» Voor de toepassing van deze wel worden in ieder 
geval beschouwd als zijnde door eene dienstverhu 
ring gebonden : 

» 1 ° De handelsreizigers en handelsvertegenwoor 
digers; 

» 2° De winkelbedienden en de zaakvoerders van 
bijhuizen; 

n 3° De bemanning van koopvaardijschepen, zelfs 
wanneer zij op percentage varen; · 

» 4° De visschers die noch eigenaar noch reeder 
van hun boot zijn; 

)> 5° De arbeiders of ambachtslieden die te huis 
wr-rkr-n , vnor rckcn ing van Mn of meer hcdrij lshoof' 
dr-n , 'I 1.ij alleen, 'I 1.(j uitsl u ilel ijk mei de hulp van 
111111 familieleden die bij hen inwonen; 
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» 6° Les ouvriers ou artisans qui travaillent en 
commun pour le compte d'un ou plusieurs chefs d'en 
treprise; 

n 7° Les artisans qui, pour le compie d'un chef 
d'entreprise, ouvrent à façon des matières premières 
ou des produits partiellement achevés qu'il leur a 
confiés, et occupent eux-mêmes un ou plusieurs 
ouvriers. 

)) Aucune preuve n'est admise contre la présomp 
tion établie par les alinéas 2 à 9 du présent article. ,, 

Remplacer les alinéas 5 et 6 de l'article 14 par Jes 
dispositions suivantes : 

« Un arrêté royal pourra étendre le régime défini 
par le présent article : 

>) 1 ° A toutes antres catégories d'employeurs dont 
le personnel est, sinon généralement, du moins fré 
quemment engagé à la journée; 

,> 2° Aux catégories d'exploitations où les travail 
leurs prestent fréquemment. leurs services à plusieurs 
patrons. 

,, Le Roi consultera, au préalable, la Commission 
des allocations familiales et les groupements profes 
sionels auxquels appartiennent les employeurs inté 
ressés. >) 

Compléter comme suit l'article 35 : 

H _Il peut aussi remplacer, en ce qui concerne ces 
mêmes employeurs, le versement d'une cotisation 
fixe par celui d'une cotisation proportionnelle au 
montant total des sommes qu'ils payent, ù titre de 
rémunération, à l'ensemble des personnes occupées 
par eux au travail. 

n Les arrêtés pris en vertu des alinéas précédents 
détermineront en même temps le mode de paiement 
de 1a cotisation. )) 

Modifier de la manière suivante le second alinéa de 
l'article 54 : 

<< La même peine sera encourue en cas d'infraction 
aux arrêtés prévus par l'article 29, alinéa 3, par le 
troisième alinéa de l'article 35 et par l'article 48, 
alinéa 2. i, 

Sixième question. 

Les artisans qui, pour le compte d'un chef d'entre 
prise ouvrent à façon des matières premières ou des 
produits partiellement achevés qu'il leur a confiés, 
et occupent eux-mêmes un ou plusieurs ouvriers, 
avaient été complètement laissés de côté, parce qu'ils 
travaillent généralement, sinon toujours, pour plu 
sieurs patrons. 
Les amendements proposés ci-dessus donnent satis 

faction à la section centrale en cc qui concerne cette 
catégorie cle travailleurs. 

A l'égard des ouvriers qu'ils occupent au travail, 
les artisans en question doivent naturellement êl ro 
considérés comme des employeurs. 

,; 6° De arbeiders of ambachtslieden die in ge 
meenschap werken voor rekening van één of meer 
bedrijfshoofden; 

,, 7° De ambachtslieden die, voor rekening van 
een bedrijfshoofd, op stuk wei-ken aan grondstoffen 
of ten deele voltooide voorwerpen, die hun werden 
toevertrouwd, en zelf één of meer werklieden in 
dienst hebben; 

,, Tegen het vermoeden bij alinea's 2 tol 9 geves 
tigd, wordt geen bewijs toegelaten. ,, 

De alinea's 5 en 6 van artikel 14 door de volgende 
bepal ingen te vervangen : 

" Het bij dit artikel bepaald stelsel kan, bij Konink 
lijk besluit, worden uitgebreid lot : 

n 1 • Alle categorieën van werkgevers die, zooniet 
gewoonlijk, dan toch dikwijls, daglooners aanwer 
ven; 

1> 2" Die categorieën van ondernemingen waar de 
werklieden dikwijls hun diensten aan verscheidene 
werkgevers lcenen. 

,1 De Koning raadpleegt vooraf de Commissie voor 
gezinsvcrg-ocdingen alsook de heroepsvereenig ingen, 
waarbij de belanghebbende werkgevers behooren. >1 

Artikel 35 als volgt aan te vullen : 

cc HP;_t storten door de werkgevers van eene vaste 
bijdrage mag ook vervangen worden, wat betreft die 
zelfde werkgevers, door het storten van een bijdrage 
die in verhouding is met het totaal der bedragen 
welke ze als loon betalen aan al de personen die bij 
hen werkzaam zijn. 

n De besluiten welke genomen worden ingevolge 
voorgaande alinea's dienen tevens de wijze te bepalen, 
waarop de bijdrage moet betaald worden. ,, 

De tweede alinea van artikel 54 als volgt te wij 
zigen: 

<< Dezelfde straf wordt opgeloopen in geval van 
inbreuk op de besluiten, voorzien door artikel 29, 
alinea 3, door de derde alinea van artikel 35 en door 
artikel 48, alinea 2. >) 

Zesde vraar1- 

Er is hoegenaamd geen sprake geweest van huis 
arbeiders die, voor rekening van een of meer bedrijfs 
hoofden, op stuk werken mm grondstoffen of ten decle 
voltooide voorwerpen die hun werden toevertrouwd, 
en zelf een of meer werklieden in dienst hebben, 
ornrlat ,;e, door den hand, zoon iet altijd, voor rekening 
van verscheidene werkgevers arbeiden. 

De hierboven voorgestelde amendementen geven 
voldoening aan de Micldenafdceling, wat betreft deze 
categorie arbeiders. 
Ten opzichte van de werklieden die ze in hun 

dienst hebben dienen deze ambachtslieden natuurlijk 
op hun beurt als werkgevers beschouwd. 
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Septième question. 

L'augmentation de dépenses qui serait la consé 
quence de l'adoption du barème indiqué par la sec 
tion centrale est difficile à déterminer d'une manière 
précise. 

En tout cas, elle dépasserait assez largement 
100 millions. 

Huitième question. 

La réponse à Ja dixième question détermine aussi 
exactement que possible le montant total des coti 
sations qui seront versées annuellement par l'ensem 
ble des employeurs assujettis. 

L'hypothèse où le total des recettes serait supérieur 
au total des dépenses est prévue par l'article 26 du 
projet. 

Si le taux minimum des allocations était fixé à 
20 francs pour le premier enfant et à 30 francs pour 
le deuxième enfant, le montant global des dépenses 
serait accru, chaque année, d'une cinquantaine de 
millions. 

Neuvième question. 

Nous avons lieu de croire qne les chiffres cités par 
la section centrale sont exacts. 

Dixième question, 

Les recettes prévues par le projet de loi sont-elles 
proportionnées à la charge à laquelle il y aura lieu 
de faire face? 

Nous nous efforcerons d'éclairer la religion de la 
section centrale sur cc point : 

Commençons par évaluer le produit des cotisations 
qui seront versées par les employeurs appartenant à 
I'mdustrie, au commerce, à l'agriculture. 

Voici d'après le recensement de la population en 
1920, quel était, au 31 décembre de cette année, le 
nombre des travailleurs occupés respectivement dans 
chacune de ces trois branches de production. 

lrulusirie (y compris la pêche maritime) : 

Hommes 
Femmes 

1,025,000 
277,000 

Commerce (y compris les transports) : 

Hommes 
Femmes 

307,000 
39,000 

Agriculture (y compris l'élevage, l'horticulture, les 
exploitations forestières, etc.) : 

Hommes 
Femmes 

191,000 
35,000 

Il y a évidemment lieu de tenir compte de l'aug 
mentation qu'a subie le nombre des ouvriers et 
employés de l'industrie et du commerce depuis 1920. 

Zevende vraag. 

Het is moeielijk juist te bepalen in welke mate het 
aannemen van het door de middcnaîdeeling aangege 
ven barema de uitgaven zou vermeerderen. 

In alle geval zou de vermeerdering de 100 milliocn 
merkelijk over treffen. 

Achtste vraag. 

Het antwoord op de tiende vraag stelt zoo nauw 
keurig- mogelijk het totaal bedrag vast der bijdragen 
die jaarlijks door de betrokken werkgevers zullen 
worden gestort. 

De onderstelling, waar het totaal der ontvangsten 
hoog-er zou zijn dan het totaal der uitgaven, wordt 
voorzien door artikel 26 van het voorstel. 

Moest de minimumtoeslag op 20 frank gebracht 
worden voor het eerste kind en op 30 frank voor het 
tweede, dan kan het totaal bedrag der uitgaven jaar 
lijks met een vijftigtal millioenen verhoogd worden. 

Negende vraag. 

We hebben redenen om te veronderstellen, dat de 
cijfers juist zijn, 'die door de Middenafdeeling worden 
aangehaald. 

Tiende vraag. 

Zullen de door het wetsvoorstel voorziene inkom 
sten in verhouding zijn met de uitgaven die zullen 
moeten geschieden? 

We zullen trachten de Middenaïdeeling een duide 
lijken kijk in de zaak te geven, betrekkelijk dit punt. 

Laat ons eerst schallen hoeveel de bijdragen zullen 
opbrengen welke door de werkgevers in de nijver 
heids-, handels- en landbouwtakken zullen worden 
gestort. 

Hieronder volgt het aantal werklieden, op 31 De 
cember 1920, in elk der onderscheiden takken werk 
zaam, naar de gegevens der volkstelling van 1920: 

Nijverheid (met inbegrip van zeevissoherij) : 

Mannen 
Vrouwen 

1,025,000 
277,000 

Handel (met inbegrip van vervoer) : 

Mannen 
Vrouwen 

tandbouw (met inbegrip van kweekcrij, tuinbouw, 
boschbouw, enz.) 

Mannen 
Vrouwen 

307,000 
39,000 

191,000 
35,000 

Maar er moet rekening worden gehouden met de 
vermeerdering- van het aantal werklieden en bedien 
den. in den handel en rie. nijverheid. sinds lfl20. W1\ 
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Evaluons celte augmentation à 10 %- Nous obtenons 
ainsi : 

kunnen die vermeerdering schatten op 10 t. h. Dan 
komen we tot de volgende cijfers: 

Industrie: Nijverheid : 
Hommes 1,127,000 Mannen 1,127,000 
Femmes 305,000 Vrouwen 305,000 

Commerce: Handel: 
Hommes 338,000 Mannen 338,000 
Femmes 42,000 Vrouwen 42,000 

Par contre, il importe d'opérer certaines défal 
cations. 

Retranchons d'abord du total des travailleurs 
industriels, environ 100,000 ouvriers frontaliers. 

En second lieu, il convient de laisser de côté les 
11 Franschmannen >>. Ceux-ci ont fortement décru en 
nombre depu is la guerre. 

Nous pensons pouvoir les évaluer actuellement à 
environ 40,000. 

Troisièmement, il y a lieu de négliger les valets et 
filles de ferme, qui, par là même qu'ils résident chez 
leur employeur et n'ont pas de ménage propre, sont 
exclus du champ d'application de la nouvelle loi. 

Le nombre des valets de ferme est difficile à appré 
cier. Selon toute apparence, leur proportion par 
rapport aux: travailleurs agricoles masculins de toute 
catégorie varie entre le quart et le cinquième. Esti 
mons leur nombre à 34,000. 

Il est bien entendu que les valets de ferme qui se 
borneraient à loger à la ferme les jours de semaine 
et retourneraient chez eux le samedi soir bénéficie 
raient de la nouvelle loi. 

Quant aux filles de ferme, elles forment la majorité 
des travailleurs féminins occupés dans l'agriculture. 
On peut, pensons-nous, évaluer leur nombre à 20,000, 
en chiffres ronds. Sur les 35,000 ouvrières agricoles 
recensées en 1920, nous n'en retiendrons par consé 
quent que 15,000. 

Ces diverses modifications nous conduisent, pour 
l'industrie, Ic commerce cl l'agriculture, aux chiffres 
ci-dessous : 

Daarentegen dienen zekere cijfers verminderd . 

Van de werklieden in de nijverheid, dienen -ten 
. eerste ongeveer 100,000 vreemde werklieden afge 
trokken, die over de grens komen werken. 

Ten tweede dienen de << Franschmannen » niet 
meer in aanmerking te worden genomen, daar hun 
aantal zeer geslonken is, sins den oorlog. 
We meenen ze thans op ongeveer 40,000 te mogen 

schatten. 

Ten derde, moet er geen rekening worden gehou 
den met de boerenknechten en -meiden, die, door 
het feit dat ze verblijven bij hun werkgever en geen 
eigen huishouden hebben, buiten toepassing der 
nieuwe wet vallen. 

Het aantal boerenknechten is moeilijk om bepa 
len; het komt als waarschijnlijk voor dat hun ver 
houding van een vierde tot een vijfde is ten opzichte 
van de landbouwarbeiders in 't algemeen; in ronde 
cijfers kan hun getal op 34,000 worden bepaald. 

Het is wel verstaan dat de boerenknechten die er 
zich zouden bij bepalen in de week op de hoeve te 
verblijven en den Zaterdag avond naar huis zouden 
gaan, van het voordeel der wet zouden genieten. 
Wat de boerenmeiden aangaat, deze vormen het 

rneerendeel der vrouwelijke landarbeidsters. Naar 
onze meerring mag hun aantal in ronde cijfers op 
20,000 worden beraamd; op de 35,000 landarbeidsters, 
opgesteld in 1920, kunnen er bijgevolg 15,000 weer 
houden blijven. 
De verschillende wijzigingen brengen ons tot de 

onderstaande cijfers voor nijverheid, handel en land 
bouw: 

Irulusirie : 1 Nijverheid : 

Hommes 1,027,000 Mannen 1,027,000 
Femmes 305,000 Vrouwen 305,000 

Commerce : Handel: 
Hommes 338,000 Mannen 338,000 
Femmes 42,000 Vrouwen 42,000 

Ar,1'i.r11lf.11re: Landbouw: 
Hommes 117,000 Mannen 117,000 
Femmes 15,000 Vrouwen 15,000 

Au personnel occupé dans l'industrie, le commerce el 
l'agriculture, il convient d'ajouter 14,000 travailleurs 

Bij het personeel gebezigd in de nijverheids-, han 
dels- en landbouwtakken dienen 14,000 mannelijke 
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du sexe masculin et 1,000 travailleurs du sexe fémi 
nin que le recensement de 1920 range sous la 
rubrique " Services publics : eaux, voirie, cime 
tières, etc. 11, ainsi que 2,000 travailleurs du sexe 
masculin classés sous la rubrique n Installations 
d'assistance: hospices, bureaux de bienfaisance, etc.». 

Nous obtenons ainsi les totaux suivants : 
Hommes 
Femmes 

Ce n'est pas tout encore : 
En dehors de certaines adjonctions et défalcations, 

ces totaux sont formés-de chiffres empruntés à des 
statistiques officielles. li convient d'y ajouter certai 
nes catégories de travailleurs auxquels la nouvelle loi 
s'appliquera et dont nous sommes réduits à évaluer 
nous-mêmes le nombre approximatif; à savoir les per 
sonnes occupées au travail dans les professions libé 
rales, les membres du personnel enseignant non offi 
ciel, les personnes autres que les membres du clergé, 
utilisées pour les besoins du culte, les femmes de 
charge et les domestiques ou gens de maison qui 
n'habitent. pas chez leur maitre. 

1,498,000 
363,000 

Le recensement de 1920 ne donne pas le nombre 
de travailleurs de ces diverses catégories. Il se borne 
à indiquer, pour chacune d'elles, le nombre de per 
sonnes qui y appartiennent à un titre quelconque. 

Voici les évaluations approximatives auxquelles 
nous nous sommes arrêtés faute de mieux : 

a) Personnes occupées au travail dans les pro 
fessions libérales, c'est-à-dire par les notaires, Jes 
avocats, les ingénieurs, etc. . 3,000 hommes. 

b) Membres du personnel en- \ 22,000 hommes. 
soignant non officiel . . / i5,000 femmes. 

Le recensement de 1920 indique ici 29,000 hommes 
et 20,000 femmes; mais nous avons réduit ces chiffres 
d'un quart, afin d'écarter les congréganistes; 

c) Personnes, autres que les membres du clergé, 
ul ilisécs pour les besoins du culte. 10,000 hommes. 
d) Femmes de charge et. do 

mestiques ou gens de maison 
n'habitant pas chez leur maître. 

Existe-il encore d'autres travailleurs auxquels la loi 
s'appliqucra P L'affirmative n'est pas douteuse; mais 
nous pensons que le nombre en est fort réduit el 
qu'ils peuvent sans inconvénient être considérés 
comme quantité négligeable. 

Bornons-nous donc ù faire entrer en ligne de 
compte les évaluations approximatives que nous 
venons de donner ci-dessus. Nous obtenons ainsi les 
totaux rlóf'initifs suivants: 

Hommes 
Femmes 

1,000 hommes. 
10,000 femmes. 

1,534,000 
388,000 

en 1,000 vrouwelijke arbeiders gevoegd. welke de 
volkstelling van 1920 rangschikt onder de rubriek : 
(( Openbare Diensten : watervoorziening, wegen, 
kerkhoven, enz. », en 2,000 mannen welke ze rang 
schikt onder de rubriek. : 11 Inrichtingen van onder 
stand : gasthuizen, weldadigheidsbureelen, enz. )). 

Zoo komen we tot de volgende totalen : 
Mannen 1,498,000 
Vrouwen . 363,000 

Dat is nog niet al 
Deze totalen werden, buiten hier en daar eene bij 

voegi11g of een aftrekking, samengesteld met cijfers, 
aan officieele statistieken ontleend. Dienen hier ech 
ter bijgevoegd zekere categorieën van werknemers 
waar de nieuwe wet toepasselijk zal op zijn en waar 
we noodgedwongen zelf het aantal moeten van schat 
ten : namelijk zij die werkzaam zijn in de vrije be 
roepen, de leden van het niet officieel onderwijzend 
personeel, zij die, builen de priesters, gebezigd wor 
den voor de noodwendigheden van den eeredienst, 
de werkvrouwen en huisknechten en -rneidcn of 
andere huisbedienden, welke niet bij hun werkgever 
inwonen. 

De volkstelling van 1920 geeft het aantal niet aan 
voor de werklieden dezer verschillende categorieën; 
ze bepaalt zich bij hel. aanstippen, voor elk van deze 
categorieën, van het aantal personen die cr, eender 
ten welken titel, deel van maken. 

Ziehier de benaderende schatting welke gedaan is 
geworden bij geb1:ek aan andere gegevens. 

a) Personen in dienst in de vrije beroepen, 't is te 
zeggen bij advocaten, notaris- 
sen, ingenieurs, enz. . 3,000 mannen. 

b) Leden van het niet offi- 22,000 mannen. 
eicel onderwijzerscorps . 15,000 vrouwen. 

De volkstelling- van 1920 geeft hier 29,000 mannen 
en 20,000 vrouwen op, doch we hebben deze cijfers 
met één vierde verminderd ten einde de congrega 
nisten te weren; 

c) Personen, zonder inbegrip van priesters, gebe- 
zigd voor den eeredienst . 10,000 mannen. 
d) Werkvrouwen, huisknech 

ten en -rneiden en andere huis 
bedienden, met bij hun werk 
gevers .inwonende . 

Zijn er nog andere werknemers waar de wet op 
toepasselijk zal zijn? Zeer stellig; doch we zijn van 
oordeel dat. hun getal zeer beperkt zal zijn, en dat het 
zonder bezwaar als van geen belang mag worden 
aanzien. 

Ons beperkend lol de benaderende gegevens hierbo 
ven aangestipt, en er rekenschap van houdend, 
komen we tot de volgende eindtotalen : 

Mannen 
Vrouwen 

1,000 mannen. 
10,000 vrouwen. 

1,534,000 
388,000 
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Multiplions maintenant ces chiffres par les produits 
<les cotisations qnc les employeurs auront à verser 
respectivement pour les hommes et pour les femmes 

_ dans le couran l de chuq ue année. 
Comme les cotisations sont. ducs non seulement 

pour les journées de travail effectivement fournies, 
mais aussi pour les dimanches, les jours de fêle, ainsi 
que pour les jours où l'exécution du contrat de 
louage de services aura été interrompue pour cause 
de maladie, d'accident, de chômage involontaire ou 
pour tout autre motif légitime, il semble bienqu'en 
général les cotisations patronales porteront, i1 peu de 
chose près, sur les 365 jours de l'année. En défal 
-quanl 2 %. soit 7 jours par an, en moyenne, pour 
absences du lundi, gn':vcs irréfléchies et autres chô 
mages injustifiés, nous serrerons sans doute d'assez 
près la vérité . 

La somme an11uellc des cotisations s'élèverait ainsi : 

A 358 x 0.60 = fr. 214.80 pour chaque travail 
leur du sexe masculin; 

A 358 x 0.40 = fr. 143.20 pour chaque travail 
leur du sexe Iérniniu. 

. Multiplions respectivement par ces deux. montants 
les totaux définit.ifs obtenus plus haut. La charge 
annuelle imposée aux employeurs ressort dès lors : 

A 329 millions pour l'ensemble de la main-d'œu 
vre masculine; 

A 55 millions pour l'ensemble de la main-d'œu 
vre féminine. 

Soit, au total à 384 millions de francs. 

Deze cijfers dienen nu le worden vermenigvuldigd 
met de opbrengst der bijdragen jaarlijks door de 
werkgevers te sturlen, onderscheidenlijk voor de 

. mannen en de vrouwen. 
Daar deze bijdragen niet alleen zullen moeten wor 

den gestort, voor de dagen waarop wezenlijk gewerkt 
• is geworden, doch insgelijks voor de Zondagen, de 
feestdagen, alsook voor die dagen waarop. de uitvoe 
ring dei· werkovereenkomst is moeten geschorst wor 
den wegens ziekte, ongeval, onvrijwillige werkeloos 
heid, of om eender welke wettige reden, zoo mogen we 
schatten dat de bijdragen der werkgevers op weinig 
na over 365 dagen in het jaar zullen gaan. Als we 
nu 3 t. h. aftrekken, 't zij '7 dagen per jaar, voor 
af wczigheden 's Maandags, onbedachte stakingen, en 
niet verrechlvaardigde werkeloosheid, zoo zullen we 
zonder twijfel dicht bij de waarheid komen. 
Het totaal der jaarlijksche bijdrage zou aldu» 

komen: 
Voor de mannen op : 358 x 0.60 = fr. 214.80 . 

Resle à évaluer le montant global des allocations 
que la nouvelle loi obligera de répartir chaque année. 

Actuellement, pour 532,896 tra railleurs occupés par 
les industriels affiliés, les Caisses de compensation 
comptcn L comme bénéficiaires 304,521 enfants de 
moins de 14 ans et répart isscn t 77 millions de francs 
d'allocations familiales. 

Ce dernier chiffre ne peut toutefois être pris en con 
sidération. Car certaines Caisses de compensation com 
prennent à la fois une section légale 011 elles payent 
les minima d'ullocaf ious prévus par la loi du 14 avril 
1928 et une section libre où les taux des allocations 
sont moindres. Si Ioules les allocations séparties 
actuellement par les Caisses de compensation devaient 
atteindre le minimum lc\gal, la dépense annuelle s'élè 
verait non pas /1 77 millions mais à 85 millions. 

Cc chiffre de 85 millions a été obtenu sur la hase du 
barème actuellement en vigueur. Si nous remplaçons 
ce barème par cel ui que fixe Ic projet de loi, tout en 
utilisant pour le surplus, mutatis mutandis, les don 
nées fournies par les Caisses de compensation, nous 
aboutissons à la conclusion que les 1,534,000 travail 
leurs du sexe masculin et les 388,000 travailleurs du 

Voor de vrouwen op : 358 x 0.40 = fr. 143.20. 

De vermenigvuldiging der eindtotalen hierboven, 
onderscheidenlijk met deze twee bedragen, wijst uit 
dat de werkgevers zullen instaan : 

Voor de mannen voor 329 millioen ; 

Voor de vrouwen voor 55 millioen, 

't zij in het geheel 384 millioen. 

N~ blijft de schatting te maken van het totaal 
bedrag der toeslagen, ingevolge de bepalingen der 
nieuwe wet, jaarlijks uit te keeren, 

De Compensatiekassen tellen thans, voor 532,896 
aangesloten werklieden, 304,521 bevoordeeligde kin 
deren van min dan 14 jaar en keeren 77 millioen 
gezinsvergoedingen nit. 

Er mag echter geen rekening worden gehouden met 
dit. laatste cijfer. Zekere compensatiekassen hebben 
namelijk tegelijk eene wettelijke afdeeling, waar de 
minimatoeslagen, door de wet van 14 April 1928 voor 
zien, worden uitgekeerd, en eene vrije afdecling, waar 
het bedrag der toeslagen kleiner is. Moesten al de toe 
slagen, thans door de compensatiekassen uitgekeerd, 
uitbetaald worden volgens het wettelijke minimum, 
dan zou de jaarlijksche uitgave, niet 77 milliocn, 
doch 85 milliocn bedragen. 

Dit cijfer van 85 rnilliocn werd bekomen op basis 
van het thans in voege zijnde barema. Wordt dit 
barema vervangen door het barema, door het voorstel 
voorzien, mits voor het overige, muitüi« mutandis, 
de gegevens der Compensatiekassen te gebrul, 
ken, dan komt men tot het besluit, dat de 
1,534,000 arbeiders en de 388,000 arbeidsters waar <le 
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sexe Iémin in auxquels Ja 11011\'(!llc loi sappllquera , . 
donneraient lieu, chaque année, ;\ une d{,pense d1'. 
2!)7 mi ll ious, somme !Ji1.•11 i11J'1;rieure ar, total _<!ti,; coli- 1 
salions patronales, lel que nous venons de 1 évaluer. • 

Mais cc calcul est Jui-mèruc inadmisvible. H 
importe, <'.n dfol, de considérer que la nouvelle loi 
s'app liquera aux travailleurs agrieolc;:;, qui, comme 
chacun sa ii, présentent un coëfficienl de natalité lort 
élevé. Nous pensons ne pas exagérer en adrncf lant que 
les travailleurs agricoles ont, en gé11C:ral, a11 1110ÎJ18 
deux fois autant d'enfants que fa moyenne des per 
sonnes occupées au Iravail duns l'j nd ush-ic. D\111 
a11l1·c c/,1~, comme en cc qui les concerne, la propor 
tion des troisièmes, q11nl.rii'·mes, ci111p1i,:-rnc::-; enfants d 
enf'anl s suivants scru par le fail mêrur- eonsidfrablc 
ment plus grande, il est. certain que chaque cnlnnt 
douvt-icr agricole occasionnera 1111c dépense notable 
ment plus élevée q11c la moyenne des cnf'anls actuelle 
ment bénéliciaircs. Nous serons sans <Ioule plutôt en 
dessous qu'au-dessus de Ja vérité Cil supposant que Ja 
dépense pour chaque cn Iant de I ravrrilleur agricole 
s'élèvera au double de la dépense normale. La conclu 
sion, c'est qu'il est permis de prévoir que les 117,000 
ouvriers a~rricolc8 auxquels la loi :;'appliquera, don 
ncront l icu, au total, it unecharge quatre fois plus 
grande qu'un nombre é~·ul d'autres travailleurs. 

La même remarque se justifie en ce qui concerne les 
autres travailleurs établis à la campagne. 

Comme leis on peul citer : 

1 ° Un nombre assez considérable d'ouvriers occu 
pés à domicile : tailleurs de lin, tisserands à la main, 
éjarreurs, coupeurs de poils, armuriers de la banlieue 
de L.iége, diamentai rcs camp i nois, ctc.: 
2" Un nombre également assez important d'ouvriers 

exerçant des petits métiers : ouvriers boulangers, 
garçons bouchers, ouvriers forgcwns, ouvriers char 
rons, ouvriers voitutiers, OUYI'Ïers serruriers, etc.; 
3° Les instituteurs libres, bedeaux el sacristains de 

village. 

Il n'est pas exagéré, pensons-nous, d'évaluer l'en 
semble de ces travailleurs ruraux à 50,000. 

Si les ouvriers agricoles et les autres travailleurs éta 
blis à la campagne n'avaient pas plus d'enfants que Ja 
généralilé des travailleurs industriels, ils donneraient 
lieu, après l'entrée en vigueur de la nouvelle loi, ù une 
dépense annuelle <le 26 millions. En fait, la charge 
occasionnée par eux s'élèvera ù 104 millions. Ajou 
Ions ln différence, soit 78 millions, au total de 297 mil 
lions indiqué plus haut et nous obtenons le chiffre de ' 
375 millions. 

Nous pouvons !t présent élablir la balance entre Ic 
tol al des recettes cl Ic total des dópcnscs : 

Hecelles . 384 millions. 
375 millions. 

Les 1·ec·c·I lr-s d,\p;i~s,•nl dunr ,,.~ d,:pcn;;es de V mil 
lions. 

On ~c demandera ù q11ni c:c•r\ irn , dnn:-; ces conrli 
tious, la subvcnl ion de 30 millions accord,\: par 
l'Etat, 

wd op zal toepasselijk zijn, aanleiding geven lol ''"•h~ 
jamhjkscl«: uilgan: mu 207 mil liocu, bedrag, dut 
merkelijk miurler is dan ile bijdragen der wc1·kgc 
vers, zoonls wc die hebben berekend. 

Haar deze berekening ook is nid aannemelijk. Wc 
moelen nl. rekenschap houden van het feil dal de 
nieuwe wel van toepassing zal zijn op de landbouwnr 
hciriers, die, zooals men weel, ecu zeer groot gcboor 
lcncoëf'Iicient aanbrengen. \Ve mogen, zonder vrees 
voor ovcnh-ijving, schallen dat de landhouwurbciders 
in het algemeen minstens twee maal zoovccl kinderen 
hebben als diegenen die werkzaam zi,jn in dt~ nijver 
hcidsondcrnerningcn. Vau ecu anderen knut, gezien. 
wat lien betreft, de verhouding vun derde, vierde, 
, ij f(le en volgende kinderen dooi· het feil zelf merke 
lijk groolcr zal zijn, is hel onbetwistbaar dat elk kind 
v:111 Iundbouwarbcidcrs ecne veel grootcrc uitgave zal 
teweeg brengen dan, dooreen gerekend, de thans 
bevoordccligdc kinderen. Er is kans van nog beneden 
de waarheid te blijven, met de uitgnve voor ieder kind 
van landbouwarbeiders le schatten op het dubbel der 
normale uitgave. Het besluit dat hieruit volgt, is dal 
wc mogen voorzien dat de 117,000 landbouwarbei 
ders, waarop de wel toepasselijk. zal zijn, aanleiding 
zullen geven lot cene uitgave van viermaal zooveel, 
als een gelijk getal andere werklieden. 

Dezelfde opmerking geldt voor de andere arbeiders 
van den builen. 

Als zoodanig kunnen worden vermeld : 
l° Een nogal mcrkclij k aantal huisarbciders zooals : 

vlashrnkers, handwevers, haarschcerdors, haarsnij 
dors, wapenmakers uit de buur! van Luik. Kempische 
cl iamantbcwerkers: 

2° Een aantal werklieden die kleine bedrijven uit 
oefenen, en dat ook nogal merkelijk is : bakkers 
gasten, beenhouwersgasten, wagcnmakcrsgnsten , 
voerlieden, slotmakcrsgasten, enz: 

3° Vrije onderwijzers, kerkdienaars en kosters. 

\Ve mecncn niet te overdrijven met het aantal van 
dezen op 50,000 te schallen. 

Indien de landarbeiders en de andere in den buiten 
gevestigde arbeiders niet meer kinderen hadden dan 
de arbeiders in de nijverheden over het algemeen, 
dan zouden ze, bij het invocgctredcn der nieuwe wel, 
aanleiding geven lot cene jaarlijkschc uitgave van 
26 milliocn. In feite zal de uitgave 104 milliocn 
bedragen: voegen we hel verschil, 't zij 78 milliocn, 
hij hel hoogcr aangegeven totaal Yan 297 millioen, 
Jan komen wc lot een cijfer van 375 milf ioen. 

Zoo kunnen wc thans de balans opmaken tusschen 
hel totaal der inkomsten en het totaal der uitgnven 

384 millioen. 
375 rnillioen. 

lnkomslen 
Vitrwven . 

De inkomsten zijn 9 milliocn grootcr dan de uil 
~ïivcn. 

Men zal zich afvrag-Pn, in dc•zc ornsturulighcdcn, 
waartoe de Slaalstoclage van 30 milliocn zal -dic11cn. 
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La réponse est facile : Comme les excédents de Het antwoord is eenvoudig : daar de overschotten 
recettes réalisés par les Caisses de compensation en in boni der ontvangsten van <le compensatiekassen 
boni serviront à concurrence de 50 % à augmenter les voor 50 % bestemd zijn om de voordeelen der aange 
a vanlages attribués aux travailleurs qu'elles desser- sloten arbeiders te vermeerderen, zullen de globale 
vent, les recettes globales affectées au paiement des inkomsten, bestemd om de wettelijke minima uit te 
minima légaux d'allocation s'en trouveront réduites keeren, van hetzelfde bedrag verminderd worden. 
d'autant. A combien s'élèvera la réductión P Il serait Hoe hoog zal dit bedrag zijn? Hel is moeilijk, zoo 
difficile, sinon impossible, de le dire d'une manière niet onmogelijk, dit juist te bepalen. Wat er ook van 
précise. Quoiqu'il en soit, nous pensons ne pas nous zij, we meenen ons niet te ver te wagen met dit te kort 
hasarder beaucoup en en évaluant Ic montant à une op ongeveer dertig milliocn te schatten, zoodat, alles 
trentaine de millions, si bien qu'en dernière analyse, wel ingezien, wc mogen verwachten dat de bedragen 
il semble bien que les cotisations patronales, augrnen- der werkgevers, vermeerderd met de Staatstoelage, op 
tées de la subvention de l'Etat, représenteront sensi- / weinig na de noodige som zullen vertegenwoordigen 
blernent Ja somme nécessaire pour qu'après l'entrée · om, na het in werking treden der wet, aan de arbei 
?n _vigu_eur de_ la nouvelle _loi, tous ~e~ trav~illeurs I ders de ~oor de wet voorziene minimatoelagen te 
interesses reçoivent, au moins, les mmima d alloca- kunnen uitkeeren. 
lions qu'elle prévoit. 

Ce n'est là, cependant, qu'une probabilité, et il I Dit i,; echter maar eene waarschijnlijkheid, en het 
est bien évident que, malgré tout, il subsistera un is, van een anderen kant, vanzelfsprekend dal, nielle 
certain écart entre le total des recettes et le total des . genstaande alles, er steeds een zeker verschil zal 
dépense~. C'est pourq1;1oi un ajus~e~ncnL ~ été prévu l beslaan tuss~hen het totaal der ontvangsten en het 
par la 101 elle-même. Si, après expenence, il se trouve totaal der uitgaven. Daarom werd door de wet zelf 
que, malgré les subventions dont elles bénéficieront, een middel tot aanpassing voorzien. Wijst de onder 
un certain nombre de Caisses de compensation ne vinding uit dat. een zeker aantal compensatiekassen 
disposent pas de ressources suffisantes, les allocations trots de toelagen die ze genieten, niet over voldoende 
réparties par elles pourront être réduites. Si, au con- , middelen beschikken, dan zullen de toeslagen, door 
traire, les recettes totales réalisées par l'ensemble des ' deze kassen uitgekeerd, mogen worden verminderd. 
Caisses de compensation sont trop élevées, un arrêté Zijn integendeel de globale ontvangsten van al de 
royal abaissera dans la mesure voulue les taux des compensatiekassen te hoog, dan kan een Koninklijk 
cotisations. besluit het bedrag der bijdragen in evenredigheid 

verminderen. 

Onzième questiori: 

Les Caisses de compensation sonl essentiellement 
des institutions patronales. 

Créées par les chefs d'entreprise, elle sont aussi 
alimcn tées par eux. Les travailleurs n'interviennent 
aucunement dans les dépenses de ces institutions. 

Quant à la subvention de l'État, il est probable 
qu'elle ne profitera, en fait, qu'à un très petit nombre 
de caisses. 

Veuillez agréer, Messieurs, l'assurance de ma haute 
considération, 

Le Ministre, 
H. HEYMAN. 

* ** 
Ayan! pris connaissance de la lettre de M. le Minis 

Ire de I'Industrie, du Travail et de la Prévoyance 
sociale, la section centrale résolut de len ir celui-ci au 
courant de lu suite des débats, de manière à lui per 
mei Ire de f1ire valoir, à propos de chaque arliclc. Ic 
point de vue auquel il s'était placé cl de présenter des 
amendements, le cas échéant. 

* * * 
1\ l'article 1", on commença par discuel.r la qucs- 

1 :"n ,!(,~ fctnnw~ :'1 jo11rn,1c. 

Elfde vraag. 
De Compensatiekassen zijn uil ter aard werkgevers 

instellingen. 
Ze werden door de bedrijfshoofden in het leven 

geroepen, en worden door hen gevoed. De arbeiders 
komen in geenen deele tusschen in de onkosten dezer 
ins tclli ngen. 
Wat de Staatstoelage betreft, is het waarschijnlijk 

dat ze, in feite, slechts een zeer beperkt aantal kassen 
zal bevoordeeligen. 

Gelieve, Mijne Heeren, de betuiging mijner hoog 
achting te aanvaarden. 

De Minister, 
H. HEYMAN. 

* 
* * 

Na kennis te hebben genomen van het, schrijven 
van den heer Minister van Arbeid, Nijverheid en 

' :Maatschappelijke Voorzorg, besloot de Middenafdee 
ling dezen laatste op de hoogte te houden van de 
hc~prekingcn, om hem in do mogelijkheid 1c stellen 
zijne zienswijze betrekkelijk elk artikel te doen gel 
den en gebeurlijk wijzigingen voor te stellen. 

* * * 

Bij artikel één werd de toestand der werkvrouwen 
hcsprokcn. 
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Il ressortait de la lettre de M. Heyrnan que les 
femmes à journée bénéficieront de la loi, même lors 
qu'elles sont occupées par plusieurs maîtresses de 
maison. 
Deux membres se demandèrent si cette solution 

était bien pratique, étant donné que certaines femmes 
à journée travaillent Ic matin dans lel ménage et 
l'après-midi dans tel autre. Il arrive même qu'une 
femme à journée serve deux maîtresses de maison 
dans l'espace d'une demi-journée. 

Après un débat assez long, la section centrale décida 
de ne pas s' arrêter à ces considérations. Sans doute, il 
y aura des difficultés d'application, mais elles ne 
seront nullement insurmontables; en fait, elles ne 
seront. pas plus grandes que celles auxquelles donne 
lieu, en ce qui concerne le genre travail en question, 
la loi sur les pensrons de vieillesse. Comme, malgré 
les difficultés dont il s'agit,, les femmes à journée 
jouissent du bénéfice de celle dernière loi, on ne 
comprendrait pa~ pourquoi les mêmes difficultés 
seraient considérées comme un motif suffisant de les 
exclure du champ d'application de la loi sur les allo 
cations familiales. 

* * * 

Uit het schrij veil van den heer Heyman bleek dat 
de werkvrouwen van het voordeel der wet zouden 
genieten, zelfs ingeval zij voor verscheidene werkge 
vers werkzaam waren. 
Twee leden meenden zich le mogen afvragen of dit 

wel een practische oplossing was, daar veel werk 
vrouwen 's morgens in één huishouden en 's namid 
dags in een ander huishouden werkzaam zijn. Het ge- 

·1 ~curt wel ç!at eenzelfde wcrkvro~rn· op één hal ven dag 
m twee huishoudens werkzaam 1s. 

1 Na langdurige besprekingen, besloot te Midden- 
af deeling geen rekening te houden van deze beschou 
wingen. Waar het van oenen kant ontbctwistbaar is 
dat het toepassen der wet met moeilijkheden zal 
gepaard g-aan, zullen van een anderen kant deze 
moeilijkheden niet onoverkomelijk zijn, in feite 
zullen ze nooit. groot.er zijn, wat deze werksters 
betreft, dan de moeilijkheden die zich voordoen bij 
liet toepassen der pensioenen wet. Daar, niettcgcn 
stande deze moeilijkheden, de werkvrouwen van het 
voordeel dezer laatste wet ~-enictcn, ziet men niet in 
waarom dezelfde moeilijkheden in dit geval zouden 
moelen beschouwd worden als van aard om de werk 
vrouwen uit te sluiten. 

* 
* * 

Deux membres proposèrent d'étendre la loi aux 
petits patrons de l'industrie, du commerce et de l'agri 
culture. 
Par petits patrons, ils entendaient les artisans, les 

commerçants el Jes agriculteurs qui travaillent pour 
leur propre compte, seuls ou aidés seulement de leur 
femme et de leurs enfants. 
En principe, la section centrale est. sympathique à 

l'idée. De son côté, le Gouvernement n'y est pas hos 
tile. La plupart des petits patrons en question appar 
tiennent, en effet, au même milieu social que les 
travailleurs salariés. Sc trouvant souvent. dans une 
situation pécuniaire guère plus brillante que ces der 
niers, on ne voit pas pourquoi eux aussi ne recevraient 
pas d'a llocations familiales quand ils ont des jeunes 
enfants à leur charge. 

Mais, s'il n'y a pas d'objection en principe, il y en a 
une, très grave, au point de vue financier. 

D'après l'amendement proposé par l'un des hono 
bles membres, les fonds nécessaires pour permettre 
d'accorder <lef allocations familiales aux petits patrons 
auraient été constitués en ordre principal au moyen 
de versements opérós, ;1 partir de l'i1g-c de 21 ans, par 
les intéressés eux-mêmes. Les intéressés du sexe mas 
culin auraient versé 180 francs par an; ceux du sexe ' 
féminin auraient versé annuellement 144 francs. Ceux 
qui auraient négligé d'effectuer les versements vou 
lus à partir de 21 ans, pouvaient encore, jusqu'à l'âge 
de 25 nus, se mettre en règle en payant l'arriéré, plus 
6 % d'intérêt. 

Une première remarque qui s'impose, c'est qu'un 
versement. annuel de 180 francs pour les lrava illcura 
inMpPnrlnnl,; rl n sr-xr- masculin sr-rnit in1s11ffi~nnt, ~i 

Twee leden stelden vóór de wet uit le breiden tot. de 
hoofden van kleine nijverheden, handels- of land 
bouwondernemingen. 
Daardoor werd verstaan de ambachtslieden, hande 

laars en landbouwers die voor eigen rekening werken 
en slechts worden bijgestaan door hun vrouw en kin 
deren. 

De Middcnafdeeling, in beginsel, voelt veel voor 
deze uitbreiding. De Regèering, van haar kant, staat 
er niet vijandig tegenover. Inderdaad het rneercndeel 
dier kleine bedrijfshoofden hoorcn thuis in hetzelfde 
maatschappelijk midden als de loontrekkende arbei 
ders, daar, in de meeste gevallen, hun geldelijke toe 
stand niet meer schitterend is dan bij deze laatsten, 
ziet men niet goed de reden, waarom ze ook geen ver 
goedingen zouden ontvangen, van het oogenblik dat 
ze kinderen ten laste hebben. 

Maar, waar hel princiep geen tegenkantingen ont 
moet, is de moeilijkheid op geldelijk gebied zooveel 
le grooter. 

Volgens het. amendement door een der geachte 
kelen voorgesteld, zouden de fondsen, bestemd tot het 
uilkeeren van gczinstoelag·en aan deze hoofden 'van 
kleine bedrijven, voornamelijk bestaan uit stortingen 
vanaf hun 21 jaar, door de belanghebbenden zelf te 
doen. De belanghebbende mannen zouden 180 frank 
per jaar, de vrouwen, 144 frank storten. Zij die zou 
den hebben nagelaten van af hun 21 jaar de stortin 
gen le doen, zouden, tot hun 25 jaar, zich nog in 
regel kunnen stellen, mits de achterstaande bedra 
gen te storten, herrneerderd met 6 t. h. interest. 

Ecnc eerste opmerking is de volgende . 180 frank 
per jaar voor onafhankelijke arbeiders, is envol 
rlocnrlr: .. Wil men 111111 isr \\"('l'k 11". l'l'('ll. ;~(l() ]-('~f,1'."li l'i' 
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lon veut faire œuvre sérieuse, il n'y a aucune raison 
de dvsceuure nu-rlessous du minimum de ~14 Iranvs 
prévu par ie pruJcl pour le,; saturrcs uu sexe masc111111 
en géucral. :Ht conuuire, ainsi que nous ·Je verrons 
plus Jorn, cc m11111num serait Iur-meme encore bien 
mdul'Iisant. 

Commençons doue par SUfJJ)Oser un versement 
annuel de ::::114 francs }Jour les travailleurs indépcn 
dants du sexe mascuhn cl un versement annuel de 
14<! francs pour lClS travaitteurs indépendants du sexe 
!_crninin. 

Ces versements ne seraient pas obligatoires. 
La conséquence, c'est qu'ils ne seraient certaine 

meut pas et rectués par les travailleurs indépendants 
qui, suit en raison ue leur ûgc, soit en raison de leur 
célibat, soit en raison de l 'uusenco d'enluuts, n'au 
raient aucun espoir d'obtenir des allocations . 

Aux travailleurs indépendants qui seraient pnvcs 
d'entunts, i1 convient d'nilleurs d'assimiler ceux dont 
les enfants auraient dépassé l'llge de 14 ans. 
D'autre pad, il va de s-oi que les travailleurs indé 

pendants du sexe masculin qui n'auraient qu'un 
enfant unique cl ne prévoiraient pas en avoir un 
second, ne verseraient pas davantage. 
Enfin, il est l1 remarquer que tandis que tous les 

travailleurs salariés, sans distinction d'üge, donneront 
lieu à des versements patronaux, la généralité des tra 
vailleurs indépendants n'auraient aucun intérêt à ver 
ser avant d'avoir atteint I'ûgc de 21 ans. 

Quelle proportion ces diverses catégories de non 
versants rcprésenluraicnt-clles dans l'ensemble des 
travailleurs indépendants i' 

li serail difficile de 1c dire avec quelque précision. 

JI ne semble cependant pas déraisonnable de penser 
que celle proportion ne serail pas inférieure à 50 %- 
Pour que Jes colisalions soient suffisantes pour per 

mettre le paiement des minima légaux d'allocation, il 
faudrait donc en doubler le taux, si bien que Jes tra 
vaillcurs indépendants du sexe masculin auraient tl 
verser 428 francs par an et les travailleurs du sexe 
féminin 288 francs. 

:\[ais, par Ic fait même, les travailleurs indépen 
danls qui auraient deux enfants .igés de moins de 
14 ans, cesseraient également d'avoir intérêt ù verser. 
D'<>Ü un nouveau déchet très important dans Ic nom 
bre des versants, déchet qui, à son tour, obligerait 
ù élever Je taux des cotisai ions. Si bien que, finale 
ment, les travailleurs indépendants devraient avoir 
trois enfants de moins de 14 ans pour qu'ils aient inlé 
rûl ù verser. Q11c disons-nous. Il Iaudrail , en oul rc, 
qu'ils aicnl prévu celle situat ion avant d'avoir alle-int 
]'fige de 25 ans. 
Encore, si l'avantage l1 espérer {,fait cousidérahlc. 

Mais il n'en rsi rien; du moins JHH11· li->< lrnvaillcurs 
ind,~pc·ml:111ls qui n'nuraicnl (Jllf' lrois cnf'nnls Ùg<~s 
de 11111i11~ d<· 14 aus, all<'11rlu <pic, poi1r ohtcnir 

· gcC'n reden om onder het bedrag van 214 frank te 
blijven, dat de wet voor alle mannelijke arbeiders in 
·1 algemeen voorziet. Zooals wc trouwens verder zul 
len aantoonen, zal dit minimum echter ook nog on 
toereikend zijn. 

Laten wc uitgaan van de veronderstelling dat cr 
jaarlijks door de onafhankelijke arbeiders ecne som 
van 214 frank en door de vrouwen ecne som van 144 
frank wordt gestort. 

Deze stortingen mu den niet verplichtend zijn. 
lfol gevolg zou zijn dat die arbeiders, die geen ver 

goedingen moelen verwachten, 't zij omwille van 1nm 
ouderdom, 't zij omdat ze geen kinderen hebben, 'l zij 
omdat ze jonggezel zijn, zeker geen bijdragen zouden 
storten. 

Diegene, waarvan de kinderen ouder zijn van 14 
jaar, moeten met de vorige worden gelijkgesteld. 

De onafhankelijke arbeiders, die slechts een cenig 
kind zonden hebben en niet zouden rekenen op een 
1 weedo, zouden evenmin de stortingen doen, 

Eindelijk dient cr opgemerkt dal, wijl al de loon 
trekkende arbeiders zonder onderscheid van ouder 
dom in aanmerking 'komen voor het storten der 
pal roons-hijdrugcn, de grootc meerderheid der onaf 
hankelijke arbeiders cr geen belang zou bij hebben 
stortingen Le doen vóór ze den ouderdom van 21 jaar 
hadden bereikt. 
Welke zon de verhouding zijn van deze verschil 

lende categorieën niot-slorlenden ten opzichte van het 
geheel der onafhankelijke arbeiders} Ilet is moeilijk 
dit juist Ic zeggen. 

Het lijkt echter redelijk deze verhouding op 
50 L h. Le schatten. 

Dal maak dus dat, de stortingen zouden moelen 
worden verdubbeld om de minima-vergoeding-en le 
kunnen uilkceren , zoodat de onafhankelijke arbeiders 
428 frank per jaar, en de vrouwen 288 Irank zouden 
moelen bijdragen. 

Door hel feil zelve zouden zij, die lwve kinderen 
onder <Ic 14 jaar hebben, er geen belang meer bij heb 
ben stortingen te doen. Nieuwe afval die op zijn beurt 
ccne nieuwe vcrhooging der bijdragen zou vergen. 
Zoodat lcn slotte die onafhankelijke arbeiders alleen, 
die chic kinderen hebben, nog belang zouden hebben 
hij ck stortingen; daarenboven ze zouden dit hebben 
moelen voorzien voornllccr ze 25 jaar oud waren. 

Ware het voordeel dat ze cr uil trekken dan nog 
van belang, maar de onafhankelijke arbeiders, die 
dri« kinderen beneden de 14 jaar hebben, zouden 500 
lol 600 frank moelen storten om cenc vergoeding van 
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900 Irancs par an, ils devraient verser annuellement 
de 500 à 600 francs d<! cotisations. Pensc-l-on que 
l'espoir d'ohlcnir un ;:i minime avantage suffirait ;1 
dólorrniner les I rava i [leurs ind1\penda nis ;, opérer des 
vurscmenls relativement cousidérables, versements 
qui seraient faits en pure perle si tl u11 moment donné 
ils _n'arrivaic~t pas ù av~)ir à leur charge au moins j 
tror_s enfants ügcs de moins de 14 ans~ ! 

i\ot1s en doutons beaucoup. , 
Il est ;'1 prévoir, n11 contraire, que seuls ou r1 pc~ ! 

près seuls feraient les n:r1wmcnh nécessaires, ceux ; 
qui auraient déj;1 trois cnfnnls avrml d'avoir atteint i 
,., .., • 1 

1 age de 2.:, ans. . 1 
Mais, á Cl:' compte, une cotisation de 500 ù 600 

francs deviendrait elle-môruc insuffisante. D'où 
nécessité de I'augrncntcr encore et nouvelle réd net ion 
de l'intérêt que lr-s f ravu i llcurs imlt;pendnnl;; pour 
raient avoir ù verser. 
Est-cc tout? 
Pas encore. 
Nous ayons supposf, jusqu'ici, q11c les travniljcur« 

indépendants n'ont pas plus d'enfants cp!c la généra 
lité des travailleurs orcupés clans l'industrie. 

Or, il est loin, très loin d'en i.'!lrc ainsi. 

Les lravaillcurs indépendants coruprunnent , en 
effet, les petits agricult<!Ul'S qui sont peut-être encore 
plus prolifiques que les ouvriers agricoles eux-mêmes. 
D'auf re part, comme lr-s pel ils ag-ricullcurs sont cxtrè 
moment nombreux, il;; représentent une proporj ion 
relativement lrl•s c';icvéc du nombre lolal des Ira vuil 
leurs indépendan ts. :\ lelie cnsr-iirnc que la charge 
résultant du paiement des allocations familiales aux 
travailleurs indépendants en serait tri'-s eonsid(-rahlc 
ment augmentée. 

Nous sommes moralement certains de rester bien 
en dessous de la véril« <~n disant que, de cc fait, la 
i:ltarg-e serail doublée .. 

Conclusion : l'uvanlng« déj11 insuffisant pour déci 
der les tra va illcurs indépendants ù entrer clans la mie 
01n·ertc par l'amendement serail encore n:duil de 
111oi li(~ ... 

Autnn t dire, pensons-nous, que la solulion propo 
sfr pnr l'honorable nwrnhrc parnil financii'·rcrncnl 
11011 viable. 
Pour créer Ic" n~s,-ource" nécessaires, l'honornhlc 

mcrnhre cnvi"H.Qï\ Cil vain, linlcrvcnl ion de lu Cai,-se 
nationale. Les fonds dont e<~llr iusl il.uf ion disposera 
seron 1, un effet. a !,sol 11111t•11 t i 1111 i~ 1>r~!l;:ahl1•" pour pl'I'· 
rncl lrc rie payer les minima ll\ra11, cl';dloeal ions u ux 
1 ravn illonrs salari<;s. ~i 011 c11 dislrayail 111w parlir 
af in de ne pa'- d1•\0Îr majorer nuire 11w,-un· lt•:s c'.o(i 
sulions ;1 \"<'r.~1•1· par lrs l ru vn i lh-u r-, indépr-ndnn!s (e n 
L1il, on devrai! en di~t,·airt•, dP tri·,- loi11, 1.i plt1;: 
gra11dP pHli<'), il <'11 n\;:1ill<Tail q11<' d(•,- t'al1;gorÎ<'" 
cnl i1':I'(•;: de ~.il;n·if,s, de•;:· 1·1•nlai1w:< de rnillit•r:- d'o11- 
vr icrs, ne 1'('C!'.v1,til'lllpl11s q1w dt•;: alkwnlions lamenta 
blcmcnf rr'-d11iles. Cc qui pl 11;: csl , les l.rn vnillnur» indr'• 
pcnrlnn!s 1·11:-:-rnhnf's IIP ;:r-rni1•11I pa:-. 111alµ-rt; li,111. 
log<;:-- ù meilleure cnscig n«. 

~00 frank te ontvangen. Zouden de arbeiders, met het 
oojr op een zoo gering voordeel, ilet wagen betrekke 
lijk aanzienlijke bijdragen te storten, op het gcvanr 
af ,·001· niet Ic hebben betaald, vau het oog-cnblik dal 
hel toeval zou willen, dal ze geen drie kinderen hene 
den de 14 jaar ten hunnen laste hadden? 

\Yij denken van niet. 
liet is meer clan waarschijnlijk dat alleen diegene 

stort ingcn zouden doen, welke, voorallcer ze den 
ouderdom van 25 jaar hebben bereikt. drie kinderen 
fen hunnen laste hebben. 

Maar, in deze veronderstelling, zou de bijdrage van 
500 lot 600 frank weer onvoldoende worden, zou ze 
onnicuw moelen worden verhoogd en de onafhanke 
lijke werklieden zouden cr weer minder belang bij 
hebben stortingen Ic doen. 
Het is nog niet al. 

\•Ve zijn uitgegaan van de veronderstelling als zou 
den de onafhankelijke arbeiders maar evenveel kinde 
ren hebben als het mccrendcel der arbeiders in rie 
nijverheid. 

Welnu in de werkelijkheid is het verschil zeer 
g-rool. 

Bij de onafhankelijke arbeiders zijn ook de kleine 
hoeren begrepen die nog meer kinderen hebben dan 
(IP landbouwwerk lierlcn. Daar de kleine boeren, in 
,·crho11ding- lot hel geheel der onafhankelijke arbci- 
1li-r,-;. zeer talrijk zijn, zou hel uitbetalen van g-czins 
\crw1cdi11gcn aan onafhankelijke arbeiders gn>0lc 
11itgan:11 meeslepen. 

Wc hlijvcn ver beneden de werkelijkheid, waar we 
beweren dal. die last l wecrnnal zoo hoog- zou ;.l.ijn nis 
ciders. 

Besl uit : hel voordeel voor de onafhankelijke arbe i 
dcrs, clat reeds onvoldoende zou ,:ijn om hen Ic bewe 
gen erva n g-chn1 ik t c maken. zou dan nog mei de 
helft worden verminderd. 

Daaruit kunnen wc besluiten dal het voorstel van 
het geachte lid der 1Iidclrnafdecli11g- niet leefbaar i:-; 
op gddclijk oogpunt. 

To vcrgcds wordt er voorgesteld beroep te doen op 
<k ~alîo11alc Kas. De gelden, wuarovcr de Nationale 
Ka~ hcsch ikl, zijn reeds onmisbaar om de minima 
\'1·1;.!m'di11µl'n aan de loonl rck k cndo arbeiders uit Ic 
k<'Cl'l~n. \-Vonll daar 1111 c1·n deel van ar genomen om 
,k hijdra!.!"ll dr-r onafha nkcl ijkc arbeiders 11 ici ui I ter 
malo Ic doen stijg-en, (i11 feite zou liet groolslc deel cr 
door npgc.;lorpl worden), zou dat voor gevolg heb hen 
rlal verschillende honderd duizenden loontrckkcnrh 
werklieden :slcchl8 belachelijk kleine 1·c1·gocdingc11 
nu-cr zouden ontvangen. Wa! meer is, nictlcacn 
slaande dil alles, zouden de onnf'hnnkr-lijkr. arbcklcrs 
evnnm in b1:\·nordPcligd zijn. 
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* 
* * 

L'amendemenl présenté par le second des deux 
memhres qui ont préconisé l'extension de la loi aux 
petits patrons, ne prévoit pas, du moins d'une manière 
formelle, de cotisations tt payer par cette catégorie de 
bénéficiaires. Les fonds nécessaires pour permettre de 
leur payer des allocations auraient été en tièrcment 
fourrns par la Caisse nationale. C'est dire que cette 
seconde solution est encore moins viable-que la pre 
mière. Cal', étant donné le nombre extrêmement élevé 
de travailleurs indépendants qui existent dans le pays, 
la Caisse nationale serait très loin de disposer des res 
sources nécessaires pour pouvoir faire face à l'énorme 
charge qui lui serait ainsi imposée. Alors même que 
les ressources de la Caisse nationale seraient entière 
ment utilisées dans ce hut, ce qui consituerail une 
injustice à l'égard des travailleurs salariés, elle ne per 
mettraient encore d'accorder aux petits patrons que 
des allocations absolument dérisoires. 

Il faut donc renoncer à étendre aux travailleurs 
indépendants, aux petits patrons, le champ d'applica 
tion de la loi, du moins pour le moment, Nous ajou 
tons : « d11 moins pour ]e moment n, parce que, 
comme il a /:fé dit plus haut, tout le monde est parti 
san de cette extension en principe. Lorsque la nou 
velle loi sera entrée en application. il y aura lieu de 
songer à une nouvelle étape. Nous croyons savoir que 
le Gouvernement est. disposé à envisager Ja situation 
sous cette angk et qu'il ne refusera pas, lorsque Je 
moment lui paraîtra venu, de déposer un projet de 
loi en cc sens. Comme cette fois il ne s'agira plus de 
travailleurs salariés, en laveur desquels il est. possible 
de faire verser des fonds par leurs employeurs, il va 
de soi que cc nouveau projet devra être conçu sur des 
bases absolument différentes de celles du projet 
actuel. 

En présence de h perspective du dépôt du projet de 
loi en question, les auteurs des deux. amendements 
n'ont pas insisté. 

*" * * 
L'article 2 range parmi les travailleurs qu'il y a lieu 

de considérer comme étant, dans tous les cas, liés par 
1m contrat de louaae de service les 11 membres des 
équipajres des navires de commerce, même lorsqu'ils 
naviguent à la part ». 

L'Union des officiers de Ja Marine marchande belge 
craint que les termes : 11 membres des équipages » 
puissent être inlerprrtés de manière à exclure du 
champ d'application de ln loi les officiers de pont, 
les officiers de mach ino et les radiotélégraphistes. Il 
doit être hicn entendu que semblable interprétation 
ne saurait être admise. Pa r c1 membres des équipages 
des navires de commerce 11, il faut en tendre toutes per 
sonnes portées au rôle d'équipage d'un navire de corn 
mcrcc à un titre quelconque. 

* * * 
Het amendement door het tweede lid in het. voor 

deel dei· kleine bedrijfshoofden voorgesteld, voorziet 
niet, tenminste niet uitdrukkelijk, welke bijdragen 
door deze moeten worden gestort, De gelden, om hun 
vergoedingen uit te keeren, zouden alle door de Natio 
nale Kas worden bezorgd. Dil maakt dat deze tweede 
oplossing nog min leefbaar is dan de vorige. Want, 
gezien het uiterst groot aantal onafhankelijke arbei 
ders hier in het Land, zon de Nationale Kas op verre 
na niet over genoeg geld beschikken, om het hoofd te 
bieden aan deze uiterst aanzienlijke uitgave, die haar 
zou worden opgelegd. Zelfs, ingeval al de inkomsten 
van de Kas aan de onafhankelijke arbeiders werden 
uitbetaald, wat een onrecht zou zijn fen opzichte van 
de loontrekkende arbeiders, zouden ze slechts belache 
lijke vergoedingen voor de onafhankelijke arbeiders 
daarstellen. 

\Ve moeten er dus aan verzaken, ten minste voor 
het oogcnblik, de voordeelen der wel tot de onafhan 
kelijke arbeiders, hoof den van kleine bedrijven, te 

. willen uitbreiden. \iVe zeggen : voor het oogenblik, 
daar iedereen in princiep die uitbreiding wenschelijk 
vindt. Wanneer de nieuwe wet in werking zal zijn, 
zal aan· een vorderen slap kunnen worden gedacht. 
We geloovcn dat de Begecring geneigd is de toestand 
in dit licht te beschouwen en twijfelen er niet aan. 
dat een wetsvoorstel in dien zin zal worden neerge 
legd, wanneer het oogcnblik zal zijn gekomen. Daar 
het ditmaal niet. meer zal gaan over loontrekkende 
arbeiders, waar de werkgevers de bijdragen kunnen 
voor storten, is het vanzelfsprekend dat het nieuwe 
voorstel geheel anders zal dienen Ic worden opgevat 
dan hel huidige. 

Vertrouwend op de waarschijnlijkheid dat de zaak 
zal worden opgelost door een ander wetsvoorstel, heb 
ben de leden, die het amendement. hebben ingediend, 
niet verder meer aangedrongen. 

* * * 
Artikel 2 geeft op als arbeiders, clic dienen te wor 

den beschouwd als door dienstovereenkomst gebon 
den ({ het scheepsvolk op handelsvaartuigen zelfs 
wanneer zij op percentage varen n. 

De Vereeniging van officieren der Belgische Koop 
vaardijvloot. drukt de vrees uit dat de term « scheeps 
volk n (bemanning) zou kunnen worden uitgelegd 
derwijze dat de brug- en machine-officieren en de 
telegrafisten zouden uitgesloten zijn van de toepasse 
lijkheid der wet. Het is duidelijk dat deze zienswijze 
niet aannemelijk is. Door « 'bemanning van handels 
vaartuigen » wordt bedoeld al de personen op den 
monsterrol ingeschreven, eender ter welken titel. 
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"' ** * * * 
Un membre crut devoir attirer l'attention de la sec- 1 Een der leden meende de aandacht. van de Midden- 

tion centrale sur les artisans qui ne sont aidés dans ! aldeeling te moeten trekken op die arnbnchlsliedcn die 
leur travail que par un ou plusieurs apprentis ou : één of meer leerjongens of jonge arbeiders in dienst 
jeunes travaiHeurs. .· ·. .. ·. . . ·. 1 hebben. . . . , . , . < . . 

Ces artisans se trouvant généralement dans une ' Daar die ambachtslieden ln 't algemeen niet over 
situation fort modeste, il lui paraissait excessif de les I groote inkomsten beschikken, leek het hem overdre 
soumettre à l'obligation de s'affilier à une caisse de ven ze te w\1'plichtêrt bij eene Compensatiekas aan te 
compensation et de payer des cotisations pour des ado- sluiten, in het voordeel van gasten, die nog- den huw 
lescents qui ne sont pas en âge d'être mariés et de recc- baren leertijd niet hebben bereikt, en dus nog geen 
voir des allocations familiales. 1 aanspraak . of gezinsvergoedingen zouden kunnen 

maken. 
De Regeering ging akkoord met deze zienswijze en 

stelde een amendement vóór waarbij II de werkgevers 
die zelf arbeiden, en die, buiten de leden van hun 
gezin slechts één of meer kinderen of jongelingen 
onder de 18 jaar in hun dienst. hebben >> niet onder 
toepassing van de wet vallen. 

Le Gouvernement se rallia à cette manière de voir 
et présenta un amendement excluant du champ 
d'application de la loi << les employeurs qui se livrent 
eux-mêmes au travail et qui, en dehors des membres 
de leur famille habitant avec eux, ne sont aidés que 
par un ou plusieurs enfants ou adolescents âgés de 
moins de 18 ans ». 

* * * 
Les statuts des Caisses de compensation doivent 

mentionner le mode de nomination des administra 
teurs (art. 6). 

A première vue, on pourrait être tenté d'exiger que 
certains mandats d'administrateur soient attribués 
à des ouvriers. Mais, en sens contraire, on a fait obser 
ver qu'en matière d'allocations familiales, les travail 
leurs ne versent pas un centime. Ne contribuant pas à 
faire face aux charges, on peut difficilement. exiger 
qu'ils prennent part à la gestion. En somme, Ja situa 
tion est analogue à celle qui existe en matière d'assu 
rance contre le chômage. Ne contribuant. pas à al i 
menter les caisses de chômage, lss industriels ont. en 
effet, toujours été exclus de l'administratation de ces 
institutions. 

Est-ce à dire qu'en vertu de la loi les travailleurs 
n'interviendront pas du tout en matière d'allocations 
familiales? 

Loin de là. 
D'une part, l'article 13 leur accorde une représen 

tation égale à celle des chefs d'entreprise au sein de la 
Commission des allocations familiales. D'autre pari, 
aux termes d'un amendement présenté par Ia section 
centrale à l'article 40, quatre mandats leur seront 
réservés dans le Conseil d'administration de la Caisse 
nationale. 

Grûce à ce dernier amendement le parallélisme avec 
ce qui existe en matière d'assurance contre le chômage 
sera complet, attendu que s'ils ne participent pas à la 
gestion des caisses de chômage, les patrons sont néan 
moins représentés au sein du Fonds de crise. 

* * * 
De son côté, :M. le Ministre de I'Industrie, du Tra 

vail cl de la Prévoyance sociale présenta des amende 
ments aux alinéas 12 et 13 del 'article 6. 

* * * 
De statuten der Compensatiekassen moelen de wijze 

van benoeming der beheerders vermelden (art. 6). 

Op eerste zicht, zon men geneigd zijn Le eischen dal 
eenige mandaten van beheerder aan werklieden wer 
den toevertrouwd. Daartegenover moet men rekening 
honden van het feit dat, inzake gezinsvergoeding-en, 
de werklieden geen centiem uitgeven. Men kan ook 
moeilijk vergen, dat zij die geene lasten hebben te 
dragen, deel hebben in het beheer. De toestand is ver 
dezelfde als inzake verzekeringen tegen werkeloos 
beid: de patroons hebben evenmin deel in het beheer 
dier kassen, tot dewelke ze ook n iet bijdragen. 

Wil dit zeggen dat de wet de. werklieden hoege 
naamd geen medezeggenschap wil geven inzake ge 
zingsvergoedingen? 

Hoegenaamd niet. 
Van eenen kant, voorziet artikel 13, dat ze op zelf den 

voet. zullen vertegenwoordigd zijn in de Commissie 
der gezingsvergoedingen als de werkgevers. Van een 
anderen kant, volgens een amendement aan artikel 40, 
voorgesteld door de middenaf'deeling, krijgen ze vier 
vertegenwoordigers in den Beheerraad der Nationale 
Kas. 

Door dit amendement. wordt de toestand juist. de 
zelfde als inzake verzekeringen tegen werkeloosheid. 
waar de werkgevers, hoewel geen deel makend van 
het beheer der kassen, toch in het Crisisfonds verte 
genwoordigd zijn. 

* ** 
De heer Minister van Nijverheid, Arhcid en Maal 

schappclij kt> Voorzorg stelt insgelijks een n mende- 
1 ment voor aan artikel 6, alinea's 12 en 13. 
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Ces alinéas supposent que la personne à qui les allo 
cations sont dues ou doivent être versées, s'est rendue 
coupable de fraude. 

D'après Ic texte du projet, cette personne devait être 
privée du bénéfice de la loi pendant une période dont 
Jes statuts de la Caisse de compensation avaient à fixer 
ln durée. 

C'était s'en rapporter complètement an Gouverne 
ment, chargé d'approuver leg statuts des Caisses de 
compensation, du soin de prévenir les abus. Considé 
rant que celte absence de précision aurait pu donner 
lieu i'i des critiques, M. le Ministre du Travail a jugé 
utile de stipuler certaines garanties dans le texte 1 

même. D'où la rédaction suivante : 
1( Si la fraude a été commise par la personne à qui 

les allocations sont dues 011 doivent être versées, elle 
donnera lieu, indépendamment du remboursement de 
la somme indùmcnt perçue, i't une réduction des allo 
cations cl des primes pendant une période dont la 
durée sera ri'i:1:c par les statuts. 

i, Les retenues opérées en vertu de l'article prûcc 
dent ne peuvent, néanmoins, excéder 11n cinquième 
du total des allocations cl primes à chaque échéance. )> 

* ** 
L'article 7 permet aux Caisses de compensation de 

stipuler dans leurs statuts que les contestations qui 
s'élèveraient. entre elles el les bénéficiaires seront lran 
chées par une commission arbitrale. 

En vertu de l'article 8, les caisses qui ne ,iug-ernient 
pas à propos d'user de cette fac11llé peuvent prévoir 
la création d'une commission de conciliation, chargée 
d'aplanir ces contestations à l'amiable. - 
Dans la pensée du Gouvernement. ]a création d'une 

commission arbitrale excluait celle d'une commission 
de conciliation. Cependant, certains membres expri 
mèrent l'opinion qu'après avoir créé le premier de ces 
rouages, les Caisses de compensation pourraient 
encore avoir intérêt à orrraniser le second. En somme, 
ils voulaient que tont différend put faire l'objet. d'une 
tentative de médiation avant rl'êre soumis, pour déci 
sion, à la Commission arbirale. 

En vue de leur donner salis faction, tout en évitant 
d'inutiles complications, M. le Ministre de l'Indusf rie, 
ch, Travail et de Ja Prévoyance sociale proposa d'inler· 
caler dans l'article 7, 11n alinéa portant. qu'avant de 
statuer, les Commissions arbitrales s'efforceront. 
d'aplanir le différend par Ja voie de la conciliation. 
De celle manière, le 1·1's11Jlat désiré sera obtenu sans 
qu'Ils soit nécessaire de doubler chaque cornmission 
nrbit ralo d'une commission clr conciliation. 

* * * 
L'article 15 rlc\fcrminc ln compositlon de la Commis 

s ion de•;.: ullrx-ntions familiales. 
~111· la propnsil ion chi ,r. Jr, \lini~lrc du Travail, qui 

Deze alinea's veronderstellen dat. de persoon aan 
wien vergoedingen verschuldigd zijn of moeten 
gestort worden, zich aan bedrog heeft schuldig 
gemaakt. 

Volgens de Lekst van hel voorstel, wordt deze per 
soon van hel voordeel der wet verstoken voor een Lijd 
waarvan de duur door de statuten der Compensatie 
kassen wordt bepaald. 
Dat was de zaak geheel aan de Rcgeering overlaten, 

die de statuten der kassen moet goedkeuren en de mis 
bruiken voorkomen. De heer Minister, met het oog 
op de moeilijkheden die zouden kunnen voortvloeien 
uit dit gemis aan nauwkeurigheid, heeft het nuttig 
geoordeeld zekere waarborgen in den tekst zelf le 
bepalen. Vandaar hel volgend opstel : 

<i Bedrog, gepleegcl door den persoon aan wien de 
vergoedingen verschuldigd zijn en moelen worden 
gcslort, g~~cft aanleiding. builen de verplichting hel 
onrochtmalin ontn1ngt:nc terug le betalen, tot cenc 
vcrmirnlcring der vergoPdingcn en premiën gedu 
rende een tijdbestek waarvan lie duur door de statu 
ten wordt bepaald. 

>) De hednlp-en, krachtens vo,·ig- artikel afgehouden, 
mogen nochtans niet hoogcr zijn : hij clkcn vervaldag 
dan r<'n vijfde der nit Ic koeren vergoedingen of prP 
miën. » 

* * * 
Arlikel 7 laai. aan de Compcnsal iok asscu loc, i11 hun 

f-lanclrcge!cn le bepalen, dat de geschillen die zouden 
oprijzen tussclien hen en de personen waar vergoedin 
gen aan verschuldigd zijn, zullen beslecht. worden 
door ccnc scheidsrechterlijke commissie. 

Krach lens arl ikel 8, kunnen de kassen, die niet 
wcnschcn van deze toelating gebruik le maken, de 
oprichting Yan ccnc verzoeningscommissie voorzien, 
helas! met het minnelijk hijlep·gen der geschillen. 
ln den geest van hel voorstel der Hcgeering, sloot 

de Scheidsrechterlijke Commissie de Verzoenings 
commissie. uil. Zekere lctlr.u echter waren van oordeel 
dat, na de eerste commissie te hebben opgericht, de 
kussen er belang zouden kunnen bij hebben ook ccnc 
verzocnings proccduur mogelijk Ic maken; ze bedoel 
den dat cr mogelijkheid moest bestaan om alle 
uesch il minnelijk op te lossen, voorallccr het,. fer 
berechtinrr, bij de Scheidsrechterlijke Commissie 
werd aanhangiz gemaald.. ' 
De heer Minister van Nijverheid, Arbeid en Maat 

schappelijke Voorzorg, ten cincle dit mogelijk Ic 
maken en levens nul.lelooze inwikkclingen te ver 
mijden, stelde vóór bij ar+ikel 7 een alinea in te las 
schcn waarbij de verplichting aan de Scheidsrechter 
liikc Commissies wordt opgelegd, vooralleer te von 
nis sen, het nood igc le cl oen om het geschil minnelijk 
le regelen. Zoo wordt hetzclf de doel bereikt zonder 
dal het noodig is bij elke Scheidsgcrcchtcrlijko Corn 
missie ccnc verzoeningscommissie te voegen. 

* * * 
Artikel 15 regelt de samenstelling der Commissies 

voor gezinsvergoedingen. Op de voordracht van den 
heer Minister van Arbeid, en volgens een amende- 
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présenta un amendement en cc sens, il fut décidé CJlW 

la Commission des allocations familiales comprendra 
deux délégués de la Ligue des familles nombreuses d« 
Bel!:?'iquc, tl(.;;ig-nés sur une li:-:11! double de candidats 
préscn tée p;, r celte association. 

* * * 
L'art iele 16 a rlnnnt~ lieu it plus icurs observations 

Toul d'abord, on a critiqué la limite de quatorze 
ans, en foisnnt remarquer que certains enfants sont 
soumis 11 l'oblil!'alirm scolaire cl par conséquent dans 
I'Impossib il ité de !!il.g,ncr un salaire au tic!.\ de cet 
ùge. Le lruva illeur continuant ;1 les avoir ;1 sa charg-e, 
il est juste qu'il eont inue i1 recevoir des allocations dû 
leur chef. 

Le Cou vcrncmcnt a admis l'e> poi nl de nie ri a pré 
senlé un amendement aux termes rluquc] les alloca 
tions sont ducs en faveur de:,- cnlunts qui << n'ont pas 
alleinl l'ùgc a11q11cl prend fin l'ohli~ation scolaire, 

Pris isolément, te lexie !l'c;;! cependant pas suffi 
sant , car certains enfants ct~srnt d'être soumis :1 
l'obligation scolaire avnnl quatorz« ans. Or, en vertu 
d1~ la loi s111· Ic lruva il des Icmmcs d de~ enfants, ils 
ne sont pas admis au travail intl11sl1·icl avant cet tige. 
Pour que la soluliou l'ut complète. il fallait donc sti 
pnlcr qu'en aucun cas IC's ullocntious ne cesseront 
avant l'.,gr: clc quatorze ans. C'est cc que porie 11n 

amendement propo;;é par Ic Gouvernement ?1 I'arIi 
clc 17. 

* * * 
Le Gouvcrncrncnt a encore propo:::é dr morl iîior 

l'arlide 16 i, 11t1 autre point de vue: : 
L'allocntion prévue en fan'!1r d11 quatriî:mc enfant 

s'élevait i'1 60 f'rancs cla11, k prnjel lk lni, alors qu'elle 
atteint 80 francs dans ln loi du 14 a ni! 1928. Sans 
rloule. le no11vc:111 ba1+mc avait Ic mérite de favoriser 
davantage les familles IPs plus nombreuses, attendu 
que ln somme attribuée par· k projet de loi au si\:i~mc 
enfnnt et a11..; enfan!s suivants ,~lnil plus importante 
que d:111s la loi actuelle. Il 11'r.·n restait pas moins vrai 
qu'un ouvrier avec quntrc enfants allai! loucher lrès 
nolnblr mcnt moins q u'n uparavant , cc qui paraissait 
inarlmissihlc. Af'in il'cntrcr ilan-. IC''- vur-« df' la section 
ccnlrah-, 10111 c,;1 lrailnnl pli1,: Iavorablr-rnent encore 
que d:111:s le prnjd le;; famille~ lr-s plus nombreuses, !c 
Couv<'rncmcnt fi11il par prop<1~n Ic barème suivant 

ment door hem ingediend, worden bij deze Commis 
sie twee leden gevoegd van den Bond der kroostrijke 
g-cûnncn van België, te benoemen uit eene dubbele 
lijst van cand idalen door deze verceniging voorge 
steld. 

* ** 
Artikel 16 heeft aanleiding- gegeven tot verschei 

dene opmerkingen. 
Ecne eerste opmerking- gold de grens van veertien 

jaar; daar de schoolverplichting voor zekere kinderen 
tot na dien ouderdom voortduurt, blijven ze ten laste 
van den arbeider en hef i~ dan ook redelijk dat hij 
cr vergoedingen voor ontvange. 

De Rcgcering sloot zich aan bij deze zienswijze en 
stelde ecu amendement voor, waarbij vergoedingen 
zouden worden uitbetaald voor << de kinderen die nog 
den ouderdom niet hebben bereikt waarop de school 
verplichting eindigt n. 

Op zichzelf genomen i~ deze tekst onvoldoende, want 
zekere kinderen zijn van schoolverplichting ontheven 
vóór ze veertien jnar 011d zijn. Krachtens de wet op 
vrouwen- en kinderarbeid, mogen ze echter vóór dien 
ouderdom niet in nijvcrhcden gaan werken. Om liet 
~cval vollcd ig op te lossen moest cr dus worden 
bepaald, dat de vergoedingen in geen geval zullen 
cindi'!en vóórrlat lH'I kind veertien jaar hebbe 
bereikt. wat iP een amendement der Tkg·ecring aan 
al"lik<·l 17 wordt bepaald .. 

* * * 

De Heacerirur heeft nog eerie andere wijziging aan 
artikel 16 voorgesteld : 

De ,·crg-ocding- voor hel. vierde kind, in het wets 
voorstel, was voorzien op 60 frank, wanneer ze 
80 frank bedroeg volgens de wel van 14 April 1928. 
Ilet n icu we barema bevoorclceligt wel de groots te 
gc,dn ncn, daar de vergoeding' in het wetsvoorstel 
voor hel zcule kind en de volacnde aanzienlijker is 
dan die der bestnande wet. Nochtans zon een arbeider 
met vier kinderen van nu af merkelijk minder ont 
vanacn dan vroeg-er wat onaannemelijk bleek. Ten 
ciudc nnnr rlen zin te hnn<lelcn der Middcnafdecling 
en levens de g-roolslc gezinnen te blijven hevoordec 
li11gl:11, eindig-de rlc Hcg-(\cri11g- met de volgende 
~clianl vóór Ic stellen : 

.\11 premier cnfanl . . fr. l;j: 1 Voor het. eerste kind . . fr. 15; 
,\11 dcnxiè:rnc enfant 20: Voor hel tweede kind. 20; 
·\11 lrni~ic'·mc enfant 40: Voor hel derde kind . 40; 
. .\11 quatr iî-m« enfant 70; Voor hel vierde kind . 70; 
. \ partir <111 cinquième enfant 100 . Voor liet vijfde en volgende kind 100. 

Cr, h,1r1•mc lirnl éq11ilnhlc'lllt'l1f rnmplc'. des comicl<~ 
rnl ions émises <Ic pari cl cl'a11ln~. D'un nulrc côlé. son 
allure préscnlP t111c progrc.,~ivîté pa rfn ilcment rég11- 
lièrc. 

Deze schaal houd! rekenschap met de beschouwin 
gen van heide kanten en klimt in cent' redelijko ver 
homling-. 
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• ** 1. • ** 
Un membre aurait désiré qne les taux minima des 

allocations fussent fixés par jour, de manière à éviter 
h néccsité de diviser le taux mensuel par le nombre 
de jours contenus dans le mois lorsqu'il s'agira d'ap- 
pliquer les dispositions de l'article 2L , 
Il lui fut. répondu que celle solution présenterait 1 

l'inconvénient de fixer les allocations attribuées au 1 
premier enfant à quelques cinquante centimes et . 
celles revenant an second enfant à guère davantage. ' 

Au surplus, la division du taux mensuel des diver 
ses allocations par ]e nombre de jours contenus dans 
Ic mois ne devra être faite qu'une lois pour toutes par 
chaque caisse de compensation. Comme Je barème 
légal comporte cinq taux, cela représentera, en tout, , 
pour chaque caisse, cinq toutes petites divisions par ( 
mois, soit, mensue1lement, cinq minutes de travail 
tout au plus! 

"' ** 
Le même membre proposa de compléter le texte 

de l'article 16 en disant : Pour le premier enfant à 
charge, pour le deuxième enfant à charge, pour Je 
troisième enfant à charge et ainsi de suite 

L'adjonction, la répétition des mots « à charge ►►

alourdirait singulièrement le texte et, chose plus 
grave, elle l'allourdirait inutilement, la détermina 
tion des catégories d'enfants qui donnent lieu aux 
allocation se trouvant réalisée d'une manière précise 
dans les articles 18 et 19. 

Ce n'est pas lont. L'adjonction des mots ,<à charge» 
serait également critiquable au point de vue du fond. 
Avec la rédaction proposée par le Gouvernement, les 
allocations sont dues dès que se trouvent réalisées les 
hypothèses prévues par les articles 18 et 19. Si, à 
l'article 16, les mots << à charge » étaient. ajoutés aux 
divers alinéas du barème, les caisses de compensation 
devraient, en outre, s'assurer, dans chaque cas, si 
l'enfant que les articles 18 et 19 considèrent comme 
bénéficiaire se trouve bien en réalité à la charge de 
l'ouvrier ou de l'employé demandeur. Ce serait dans 
bien des cas imposer aux Caisses de compensation des 
recherches d'une complication inextricable. 

* * * 
Un membre proposa de supprimer purement et 

simplement les nrliclcs 18 cl 19 cl de décider que les 
travailleurs auront droit ù des al localious familiales en 
raison de tous les. enîants de moins de quatorze ans, 
sans distinction, qui, en fait, sont ù leur charge. 

Celte proposition est inacceptable. 
D'abord pour un motif d'ordre théorique. Les 

allocations familiales, en effet, ne sont pas destinées 
/1 tous les enfants quelconques, sans quoi il aurait 
été plus logique de les appeler allocations infantiles 

Een der leden drukte den wensch uit om de maxima 
toelagen per dag bepaald te zien, derwijze dat het 
niet uoodig zou zijn het maandelijksch bedrag in 
dagen te verdeelcn bij hel toepassen van artikel 21. 

Daar werd op geantwoord dat deze oplossing de 
volgende moeilijkheid zou meeslepen, namelijk dat 
de vergoeding voor het eerste kind zoowat 50 centie 
men wu bedragen, en die voor het tweede niet veel 
meer. 

Trouwens deze verdeeling van hel maandelijksche 
bedrag in zooveel dagelijksche bedragen dient slechts 
éénmaal voor goed dooi· elke kas te worden verricht, 
daar de wettelijke schaal slechts vijf soorten vergoe 
dingen voorziet, zal elke kas maandelijks vijf een 
voudige clcclingen te doen hebben, wat maandelijks 
vijf minuten werk vraagt. 

* ** 
Hetzelfde lid stelde vóór den tekst van artikel 16 te 

vervolledigen als volgt : Voor het eerste kind ten 
laste, voor het tweede kind ten laste, voor het derde 
kind ten laste, enz. 

Het toevoegen aan den tekst en het herhalen erin 
van de woorden u .ten laste )) zou dien zonder nut 
verzworen, daar artikels 18 en 19 nauwkeurig genoeg 
de categorieën der kinderen bepalen die tot vergoe 
dingen aanleiding geven om er in dit artikel niet 
meer le moeten op terugkomen. 

Er is meer. De zin der wetgeving zon ermede ver 
anderen, werden de woorden u ten laste » bij het 
artikel gevoegd. Thans, met het. voorstel der Regee 
ring, zijn de vergoedingen verschuldigd van het 
oogcnblik dat. de verschillende voorwaarden van 
artikels 18 en 19 vervuld zijn. Moesten nu de woor 
den 1< ten Jaste >) bij elke alinea der schaal worden 
gevoegd, zoo zou de Compensatiekas voor plicht heb 
ben voor elk geval na Ic gaan of een kind, dat reeds 
aan de voorwaarden Yan de artikels 18 en Hl bean 
twoordl, wezenlijk ten laste is Yan den arbeider of den 
bediende, die de vergoeding vraagt. De Compensatie 
kassen zouden aldus voor opzoeking-en staan waar ze 
geen eind zouden in vinden. 

* ** 
Een lid stelde vóór de artikels 18 en 19 eenvoudig 

uil te schakelen, en te zeggen dat de arbeiders recht 
zouden hebben op gezinsvergoedingen voor al de kin 
deren onder de veertien jaar zonder onderscheid, die, 
in feite, ten hunnen laste zijn. 

Dit voorstel is onaanneernbaar. 
Ten eerste van theoretisch oogpunt: de gezinsver 

goedingen zijn niet voor alle kinderen zonder onder 
scheid bestemd, want clan ware het logisch geweest I ze eerder kindervergoedingen te noemen. Berekend 
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ou allocations pour enfants. Tout en étant calculées à 1 
raison du nombre des enfants, elles ont essentielle- 1 
ment pour objet, ainsi que leur nom l'indique, d'aider . 
le travailleur bénéficiaire à faire face à ses charges · 
familiales. Il en résulte tout naturellement qu'entre 
le travailleur bénéficiaire et les enfants qui donnent 
droit à des allocations, doit exister un lien de parenté 
ou une relation qui, en raison et en équitc, soit a;,si 
milablc à un lien de parenté. 

Le second motif qui s'oppose à ce que les. alloca 
tions soient accordées en faveur de Lous les enfants de 
moins de quatorze ans, sans distinction, c'est que cette 
solution ouvrirait la porte aux pires abus. Des céliba 
taires pourraient, sous divers prétextes, qu'il serait, 
dans plus d'un cas, difficile, sinon impossible de 
dépister, se prétendre les soutiens d'enfants apparte 
nant à des personnes exclues du bénéfice de la loi. 
En raison de la progressivité des taux des allocations, 
la manœuvre serait encore plus productive pour les 
travailleurs qui auraien t eux-mêmes un ou plusieurs 
enfants. Il tombe sons le sens qu'il se créerait ainsi 
un véritable nid de supercheries et de fraudes. 

* * * 
L'alinéa 6 de l'article 18 assimilait aux travailleurs 

de nationalité belge les travailleurs étrangers qui rési 
dent depuis un année au moins en Belg-iq11e. 

Ce délai d'une année parut trop prolongé à certains 
membres qui proposèrent de le réduire à six mois. 

Après s'être rallié à cette solution, le Gouvernement 
fit parvenir à la section centrale un amendement sup 
primant radicalement la disposition en question. Cc 
nouvel amendement a été présenté à la demande des 
industriels qui, lorsqu'ils introduisent dans le pays 
des ouvriers étrangers, s'engagent. généralement à les 
faire bénéficier dès le premier jour de tous les avanta 
ges dont jouissent les travailleurs belges. 

* * * 

A l'alinéa 2 de l'article 21, certains membres au 
raient désiré voir inscrire, parmi les cas où I'interrup 
tien de l'exécution du contrat de travail ne met. pas 
fin aux allocations, le cas de grève légitime. 

On leur répondit que le cas de grève légitime est 
compris dans les termes généraux par lesquels le deu 
xième alinéa de l'article 21 se termine, à savoir : u ou 
pour tout autre mol if légitime >>. 

Il est à remarquer que le texte de l'article 21, ali 
néa 2, figure déjà dans la loi du 14 avril 1928 et. que 
les mots (c ou pom tont m11 re motif >> y ont la portée 
qui vient d'être indiquée. Cette inlerprétal.ion a été 
donnée clairement, par le n. P. Hulten dans son rap 
port an Sénat et dans la pratique elle esl loyalement 
appliquée. 

Il y a d'autant moins lieu de revenir sur cc point 
que la rédaction qui consisterait à dire que les alloca- 

volgens het aantal kinderen, hebben ze voor doel, 
zooals de naam het zegt, den arbeider te helpen in hel 
rechthouden van zijn gezin. Daaruit volgt vanzelf 
dat tusschen den arbeider, die bevoordeeligt wordt, 
en de kinderen, die daar aanleiding toc geven, een 
familieverband moet bestaan of minstens eene ver 
wantschap die met recht en reden met een familie 
verband kan worden gelijkgesteld. 

De tweede reden waarom de gezinsvergoedingen 
zouden worden toegekend voor alle kinderen onder 
de veertien jaar zonder onderscheid, is dat dit tot 
allerhande misbruiken aanleiding zou geven. Zou 
zouden jong-gezellen, onder verschillende voorwend 
sels, die zeer moeilijk, zooniet onmogelijk, zouden 
kunnen nagegaan worden, zich kunnen uitgeven 
voor den steun van kinderen waarvan de ouders niet 
onder toepassing- der wt'I vallen. Dank aan hel klim 
men en ophoopen der vergoedingen, zou dit nog 
voordeeliger uitkomen voor werklieden die zelf één 
of meer kinderen hebben. Het is duidelijk dat op die 
wijze een ware kern van misbruiken en valsche toe 
standen zou worden in het leven geroepen. 

* ** 
Alinea 6 van artikel 18 stelde op gelijken voet mei 

de Belgen de vreemde arbeiders die sinds meer dan 
één jaar in België verblijven. 

Zekere leden vonden één jaar le lang en stelden 
vóór dien tijd tot zes maanden Ic herleiden. 

De R.egccring, akkoord met dit. voorstel, diende 
nadien ecne amendement in bij de 1'Iiddcnal'decling, 
waarbij de bepaling eenvoudig zou worden weggela 
ten. Dit amendement werd ingediend ingevolge een 
verzoek vanwege de nijveraars, clic, van het oogen 
blik. dat ze vreemdelingen in hun dienst krijgen, zich 
verbinden hen van den eersten dag ..-if te doen genie 
ten van al de voordcelen die de Belgische arbeiders 
ontvangen. 

* * * 
Zekere leden hadden bij de gevallen van onder 

breking in het uitvoeren der arbeidsovereenkomst; 
door artikel 21 alinea 2, voorzien als geen einde stel 
lend aan het betalen der vergoedingen, de gewettigge 
staking willen doen voegen. 

Men deed hun opmerken dat gewettigde staking 
begrepen is in de bewoordingen cc of voor welke 
andere wettige reden )) waarmede het tweede alinea 
van artikel 21 eindigt. 

Er dien! opgemerkt dal de lekst van arl ikel 21 
alincn 2 recels in de bestaande wet van 14 April 1928 
slaat en dal de woorden cc of voor welke andere wet 
tige reden » deze algcmeene draagwijdte hebben, 
Eerw. Pater Hutten, in zijn verslag aan den Senaat, 
heeft. ze trouwens op die manier uitgelegd CIi ze 
wordt in de praktijk eerlijk toegepast. 
liet is des te minder aan te raden terug te komen 

[ op het opstel van dit artikel, daar, Ic bepalen dal de 
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rions ser·onf m:>intrn11es rn r:>s ,fo .O.T<'VC lr~Q"itimr ne 
serait pas à I'ahri de tonte critin11e. Pour 011e Ios allo 
cations restent dues. il ne snrfit pas. en effet, comme 
celle rédactlon ponrrnit le foire croire, que la revendi 
cation ouvrière qui a donné lieu à Ja grève, soit justi 
fiée. Il Iaut, en outre. nue les grévistes se conforment 
am: prescriptions de I'arrêté royal du 25 Novembre 
1929, relatif aux Comités officiels de conciliation et 
d'arbitrage. En d'autres termes, l'interruption de 
l'exécution du contrat de louazc de services ne sera 
pas considérée comme étant due à un motif légit.ime, 
si les ouvriers décrètent une Q"tèvc avant là constata 
tion par le Comité comnétent de l'échec de la tenta 
tive de conciliation; s'ils négliirent de comparaître 
ou de se faire: représenter aux séances du Comité qui 
les aura convoqués: s'ils refusent d'exécuter l'accord 
conclu en oonoiliation où ln sentence arbitrale: enfin, 
si le Comité exprime l'avis qüe, par leur attitude, ils 
ont. rendu la conciliation impossible. 

Evidemment le texte du deuxième alinéa de l'arti 
clc 21 pourrait être rédigé en conséquence; mais la 
section centrale a estimé que cc serait rouvrir bien 
inutilement la porte à des discussions aussi intermi 
nables qu'Irr-itaulcs. 

* * * 

Nous saisissons cel.te occasion de faire remarq uer 
que par lesmots II ou pour tout. autre motif légitime » 
il convient d'entendre en tout premier lieu le chô 
mage du dimanche. ll va de soi que s'il existe un 
motif légitime de ne pas travailler, c'est bien le fait 
d'être empêché de travailler par une loi; dans I'espècc, 
par la loi cl u 17 juillet 1905 ~u r le repos dominical. 

vercoedinaen dienen te worden uitcekeerd inzeval 
van g-ewcttigde staklnz, niet bestand zou zijn tezen 
alle kritiek. Opdat de vers-oedineen zouden kunnen 
worden uitbetaald, is het inderdaad niet voldoende. 
zooals zulk opstel van het artikel het zou kunnen 
doen gelooveu, dat de eisch der stakers verrechtvaar 
digd zij, de stakers dienen zich daarenboven te schik 
ken naar de bcpalincen van het. Koninklijk besluit 
van 25 November 1929, betreffende de ambtelijke 
vcrzocninzs- en arhitraze-comités. Met andere woor 
den, de onderbreking in het. uitvoeren van de werk 
overeenkomst zal slechts als een wat.tig-e reden gelden 
wanneer, vooralleer de werkstaking uit Ic roepen. de 
werklieden al het noodigc hebben gedaan om langs 
hel bevoeade Comité ecne verzoening te doen 
bewerkstelligen, wanneer ze zich hebben aangeboden 
op de zittingen waar het Comité hen g-eroepcn heeft, 
en zich niet hebben verzet om de in verzoening 
gelroffcn rcg·clingen uit le voeren of zich le schikken 
naai· de scheidsrechterlijke he~lissing; als het Comité 
niet. van oordeel is dat ze door hunne houding alle 
verzoening onmozelijk hebben gemaakt. 

Het zou natuurlijk niet moeilijk zijn de tekst van 
artikel 21 in dien zin op Ic stellen; de: Middenafdec 
ling echter, vond dal dit aanleiding wu ,q-evcn tot 
nieuwe vervelende betwistingen zonder cincle. 

On peul en dire autant du fait de chômer les jours 
de fêtes légaux et Jes autres jours où il est d'usage 
d'interrompre le travail. 

* 
* * 

vVc maken van deze gclegr.nhcîd gebruik op er de 
aandacht op le trekken dat de woorden (( of voor 
eender welke weuiuc reden » al vooreerst doelen op 
het schorsen van den arbeid des Zondag's. Het spreekt 
immers vanzelf dat indien cr één wettige reden 

. bestaat, om op een bepaalden dag niet Ic werken, hel. 
zeker clic is, verhinderd 10 zijn door een wctshcpalinn, 
namelijk door de wet op de Zondagrust, van 17 Juli 
1905. 

HclzcH<lc geldt voor de wettelijke feestdagen en 
voor de andere dagen, waar gewoonlijk niet word! 
gewerkt.. 

* * * 

L'aliné» 3 de l'article 21 décide que les allocations 
scron t ducs aux trnvaillcu rs engagé•s à la journée, 
même pour les jours où, pour cause de maladie; d'ac 
cidcnt, de chômage involontaire <Yu ponr lont antre 
motif l<\rrilimc, aucun louage de services n'aura éf(~ 
conclu. 

A première vue, cette cl isposi! ion paraît parade 
xalc, car, en l'absence d'un Jonage de services, strr 
quoi baser le droit. du travailleur à I'ullocution i' 

En n:alit.é, le: paradoxe n'es! qu'upparenl.. On n en 
prj nripalcmcn l. c:11 vue les dockers, qui, d'une parl., 
chanrrent lous les jours de patron et, d'autre part, rie i 
travail lent grnfr.ilcrncnl que cinq jours. quarre jonrs 
par semaine. parfois moins encore. S'il fallait. leur 
appliquer la rè)g-1,~ énoncée i', l'article 21, alinéa 2, il 
en r«~s11ltrrnil q1w 1'<'flc r:nl.égoric rfo trnvailleurs ne 

Artikel 21 bepaalt in zijn derde alinea dat voor de 
arbeiders, die per clag worden betaald, de vergoedin 
gen verschuldigd zijn zelfs voor de dagen waar voor 
reden van ziekte, ongeval, werkeloosheid, of. om 
gelijk ook welke andere wclligc reden, ·geen dienst 
con tract werd afgesloten. 

Deze bepaling, op eerste zicht, lijkt uiterst zonder 
ling, waarop steunt. het recht. op vergoeding ah, cr 
gen vcrschuldiad zijn zelfs voor rlc dag-en waar, voor 
Dit. zonderlinge wijkt bij ·nader toezicht. Werden 

hier bijzonder door bedoeld de dokwerkers die, van 
eencn kant, dagelijks van werkgever veranderen en. 
van een anderen kant, in 't algemeen slechts vijf, 
vier of nog minder dagen per weck arbeiden. Moest 
de regel van artikel 21 alinea 2, op hen worden toe 
gepast., dan zonden die werklieden slechts zeer 
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recevrait que des allocutions fortement réduites; c.:: 
qui, en fait, serait injuste; car, si les doei .•. ers c11ôm121~t 
généralement un, lieux, voire trois Jours par scuuunc, 
ns travaiucnt plus longtemps les autres jours, si bLCJ; 

qu'en fin de compte la plupart fournissent hebdoma 
uairement au moins autant d'heures de travail que 
les autres ouvriers. La quantité de Iruvail fournie étant 
la même, les allocations ne peuvent être moindres. 
1Yo11 Ja nécessité de les faire payer, dans l'espèce, 
même pour Jes jours où aucun louage de services 
n'aura été conclu. 

Un amendement a d'ailleurs élé présenté ici par 
i\I. le i\tinistre du Travail. En vertu du nouveau texte, 
Ic régime spécial envisagé par le troisième alinéa de 
l'article 21 n'existera. pas de plein droit. Il fondra, 
pour l'établir, un arrêté royal qui, le cas échéant, 
pourra ne viser que certaines catégories de tra vail 
leurs engagés à la journée. De celte manière, Ic régi 
me spécial en question ne sera appliqué en toute 
hypothèse qu'après mûr examen. 

* ** 
L'article 24 est relatif aux cas de cumul, c'est-à-dire 

aux cas où, en vertu des dispositions de la loi, deux 
allocations seraient dues en faveur d'un même entant. 
11 en est notamment ainsi lorsque le père et la mère de 
l'enfant travaillent tous les deux.· 

Certains membres demandèrent.' dans un but de 
simplification, que, dans celle hypothèse, l'entièreté 
de l'allocation soit payée au père. A quoi il fut objecté 
que celle solution était simpliste; qu'en effet clic 
était de nature à léser éventuellement la mère qui, 
sans vouloir aller jusqu'à s'adresser au juge de paix, 
pouvait avoir de bonnes raisons de préférer loucher 
elle-même la partie d'allocation à laquelle lui donnait 
droit son travail personnel. On objectait encore que Ja 
Caisse de compensation à laquelle on imposerait le 
paiement. de l'entièreté de l'allocnlion ne serait peul 
être pas davantage satisfaite. 

Ayant été saisi de la question, i\I. le Ministre de l'In 
dustric, du Travail et de la Prévoyance sociale pro 
posa une solution qui échappe aux. inconvénients 
signalés de part cl d'autre. Cette solution permet, en 
cas de cumul, de payer l'entièreté de l'allocation à 
1'1111 des travailleurs intéressés, ;'1 la condition que 
l'autre lrnvnillcur int(~rcssé uiusi que le~ deux caisses 
de compensation en cause y conscntcut. 

* * * 

Les articles 27 et 28 se horncnt en somme à repro 
d ui re les cl isposi I ions des arl ic les 8 cl. 10 de la loi 
actuel Ic. 

Ces dispositions utlribucut ù J.1 fournie du travall 
Jc11r intéressé Ic droit de loucher Jes allocations reve 
nant 11 son mari Ioules les fois que l'intérêt des enfants 
1c demande. Le eus échéant, Je môme droit est reconnu 

beperkte vergoedingen ontvangen; in werkelijkheid 
.lvü Het ourecm. Ûjn; want, ue uus werxers, voor twee, 
Line uug eu per woei, met te werxen, wers.en ucs 
te wnger ue auuere uagen, zoouat ze ten sioue op het 
ernue van de weck. evenveel, zegge meer, uren 
gewerkt hennen dan andere werkueden .. Waar het 
getoverde werk hetzelfde is, dienen de vergoedingen 
even groot Le zijn. v uuuaar, dat het noouig 1s m dit 
gcva! le doen netaien, voor de dagen waar niet 
gewerkt is geworden. 

De heer Minister van Arbeid heeft hier ook een 
arncnuemcnt ingediend. Volgens den gewijzigden 
tcust wordt het regiem, door artikel 21 \i ~ voorzien, 
niet vau rechtswege toegepast. Om het toepasselijk 
te maken zal een Koninktijk besluit noodig zijn dat, 
volgens de omstandigneden, slechts op zekere cate 
gonecn arbeiders zal doelen. Zoo zal, in ieder geval, 
tlil uitzonderlijk. regiem slechts na rijp overwegen 
worden toegepast. 

* * * 
Artikel 24 heeft betrekking op het cumulcercn van 

verscuiuende vergoerungcn, dus op het geval, waar 
hetzelrde kind volgens ue wet aanreiding zou geven 
lot twee verschillende vergoedingen. 'Dus in het geval 
waar de vader en de moeder beide werkzaam zijn. 
Enkele leden· stelden voor, met het oog op vereen 

voudiging, gansch de vergoeding aan den vader uit 
te betalen. Daarop werd geahtwpord dat die eenvoud 
van de oplossing van aard was om zekere rechten te 
brengen van de moeder, die zonder daarom beroep 
te willen doen op den vrederechter, in zulke omstan 
digheden zou zijn dat liever het deel der vergoeding 
ontving waar haar werk haar recht op gal, De Com 
pensatiekas, werd nog gezegd, die het gansche bedrag· 
zou moelen uitbetalen zou er evenmin mede gediend 
zijn. 

De heer Minister van Arbeid, waarvan de vraag 
werd onderworpen, stelde een middenweg voor waar 
door de bezwaren van beide oplossingen uit den weg 
worden geruimd : ingeval van cumulatie kan de 
ganschc vergoeding aan één der arbeiders worden uit 
betaald van het oogenblik dat de andere belangheb 
bende, alsook heide betrokken compensatiekassen, 
daarmede akkoord gaan. 

* * * 

Artikelen 27 en 28, geven eigenlijk alleen <le bepa 
lingen van artikelen 8 en 10 der thans bestaande wet 
weer. 

Deze bepalingen geven aan de vrouw van den arbei 
der het recht, in de plaats van haar man de hem toe 
komende vergoedingen op le strijken, telkens wanneer 
de belang-en van de kinderen dat vergen. In voorko 
mend geval geniet eender welke vrouw, die de belang 
hebbende kinderen opbrengt, hetzelfde recht. Deze 
oplossing waarborgt de rechten der kinderen, en eer- 
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à tonie f<'mme, qui, en fait, élève les enfants bénéfi 
ciuires. Cd!c solution sauvegarde les intérêts des 
cnfanl.s, 10111 en respectant, dans la mesure <lu pos 
sihle. comme les principes l'exig-cnt, les droits et les • 
prfrogalives traditionnelles du père de famille. 
li Y a d'autant moins de raison de revenir sui· la ; 

solntton consacrée ptH· les m+icles 8 et 10 de la loi ' 
actuelle que l'application Je ces articles n'a jusqu'ici 
donné lieu à aucune difficulté sérieuse. 

biedigt zooveel als mogelijk en, overeenkomstig de 
beginselen terzake, rechten en voorrecht-en van den 
familievader. 

Er is dus le minder reden om terug te komen óp de 
bepalingen van artikels 8 cnl0 der huidige wet, däar , 
lol nog- toe, hun toepassing geene moeilijkheden 
heeft opgeleverd. 

* * * 
Un arrêté roya] pourra autoriser les caisses de com 

pensation •à payer les allocations par l'entremise des 
chefs d'entreprise (art. 29). 

Une précaution spéciale était stipulée par le projet 
pour Ic cas où I'allocntion est remise en même temps 
que le salaire. Dans cette hypothèse, les employeurs 
auraient été tenus de veiller li cc que Ic travailleur 
intéressé signe au fur et ;1 mesure dans un registre 
spécial, pour acquit. Evidemment, celle manière d~ 
procéder n'aurait pas été pratique dans une grande 
usine. On imagine malaisément des milliers cl'ou 
vriers apposant leur signature dans un registre. 
Aussi Ic Gouvernement avait-il eu spécialement en vue 
l'énorme mullitude des petits patrons de toute caté 
gorie. Il est certain que, dans bien des cas, ceux-ci 
auraient usé de la faculté que le texte leur accordait. 

Mais certains membres estimèrent que la signa 
ture pour acquit constituait une précaution insuffi 
sante, qu'elle n'empêcherait pas qu'une confusion ne 
s'établisse dans l'esprit des ouvriers entre les alloca 
tions familiales et les salaires. 

1lis au courant de celle objection, i\L le Ministre lÎU 
Travail rr'Insista pa::< cl fit parvenir à la section cen 
trale un amendement. porlanl que les allocations ne 
pourront être payées le mêmes jour que les salaires, 
à moins que l'employeur ne remet Ic les allocations Je 
matin et les salaires l'après-midi ou réciproquement. 

* * * 
L'ohligation de payer les allocations trimestrielle 

ment donna lieu également à critique. Certains mem 
bres auraient désiré laisser aux Caisses de compensa 
lion la facullé de payer les allocations par mois si elles 
Ic j ugcaicn t con vcnable. 

Le principe du paiement trimestriel fut. maintenu 
pour les motifs suivants : 

D'abord, il.n'est pas douteux que le paiement men 
suel entrainerait pour les Caisses de compensation 
plus de besogne cl des dépenses d'administration 
notnblcrncn I pl ers grande::,;. 

En second lieu, les ouvriers, consultés récemment 
par un cerf ai 11 110m b re de Ca isscs de corn pen sa lion, 
ont. exprimé, ,·1 1111c énorme majori lé, le désir cle rccc 
HJÎr fi:,: ul lornl.ions tous les trois mois. Le paiement 
trimestriel rend 1wlurcllcmenl plus importante la 

* 
* * 

Een Koninklijk besluit kan de compensatiekassen 
machtigen de vergoedingen, langs de werkgevers om, 
nit le betalen (art. 29). 

Bijzondere voorzorgmaaLregelen worden door het 
voorstel vastgesteld voor het geval waar de vergoe 
ding gelijktijdig met hel loon wordt uitbetaald. In 
dit geval dienen de werkgevers er zorg voor te dragen 
dat de werklieden in een speciaal register teekenen 

· ten blijke van de betaling. Deze manier van doen 
ware zeker nier practisch in een groot bedrijf. Men 
kan zich moeilijk indenken dat duizende arbeiders. 
de ecne na den andere, hun handteeken in éénzelf'de 
register zouden zetten. Ook bedoelde de Begeering 
voornamelijk de kleine bedrijfshoofden allerhande. 
Deze zouden zeer zeker hebben gebruik gemaakt van 
deze bepaling. 

Doch enkele leden waren van oordeel dat het zetten 
van een handteeken nog onvoldoende wils en dat het 
niet zou beletten dat de werklieden de vergoeding 
met het loon verwarden. 

De heer Minister van Arbeid, drong niet aan en 
diende bij de Middenaf'dceling een amendement in, 
waarbij de uitbetaling der vergoedingen niet zal 
mogen geschieden op .denzelîden dag als die van het 
loon, tenzij de eene 's morgens en de andere na den· 
middag geschiedt. 

** * 

Er kwamen ook opwerpingen betrekkelijk de bepa 
ling, waarbij de vergoedingen om de drie maanden 
moeten uitbetaald. Zekere leden hadden liever aan de 
compensatiekassen de gelegenheid gelaten om de ver 
goedingen maandelijks uit te keeren, als ze dat liever 
hadden. 

Me11 bleef bij het standpunt der driernaandelijksche 
betalingen en wel om de volgende redenen : 
Ten eerste, valt het niet. te betwisten dat maande 

lijksche betalingen veel meer werk en bureelkosten 
voor de compensatiekasson zouden meeslepen. 

De werklieden, van een anderen kant, voorvoeld 
door een zeker aantal compensatiekassen, hebben, 
met een overwegende meerderheid, den wensch uit 
gedrukt de vergoeding om de drie maanden te ont 
vangen. Het. betalen per drie maanden maakt, dal de 
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somme qu'ils ont à percevoir, cc qui, Ic cas échéant, 
leur permet de faire face à des achats d'un certain 
import qu'ils auraient à effectuer en dehors de leurs . 
dépenses journalières. . j 

La troisième raison, c'est que Je paiement mensuel ! 

entraînerait, par contre-coup, un surcroît de travail 
et de frais pour la Caisse Nationale. 

te ontvangen som aanzienlijker is, wal hen dan in 
slaat stelt zekere groolere en meer uitzonderlijke uit 
ga ven te doen. 

* ** 
A l'article 30, un membre fit remarquer que des 

minima de salaires peuvent être imposés autrement 
qu'en vertu d'une loi ou <l'une décision d'une admi 
nistration publique. 11 prnpose de compléter le texte 
en mentionnant les conventions collecti ves et les 
accords conclus au sein d'une commission paritaire. 

La section centrale admit cette manière de voir el 
adopta un amendement présenté par le Gouverne 
ment en ce sens. 

Eene derde reden, is dat het maandelijksch uitbe 
talen zijn terugslag zou hebben op de Nationale Kas, 
en haar ook meer werk en kosten zou veroorzaken, 

* * * 

* * * 
Les entreprises exploitées en régie par l'État, les , 

provinces et les communes peuvent se dispenser de 
s'affilier à une Caisse de compensai ion· (art. 32). 

Un membre critiqua longuement et énergiquement. 
cette disposition. Il estime qu'il n'y a aucune raison 
de ne pas soumettre les régies aux mêmes obligations 
que les entreprises exploitées par des particuliers. 

Bij de bespreking van artikel 30, deed een lid op 
merken dat de minimaloonen niet noodzakelijk wor 
den bepaalt door cene wet of eene andere beslissing 
van een openbaar bestuur en stelde vóór den tekst te 
vervolledigen met melding te maken van gemeen 
schappcl ijkc overeenkomsten en van de akkoorden in 
den schoot van paritaire commissies getroffen. 

De Middenafdeeling. ging akkoord met die ziens 
wijze en nam een amendement van de Begeering in 
dien zin aan. 

* * * 
De door den Staat, provinciën of gemeenten, in 

eigen beheer gedane ondernemingen, moeten zich 
niet bij cene compensatiekas aansluiten (art. 32). 

Deze bepaling werd met nadruk bekampt door een 
der leden. Het achtbare lid was van oordeel dat er 
geene reden bestaat om de regiën le ont.lrekken aan 
verplichtingen die aan bedrijven van particulieren 
worden opgelegd. 

En sens opposé, on fit valoir que si les chefs d'en- Daartegenover deed men gelden dat, indien de be- 
treprise en général n'ont pas la faculté de payer dircc- drijfshootden over het algemeen het recht niet krij 
tement des allocations familiales à lem personnel, ucn om rechtstreeks aan hun volk vergoedingen te 
c'est qu'on craint que certains d'entre eux n'écartent ; betalen dit uit vrees is dat zekere onder hen stelsel 
systématiquement les travailleurs chargés de famille. il matie de werklieden ~et groote gezinnen zouden ~ . 

Comme les régies ne sont pas exploitées dans un but 1 weren, Daar het. winstbejag bij de regiën uitgesloten 
de lucre, ce danger n'est pas à redouter en ce qui les 'I is, beslaat dat gevaar hier niet. 
concerne. 

La section centrale se rallia d'autant plus volontiers De Middenafrleeling stemde hiermede des le gemak- 
à cette manière de voir, qu'en fait les régies accordent kelijker in, daar de regiën thans reeds toelagen uit 
dès maintenant des allocations notablement plus i betalen die hooger zijn dan het wettelijk barema. 
importantes que celles que prévoit le barème légal. 

* ** * ** 
Aux termes d'un amendement présenté par M. le Krachtens een amendement op artikel 34, vanwege 

Ministre de l'Industrie, du Travail et de la Prévoyance den heer Minister van Nijverheid, Arbeid en Maat 
Sociale à l'article 34, les cotisations afférentes aux schappelijke Voorzorg, worden de bijdragen voor 
travailleurs étrangers qui ne résident pas depuis six , vreemde arbeiders, zoolang deze nog geen zes maan 
mois, au moins, en Belgique seront transmises par: den in België ver-hlijven, door de zorgen der compen 
les s.oins, de la ~aiss~ cl_c compensation qui _les aura 1· satickas, in de Nationale Kas voor gezinsvergoedingen 
perçues a la Caisse Nationale de compensation pour gestort. 
allocations familiales. \ 

Cette solution se justifie par Ic fait que les travail 
leurs étrangers commencent. iénéralemcnt par ne pas 
amener avec eux leur femme et leurs enfants. Presque 
toujours, ils ne font suivre leur ménage que plus 
tard. Il en résulte que, pendant les premiers mois de 
leur séjour clans le pa)·s, il est extrêmement rare 

Dcw mnntrcacl vindt zijn verrcohtvnardiging in 
hr-l fpif dal dr. vrecmrlelinrren die hier komen arhci 
don in het a!Q"cmccn beginnen met hun vrouw en 
kinderen achter te laten en slechts na zekeren tijd 
hun gezin te doen volgen. Zoo gebeurt het uiterst 
zelden dat ze gedurende de eerste maanden in zulken 
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qu'ils soient en situation Je pouvoir réclamer des 
allocations familiales. Pourquoi, dès lors, les cutisu 
tions auxquelles leur travail donne lieu reviendraient- 

. elles aux Caisses de compensation primaires ou plutiil. 
à certaines d'entre ellcs r Cc serait. leur attribuer des 
recettes sans charges correspondantes. En d'autres 
termes, cc serait, dans une certaine mesure, les pri 
vilégier. Il paraît préférable de foire transmettt-e les 
cotisations en question à la Caisse Nationale. Comme 
celle-ci représente l'ensemble des employeurs, per 
sonne ne sera avantagé. 

Le même raisonnement s'applique ULI.\. cotisations 
auxquelles donnera lien le travail des personnes qui 
seront exclues du bénéfice de la loi par application 
des dispositions de l'article 20. 

* * * 
L'article 35 est un corollaire de la disposition du 

troisième alinéa de l'article 21. 
En vertu de cette dernière disposition, les dockers 

reçoivent des allocations, même pour les jours oit jh 
n'auront conclu aucun contrat de travail. Dès 
lors, il est évidemment indispensable que chaque 
employeur verse des cotisations plus élevées les jours 
où il les aura effectivement. à son service. 

Ici également, comme à L'article 21, le lexie prévoit 
lintervention d'un arrêté royal. Le Roi aura à exami 
ner à quels travailleurs engagés à la journée, autres 
que les dockers, il convient. d'appliquer Je régime 
spécial prévu par l'article 35. 11 va saus dire qnil 
n'étendra cc régime qu'ù des catégories de travail 
leurs dont la situation est plus ou moins analogue ft 
celle des ouvriers des ports. 

* * * 
En vertu d'un arnendcmcn L proposé par M. le Minis 

tre du Travail, dans Ja lettre que nous a,·011s repro 
duite plus haut .lc Roi pourra, en cc qui concerne les 
chefs d'cnlroprisc affiliés .'1 une caisse spéciale, rem 
placer le versernen t cl' une cotisation fixe par celui 
d'une cotisation proportionnelle ,111 montant total des 
sommes payées á litre de salaires. 

Par Ja suite, dans le hul de rendre b loi plus ~01: 
ple encore, l\T. Jo i\Tini$lre du Travail rnod ifia le lexie 
de son amcndnrncn l , de manière ù permettre a11 Tioi 
de prescrire, en CC qui concerne ]t'S mêmr», chef~ 
d'entreprise, k versement d'1111e cotisation (;lahlic 
d'après Ic montant clc la rérnunórntion payée 11 cha 
que travailleur ou su ivaut Ic noruhrr, d'heures de tra 
vail q1.1e~ chaque travailleur a fourni. 

* * * 

Aux termes de l'article 86, la caisse auxiliaire ne 
pourra prélever rlcs cotisations supplémentaires am: 
fins d'accorder des allocations familiales supérieures 
aux taux qui figurent dans le barème légal. 

La raison en est que, si les cotisations Iixécs par ln 

toestand zijn dat ze aunspraak zouden kunnen maken 
op gczinsYergocdingc11. \Vaarom zouden de vergoe 
dingen, die wcge11;; deze werklieden dienen gestort, 
11a11 de primaire kassen Icn i;ocdc komen, of ten min 
ste. aan de betrokken primaire kassen ten goede 
komen, of ten minste aan <le betrokken primaire kas· 
sen? Het ware hun voorrleclcn bezorgen zonder dat w 
de lasten dragen die in verband mede slaan. Hel 
ware ze in zekeren zin bcvoordeeligen. liet is wen 
schelijkcr dal die gelden naar de Nationale Ka5 
komen, waar ze ten goede komen YOOr de algemeen 
heid der werknemers. 

Hetzelfde geldt voor <le bijdragen, verschuldigd 
wegens den arbeid Yan die personen, die, krachtens 
artikel 20, van de voordcclcn der wel verstoken zijn. 

* * * 
De bepaling in artikel 35 vloeit voort uit artikel 21. 

Krachtens dil laatste artikel, ontvangen de dokwer- 
"kers vergoedingen zelfs voor de dagen waar geen 
dienstovereenkomst voor afgesloten werd. Van <laar 
moet de werkgever noodzakelijk hoogcre bijdragen 
storten op die dagen, waar hij de betrokken arbeiders 
in dienst heef L 

Ook hier wordt, zooals in artikel 21, een Konink 
lijk besluit voorzien. De Koning zal onderzoeken op 
welke per dag betaalde arbeiders, buiten de dokwer 
kers, deze bepaling dient toegepast te worden. Hel 
is vanzelfsprekend dat het regiem, door dit artikel 
voorzien, slechts zal worden uitgebreid tot die cate 
gorieën van werklieden, die ongeveer in denzelftlcn 
toestand als de dokwerkers zijn. 

* ** 
Krachtens een amendement aan artikel 35, door 

den Heer Minister van Arbeid, voorgesteld bij het 
sclu'ijvcn dat "·c hierboven hebben aangehaald, kan 
de Ko11i11g, wal. de werkgevers betreft die bij ecnc 
speciale kas zijn aangesloten, het. storten van eene 
vaste bijdrage vervangen door .hct storten ecncr bij 
drage berekend op, en in verhouding met het totaal 
der bedragen cl ic nls loon worden ui I betaald. 

Met het doel de wet nog gcmai:kcHjker te maken 
in haar lncpas;;ing, wijzigde de Heer Minister van 
Arbeid, Inter, de lekst. vau zijn amendement, der 
wijze dat de Kon i11g, wat dezelfde werkgevers betreft, 
hel storten van c•c1w bijdrage kan voorschrijven, vasl 
gc~lcld volgens hel. hedrng van hel loon aan elk der 
werklieden uithr-tnnld , of volgens licl nanf al werk 
uren door ieder arbeider geleverd. 

* * * 
Krachtens artikel 36, kan de hulpkas niet tol hij 

storfiruron verplichten, om hoogcrc vergoedingen dun 
hel wnllcl ijk haroma uil. te koeren. 

De reden daarvan i!-i de volgende: indien de door de 
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loi constituent un minimum, elles doivent en même 
temps être considérées connue un maximum, en cc 
snns qu'uucun employeur 11e po1u·1·n êl.rc contraint de 
verser davantage. Si une caisse de compensation 
agréée décide de majorer les cotisations, il sera loi 
sible à tout affilié de la quiller pour devenir membre 
d'une autre caisse agréée. Supposons que tolites les 
autres caisses agréées auxquelles il pourrait raison 
nablement songer à s'affilier agissent de même; il lui 
restera la Caisse auxiliaire. Mais où se réfugierait-il 
si Ja Caisse auxiliaire pouvait, i1 son tour, en faire 
autant P Pour que Lous les intérêts soient sauvegardés, 
il est donc indispensable que la Caisse auxiliaire s'en 
tienne à l'application pure et simple du barème 
lén·al. ::, 

* ** 
L'article 37 décide que les chefs d'entreprise assujettis 
seront tenus d'opérer des versements supplémentaires 
en vue de permettre à la Caisse de compensation :'I 

laquelle ils sont affiliés, de faire face à ses frais dad 
mi nistration. 

Un membre aurait voulu voir les Caisses de com 
pensation couvrir lems frais d'administration au 
moyen des cotisations ordinaires ou tout au moins, 
en cas de boni, au moyen d'un prélèvement opéré sur 
celui-ci. 

Celle solution ne fui. pas admise. En réduisant les 
ressources dont cl isposcron L les Caisses de cornpen 
sa tion, elle aurait eu pour conséquence de rendre 
impossible le paiement des minima l•~g:wx dalloca 
tiens il tous les travailleurs intéressés. 

* * * 

wel. voorgeschreven bijdragen een minimum daarstcl 
k11, zijn ze levens een maximum, in dien zin, dàl 
niet één werkgever verplicht kan worden een hoog-cr 
bedrag te storten. Beslist eene bepaalde aangenomen 
compensatiekas de bijdragen te vermeerderen, dan 
slaat het elk Ud vrij de kas.te verlaten en zich bij cenc 
andere te laten inschrijven. In de onderstelling- dat al 
de kassen waarbij hij zich kan aansluiten hetzelfde 
deden, clan blijft hem de hulpkas. De hulpkas op 
hare heurt zou denzelfdcn weg kunnen inslaan. 
Daarom was hel noodig, ten einde alle rechten ongc 
schonden Le honden, le bepalen dal de h ulpkas 
slechts het wettelijk barema zou mogen Iocpnsscu. 

Arl ikol 37 bepaalt dal de bedrijfshoofden bij 
komende bijdragen dienen Ic storten ten einde 
de compensatiekas waarbij ze zijn aangesloten, in 
staal Le stellen het hoofd le bieden aan de kosten ,a11 
beheer. 

Een der leden was van oordeel dal de compensatie 
kassen hel beheer zouden moelen bekostigen met gel 
den voortkomend van de gewone bijdragen of, Len 
minste, mei: hel boni der kas. 

Dit voorstel vond gecnc instemming. He; toepassen 
ervan zou voor gevolg hebben de inkomsten Ic ver 
minderen en het uitbetalen der wettelijke minima in 
gevaar te brengen. 

Le deuxième alinéa de l'article 3û contenait une 
Ct'l'C1.1r typographique, une ligne entière de texte 
ayant été omise. 

Un amendement du Gouvernement. a rectifié cette 
erreur. Il convient de Lire celte disposition comme 
suit: 

cc Ces versements seront égaux à 5 % de l'ensemble 
des cotisations payées par chaque affilié pour le ser 
vice <les allocations, primes cl. antres a van I ages 
oei royés par la Caisse. >> 

L'alinéa 3 de l'article 39 disposait. que les verse 
monts patronaux cesseront d'être oliligaloircs lorsque 
l'avoir 1111 foncls de prévision atteindra une somme 
ég-nlc au montant de l'ensemble des cotisations aff('- 
rentes il un trimestre. . 
Plusieurs membres cslirnfrent. ccuc somme insul- j 

Iisantc cl proposèrent de remplacer c< trimestre )) par 
c< semestre )), Mais on leur fil. remarquer qu'on ohli 
gernit ainsi Jes Caisses de compcnsution à ucr.umnk-r 
des fonds co11sidörables dont elles u'auraicnt uns 
l'emploi. Un semestre de col.isnlions rcprésentcrnil 
pom I'cnscmblo .des Caisses de compcnsnl.lon d11 pays 
une somme de 150 i', 200 mitlions. Il ne leur faudra 
dr: tuin pns aulant pour ôl.re ù rnômn de faire fncc nux 

* * * 

* * * 
ln alinea 2 van artikel 39, werd hij het drukken cl.'n 

ganscho regel weggelaten. 

Een amendement der Ilegeering brengt dil terecht. 
De Vlaamsche lekst. is volledig. Hij luidt : 

De stortingen zijn gelijk aan 5 L. h. van hel. 
gezamenlijk bedrag van de voor den dienst der ver 
goeding der prcmiën en der andere door de Kas toe 
gekende voordcclen ingevorderde bijdragen. 

Al inca 3 van artikel 39 bepaalde dal de stortingen 
n ici. meer verschuldigd zouden zijn van het oogcnh l ik 
dat het vermogen van hel. voorzorgfonds cenc som 
bereiken zou gelijk aan het gezamenlijk bedrag der 
bijdragen voor een kwartaal. 

V crscheidcne leden vonden dit bedrag niet hoog 
genoeg en stelden vóór, hel woord u kwartaal i- door 
<< semester n te vervangen. i\fon deed hun opmerken 
dal. men, op die wijze, cr de kassen loc bracht aan 
zicnlljkc fondsen te verzamelen, die ze niet kunnen 
/.rcbrni ken. Zes maanden bijdragen verlegen woor 
d igl, voor al de kassen samen, een bedrag van 150 Int 
200 rn illioen. Znowd znllcn ze 11iC'I nnnrlig- lwhlw11 
orn zelf~ in kri.~i;.;Lijd liet ltnnfrl le hicrlcu, ingr-vul 
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cas de défaillance qui pourraient se produire parmi les 
chefs d'entreprise affiliés, même en temps de crise, 
ainsi qu'aux autres dépenses extraordinaires qu'elles 
auraient ù supporter éventuellement. A ce double 
poi11t de vue, une n:scnc l~galc 11 un trimestre de coli 
sal ions sera très largement suffisante. 

* * * 
:\11x termes de l'art iele 40 du projet, la Caisse Natio 

nale csl tenue de payer les allocations ducs aux vie 
limes d'un accident du travail ou d'une maladie prn 
Iess.ionnelle après la rupture du contrat de louage de 
services ou lorsqu'a pris fin Ic délai fixé en vertu de 
l'article 22. 

Des amendements proposés par Ic Gouvernement 
mellcnl en outre :t la charge de la Caisse N ationalc Ic 
pa iemen! d'allocations familiales : 
l'' Aux travailleurs qui hahiteu l chez leur patron, 

ainsi qu'aux adolescents dont il est question à l'arti 
cle 2bis, qui auraient des enfants ou, dans le cas 
prévu par l'article 19, des frères ou sœurs, lt leur 
charge; 
2" Aux travailleurs étrangers qui ne résident pas 

depuis six mois au moins en Belgique. 
Les travailleurs visés à l'avant-dernier alinéa ne 

donnent lieu au paiement d'aucune cotisation. Dans 
ces conditions, il est naturel de leur faire verser des 
allocations familiales clans les cas exceptionnels où 
ils y auraient droit, non pas par une Caisse de com 
pensation en particulier, mais par la Caisse Nationale, 
c'est-à-dire par l'ensemble des employeurs. 

En cc qui concerne les travailleurs étrangers qui 
résident depuis moins de six mois en Belgique, l'in 
tervention de la Caisse Nationale s'impose par le Iai! 
que les cotisations auxquelles ces travailleurs donnent 
lieu, lui reviennent. 

* ** 
Les articles 51 ;1 58 sont relatifs aux sanctions 

pénales. 
Des appréhensions ont élé manifestées par certains 

membres au sujet du taux des amendes prévues. 
Comme les chiffres inscrits dans les textes doivent 
être multipliés par sept pour tenir compte de la déva 
lorisation du franc, ces amendes leur paraissent 
exorbitantes, d'autant que de nombreux petits patrons 
demeurent longtemps dans l'ignorance de la loi et, 
en conséquence, négligeront de bonne foi de s'uff'i 
licr it une Cuisse de compensation. N'est-il pas odieux, 
disent-ils, de punir une simple erreur de peines aussi 
sévères il 

Il fui répondu qn'cffcctivcmunt cc serait inique, 
mais qu'en Iail , semblable iniquité n'est pas h redou 
Ier. Ja mais les fonction na ires chargés de vei lier ;\ 
l'ohservnl ion de la loi ne dresseront procès-verbal 11 
clwrgc d'un nssujcll i 1Je bonne foi. En matière d'ullo 
entions Iamilinlcs comme en rnnf.ière d'application <i<' 
lolllP :111ln· loi sociale, de; pnwr•~-,·c•rlia11x 11c ~011[ 

van tekortkoming vanwege aangesloten bedrijfshoof-. 
den of om buitengewone uitgaven te doen. In dit 
opzicht is een voorzorgfonds, gelijk aan de bijdragen 
voor drie maanden, ruim voldoende. 

* 
* * 

Krachtens artikel 40 van het voorstel, draagt de 
Nationale Kas den last van vergoedingen, aan slacht 
offers van een werkongeval of van een beroepsziekte 
verschuldigd, na het verbreken van het dicnstverhu 
ringscontract of wanneer krachtens artikel 22 be 
paalde termijn is verstreken. 

Worden buitendien nog ten laste der Nationale Kas 
gelegd, krachtens amendementen vanwege de Rcgcc 
ring : vergoedingen uit le betalen aan : 

1 ° De arbeiders die bij hun werkgever inwonen, 
de jongelingen, waarvan spraak in artikel 2bis, die 
kinderen of (in het geval van art. 19), broeders of 
zusters ten hunne lasten zouden hebben; 

2° De vreemdelingen die in België arbeiden en cr 
nog geen zes maanden wonen. 

De arbeiders, in het vóórlaatste alinea bedoeld, ge 
ven geen aanleiding lol betalen van vergoeding, het 
is clan ook natuurlijk dat de vergoedingen, waar ze in 
bepaald geval recht. op zou hebben, worden uitbetaald, 
niet door eene Compensatiekas in het bijzonder, maat· 
door de Nationale Kas, te zeggen, door de algemeen 
heid der werkgcvrs. 
Wat de vreemdelingen betreft, die reeds meer dan 

zes maanden in België wonen, is het de Nationale Kas 
die de vergoedingen moet betalen, omdat zij hel is die 
de bijdragen opstrijkt. 

* * * 
ln de artikelen 51 tot 58, worden de strnfbepalingen 

vermeld. 
Zekere leden hebben de boeten overdreven gevon 

den. Daar de voorziene cijfers door zeven dienen te 
worden vermenigvuldigd, wegens de waardevermin 
det'Ïng van de muni, worden die boelen ongemeen 
hoog bevonden, Ic meer daar veel kleine bedrijfs 
hoogden lang in onwetendheid zullen blijven betrek 
kelij k de bepalingen dezer wet. en, te goeder trouw, 
zullen nalaten zich bij cenc Compensatiekas aan te 
sluiten. Is hel niet hatelijk cent: eenvoudige vergis 
sing zoo streng te straffen? 

Er werd geantwoord dal hel inderdaad hatelijk en 
onrechtvaardig zou zijn, maar dat. die onrcohtvaardig 
heid in (k praktijk uicl le vrcezcn is. De ambtenaren, 
nH'I hel toezicht hclaf>l betrekkelijk het naleven 
rlr-r wr-l , zullen nooit proces-verbaal opstellen ten 
Ius!c van iemand <lie te gocde1· trouw heeft ge 
handckl. Inzake gczing~vergocdingcn, juist. zooals 
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dressés que si le mauvais vouloir du délinquant est 
nettement établi. Jamais pcn:onne n'est pris en 
traitre. 

Quant au taux des amendes, il serail, en effet, 
excessif, n'étail l'article 57, qui permet au juge de 
tenir compie des circonstances atténuantes cl même 
de contraventlonnaliscr l'infraction. Grâce it l'arti 
cle 57, dont Ic lexie figure dans Ioules les lois sociales 
sanctionnées par des peines, aucun abus n'est l1 crain 
dre. La manière exlrêmemeent mesurée dont les tribu 
naus appliquent Ic texte de cel article quand il s'agit 
des autres lois sociales, permet d'affirmer avec. certi 
tude qu'en aucun cas des inîracf ions i1 la loi sur les 
allocations familiales ne seront trop sévèrement 
punies. 

* * * 
Le Gouvernement propose de modifier comme suit 

l'alinéa 2 de l'article 64 : 
11 Saur en cc qui concerne les employeurs appelés 

à faire partie d'une caisse spéciale, celle date ne 
pourra être antérieure au 1., juillet 1931. D'autre 
part, pour aucune catégorie d'assujettis, elle ne sera 
postérieure au l"' janvier 1933. ,1 

Certains membres avaient émis l'opinion que le 
délai imparti aux Caisses de compensation pour se 
faire réagréer et pour affilier la multitude des nou 
veaux assujettis était trop bref. Le Gouvernement a 
tenu compte ,le cette observation en prolongeant cc 
délai jusqu'au I" janvier 1933, a11 lieu du l" juillet 
1932. 

* ** 
Du l"' juillet 1931 au rr janvier 1933, l'obligation 

de faire partie d'une Caisse de compensation agréée 
sera imposée, par paliers, .'t low, les employeurs ussu 
jcltis, en commençant par les employeurs qui 
occupent le plus grand nomhre de travailleurs. 

Un membre aurait désiré que celle mise en vigueur 
par paliers soit prévue clans le texte. Mais celle solu 
tion est. trop rigide pour êl.ro recommandable. Il ne 
faut se faire aucune illusion, Ja mise en application 
de la loi ne sera pas une tâche aisée. Combien de 
paliers convicndra-I-il de ménagcr P A quelles dates 
chaque palier devra-t-il commencer et finir? Il serait 
extrêmement périlleux de Ic dire d'avance dans le 
texte. Le Gouvernement se li1•1-;1il ainsi les mains el, 
faute d'un Iexle suf'Iisammen! souple. pourrait se 
trouver dans 1111 embarras incxf ricablc lorsque Ic 
moment d'agir sera venu. 

• * * 

hij het toepassen van eender welke sociale wet, wor 
den slechts processen-verhaal opgesteld wanneer er 
blijk wordt. gegeven van slechten wil.. Nooit wordt 
iemand onverhoeds gevat. 
Wal het bedrag aangaat, het is i nderdaad zeer 

hoog, artikel 57 laat den rechtertoe rekening te hou 
den met verzachtende omstandigheden en zelfs eenc 
politiestraf toc te passen. Dank zij dit artikel dat vóór 
komt in alle sociale wetten welke straffen voorzien 
moet men geen misbruiken vreezen. De gepaste wijze 
waarop de rechtbanken van dit artikel gebruik maken 
wanneer het gaat over andere sociale wetten, staat 
er borg voor dat de inbreuken inzake gezinsvergoe 
dingen in ,Q·een geval te streng- zullen worden beteu 
gcld. 

• * >!< 

De Regeering stelt vóór artikel 64 alinea 2 als volgt. 
te veranderen : 

11 Deze datum mag niet vóór 1 Juli 1931 worden 
gesteld, tenzij wat betreft de werkgevers, geroepen 
Öm zich bij een bijzondere kas aan Ic sluiten, noch 
na 1 Januari 1933, voor eender welke oalegorie werk 
gevers. » 

Sommige leden drukten de vrees uit, dal de tijd k 
kort was om aan de Compensatiekassen de gelegen 
heid le geven, zich opnieuw te laten aanvaarden en al 
de nieuwe aangeslotenen op le nemen. De Begeering 
heeft rekening gehouden van cl ic opmerkirigcn en 
heeft hel. tijdbestek verleng-cl lol 1 .lanuari 1933. 

* * * 

Vanaf l Juli 1931 tot 1 Januari 1933 wordt de ver 
plichting om zich hij een aangenomen kas aan le slui 
ten trapsgewijze opgelegd aan al de onderworpen 
werkgevers, Ic beginnen met. clic welke hel grootste 
gela 1 arbeiders tewerkstellen. 

Een der leden had clic schikking in rlc wet willen 
zien vermeld. Maar zulke oplossing is niel plooibaar 
genoeg. We moeten ons niet begoochelen en denken 
dat detoepassing een gemakkelijke laat zal zijn. Hoe 
veel trappen zullen moelen voorzien worden? Wan 
neer zal men kunnen beginnen en eindigen met een 
bepaalden trap] Het zon zeer gevaarlijk zijn dit al op 
voorhand in den tekst le zetten; op clic manier zou de 
Rcgecring op een gegeven oogenblik., wegens een te 
nauwkeuriuen tekst. niet de handen gebondcù slaan 
vóór onoverkomcnelijke moeilijkheden van toepas 
sing. 

* * * 
L'alinéa 3 de I'article 64 dispose que, depuis Ic~ Artikel 64, alinea 3, bcpnalt dut, vr111 ,d' 1 Junuuri 

l"' janvier 1931, jusqu'à la date ~1 laquelle ils seront 1931 lol den datum waarop w zullen verplicht zijn 
obligés de s'affilier fi une Caisse de compensation · deel te maken vun ccnc aangenomen Compensatiekas, 
apT~1;c, les chefs d'cnlrcpr-lsc assnjetl is devront payer d<' onderworpen workzcvcrs, hetzij rechtstreeks, hel- 

i 



36 CHAMBHR Dl~S REPR€SENTANTS [ N• 180 J Session de Hl29-Hl30. 

des allocations familiales à leur personnel soit direc 
tement, soit par l'entremise d'une Caisse de compen 
sation, agrééo ou non. 

Un membre s'est élevé contre celle disposition, en 
prétendant qu'elle serait nuisible aux ouvriers dont 
elle avait pour but de sauvegarder les intérêts, en cc 
sens que certains pa trom: ne manqueraient pas d'écar 
ter systématiquement les travailleurs ayant des 
enfants h leur char,Q"e. Celle objection serait fondée, 
s'il s'agissait d'établir un régime permanent. C'est 
même précisément pour obvier à l'inconvénicnl 
redouté que l'affiliation á une Caisse de compensa 
tion est rendue normalement obligatoire par le projet. 
Mais, dans l'occurrence, il s':1git d'une période Iran 
sitoire, d'nnc durée de quelques mois à peine. li 
est bien évident que les chefs d'entreprise n'opére 
ront pas de changements dans la composition de leur 
.personnel clans l'espoir de payer des cotisations 
quelque peu moindres pendant un aussi court laps 
de temps. 

* * * 
En terminant, nous tenons ll rendre hommazc ;t 

M. Je Ministre de l'Industrie, élu Travail et de ln Pré 
voyance Sociale, qui n bien vo11l1.1 tenir compie dans 
une Jarno mesure des vues exprimées par la section 
centrale et dont. en retour, celle-ci a acloplc~ inléma 
lcmcnt Ions les amendements. Grâce i1 cel esprit de 
conciliation réciproque, Ic projet de loi relatif aux 
allocations familiales a P" être amélioré encore, sans 
qu'il -soit aucunement porté altcintc ;1 son économie 
génér:1lc et sans que l'nnité de conception et la bonne 
'ordonnance des textes, si désirables en tonte œuvrc 
législative, aient été en rien compromises. 

Le Rapporteur, 
Rr:NÉ DEBRUYNE 

Le Président. 
.ÎULES PONCELET. 

AMENDEMENTS 
PROPOSÉS PAR L.'\ CO?lfMJSSION 

Anr , 2. 

Ré1li~cr Partlcle 2 en ces termes : 
Une personne est occupée a11 travail lorsqu'elle se 

trouve cnQ"a!'.!'<1c rlnns Jes liens d'un contrat de travail. 
d'un contrat d'emploi on de tout autre louage de 
services. 
Pour l'application rie la présente loi, il y a lien de 

considérer comme élan t, dans tons les cas, liés par 
un Jonage de services : 

1° Les commis voyageurs 
commerce; 

2° Les vendeurs attachés ;1 
le~ gf:ran f s rlr. s11cc11 rsa le; 

zi] door toedoen van eene, al of niet aangenomen, 
Compensatiekas. gezinsvctgocdingcn aan hun perso 
neel zullen moelen betalen. 

Een der leden verklaarde zich legen deze bepaling, 
en beweerde dat ze schadelijk zou zijn voor de werk 
lieden, in dien zin, dat. zekere werkgevers ongetwij 
fold stelselrnatig de arbeiders met kinderen zouden 
weren. Deze opmerking- ware van belang, ging het 
over een bestendige re~cling en het is juist om zulk 
misbruik te voorkomen, dat de verplichting, om zich 
bij ccnc Compensatiekas aan le sluiten door, <le wel 
wordt opgrleg-cl. )faar het geldt hier slechts eene over 
,!?angsperioclé van enkele maanden .Het is meer dan 
waarschljnlijk dal de werkgevers cr niet zullen aan 
denken wijzig ingcn te brengen in de samenstelling 
van hun persoonecl, om over een korten lijd mindere 

. vcr~occlingcn Ic moeten uitkceren. 

De Vcrslarme·ver, 
lh:Nf DEBRUYNE. 

* ** 
Wc houden eraan, hij hel rinrlig-cn, hulde te bren 

gen aan den heer Minister Yan Nijverheid, Arbeid en 
"aalschappcli,ikc Voorzorg, dir i11 ruime mate rek c- 
11i11g heeft willen houden vnn de opmerkingen van de 
)lid1fonafdccling, en wiens amendementen alle door 
de ~liddcnafdccling werden aangenomen, Dank aan 
dien geest van werlerzijdschc lcgcmoctkoming, werd 
hel wetsvoorstel inzake gezinsvergoeding-en nog- ver 
betcrd. zonder dat de eenheid van opvatting en d(. 
logische uitwerking der teksten, cr in de minste male 
onder hebben moelen lijden. 

De Voorzitter, 
.foLES PONCELET. 

XME~DEMENTEN 
VOOUGF.STEI.D DOOR DE COMMISSIE 

1111 mag-asin de détail cl 

AnT. 2. 

Het artikel 2 als volgt opstellen 
Een persoon is aan den arbeid gebezigd, wanneer 

li ij door ccnc nrhoirlsovcrcenkomst voor werkl leden, 
voor bedienden of door om hel even welke andere 
cli('nslvcrlrnrin~ gehornlcn is. 

Voor de toepassing van deze wel, worden, in ieder 
g-cVlll, beschouwd als zijnde door ccne dicnstvcrhu 
ring- _rrchondcn : 

d les représentants de! l" Ik handelsreizigers en hanrlelsvertegcnwoor 
; rligcr~; 

2" De wiukclhcdicndcn en zankvocrders van bij 
huizen: 
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· :3'' Les mernhres des l'.:quipag-cs des navires de corn- . 
mercc, même lorsqu'ils naviguent ;1 la part; 
4° Les pêcheurs qui ne sont ni propriétaires ni 

armateurs de leur bateau; 
5° · Les owvriers ou artisans qui, âan» leur domicile, 

travaillent pour le compte d'u,n ou plusieurs chefs 
tïenireprise, sbit seuls, soit aidés seulement de mem 
bres de leur farnille habitant avec eux;. 

6° Les ouvriers ou artisans qui travaillent en com 
mun. pour le compte d'un ou plusieurs chefs d'entre 
prise; 

7° Les artisans qui, pour le compte d'un chef 
d'entreprise, ouvrent à façon cles matières ·premières 
ou des produits partiellement achevés qu'il leur a 
confiés, et occupent eux-mêmes un ou plusieurs 
ouvriers. 

Aucune preuve n'est admise contre la présomption 
établie par les alinéas 2 à 9 du présent article. 

A.Ri'. 2bi.~. 

Intercaler un artlcle 21>rs ainsi conçu : 
Ne. tomben: pas sous l'application de la présénte 

loi, les employeurs qui se livrent eux-mêmes au ire 
vail et qui, en dehors des membres de leur famille 
habitant avec eux, ne sont aidés que par un ou plu 
sieurs enfants ou adolescents â(lés de moins de dix 
huit ans. 

AnT. 6. 
Bemplacèr les alinéas 3 et i du n° 8° par les dlspe- 

sitions suivantes : · 

Si la fraude a été commise par la personne à qui 
les allocations sont dues ou 'doivent être versées, elle 
donnera lieu, indépendamment du remboursement 
de la somme indûment perçue,. à une réduction des 
allocations pendant une période dont la durée sera 
fixée par les statuts. 

Les retenues opérées en vertu de l'article précédent 
ne peuvent, néanmoins, excéder u.n cinquièrru: du 
total des allocations à chaque échéance. 

Le taux cle l' omerule civile et la durée cle la période 
pendant laquelle aura lieti la réduction des allocations, 
seront portés au double en cas de récidive. 

Anr. 7. 
Substituer aux deux derniers alinéas les dispositions 

ci-dessous : · 
Avant de statuer, les Commissions arbitrales s'effor 

cent d'aplnnil' le différend par la voie de la conci 
liation .. 
Leurs sentences ne sont pas susceptibles d'appel. 

L'organisation et le fonctionnement des Commis 
sions arbitrales sont déterminés pour le surplus par 
arrêté royal. 

!3" Dt lw111:111nit1~ dl'I' koopvaanlij;;chcpen, zelfs 
wanneer ze op percentage varen; 

4 ° De v isschers die noèh ci genaai' 'noch reeder van 
hun boot zijn: 

5° De werklieden of a,1,b11chtslieden die, aan huis, 
voor een. of meer , bedrijf$hoofden arbeuleti, hetzij 
alleen, hetzij slechts met de hulp der leden van hun 
qezin. die bij hm inwonen; 

6°. De uierkliedeti of ombactüslieâen clie in gemeen 
schap voor rekening van een o] meer bedrijfshoofden 
uierken; 

7° De ombuchlsletlen, die, voor rekenino van· een 
1:>edl'ijfshoofcl op stuk werken aan gmndstoffen of ten 
âeele voltooide voorwerpen, die hun werden toeeer 
nertrouuui en zelf één of meer werklieden in dienst 
hebben. 

Tegen h~, vermoeden bij alineas 2 lot 9 gevestigd, 
wordt geen bewijs toegelaten. 

AnT. 2bis. 

Een art. 2D1a inlassehen, opgesteld als volgt : 
Vallen niet onder toepassing dezei-wét, de werkge 

vers die zelf orbeulen. en-die, buiteti de leden van han 
gezin; welf.ie bij hen- inwonen, alleen door één of meer 
kuuieren of jongelingen van min dan IlJ jaar worden 
bij gestaan. 

Anr. 6. 

De alineas 3 en 4 van n' 8.; van nrt. 6 door volgende 
bepalingen vervnngen : 

Bedrog, gepleegd door den persoon aan wien de 
vergó<iding;e·n 'verschùléiig-d 'i1'.jri "en moetèn worden 
gestort, geeft aanleiding; buiten de -verplichting het 
onrechtmatig ont-vangen bedrag ;terug te. betalen, tot 
eene ·verlar1ing der vergoedingen gedurende een tijd~ 
bestek, waarvan: de duur dool' 'de statuten. wordt 
bepaald. 
De bijcfragm, krechtens -vorig artikel afgehouden, 

moqen. nochtans niet tiooqer zijn bij elken vervaldag, 
dan één vif fde der uit te keeren. vergoedingen. 

l1 et bedrag der burgerlijke fieldboete en de tijd 
voor denuielken. de vergoedfngen worden verlaagd, 
worden, ingeval van herhaling, op het dubbel ge 
bracht. 

AI!T- 7. 

De twee laatste alineas vervangen . door volgende 
bepalingen : . . 

Vooralleer u.itsprad.k l'e 'doen dienen de Schèidsrec·h 
terli] ke Coriimissiês het: niogelij ke te doen om liet 
geschil minneii] fr bi] te leggen. 
Hunne beslissiruien. zijn niet voor hooger beroep 

vatbaar. 
De inrichting en de werking van de Scheidsreciüer 

lij ke Commissies worden, voor het overige, bij Ko 
ninklijk besluit bepaald. 
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i\HT. 13. 

lUo~U.fier comme suit l'alinéa ó : 
Ils sont au nombre de quinze, parmi lesquels il y 

aura: 
1~ Quatre représentants des chefs d'entrëprise et 

quati'e rèpréseó.tants des travailleurs, choisis .sur des 
listes doubles de candidats, présentées par les organi 
sations professionnelles de patrons et les organi 
sations professionnelles d'ouvriers ou d'employés les 
plus représentatives; 

2° Deux délégués de la Ligue des familles nom 
breuses de Belgique, désignés sur une liste double de 
candidats proposés par cette associàtion. 

AnT. 14. 

Remplacer les deux derniers alinéas par les dispo 
sitions suivantes : 

Un arrêté royal pourra étendre le régime défini par 
le présent article : 

1 ° A toutes aufres catégories d'employeurs dont le 
personnel est, . sinon. généralement, du moins fré 
quemment engagé à la journée; 

. 2° A ur catégories d? exploitations où les travailleurs 
presient fréquemment leurs services à plusieurs 
patrons. 

Le Roi consultera, au préalable, la Commission des 
allocations familiales ainsi que les groupements pro 
Iessionnels auxquels appartiennent les employeurs 

· intéressés. 
ART. 16; 

SJJb~tituel' aµ dé~ut ~e l'article le texte ci-après : 
' ' ' 

Les caisses de compensation agréées, les caisses 
spéciales établies par arrêté royal et la Caisse auxi 
liaire ociroverotu aux travailleurs intéressés, en 
faveur de ceux de leurs enfants qui n'ont pas atteint 
l'âge auquel prend fin l'obligation scolaire, une allo 
cation mensuelle, s'élevant au moins : 

Pour le premier enfant, à . 
Pour le deuxième enfant, à 
Pour le troisième enfant, à 
Pour le quatrième enfant, à 
A partir ân. cinquième enfant, à 

Aur, 18. 

S~J>J)rimer r avant-dernier alinéu, 

15 francs; 
20 francs; 
40 francs; 
70 francs; 

100 francs. 

ART. 17. 
Ajouter l'alinéa suivant. : 
En au.can cas, elles ne ptennent fin avan.t que 

l'e11fant bénéficiaire ait attdnt l'dge de quatorze ans. 

ART. 13. 

AUnea ó als volgt wijzigen : 
Ze zijn ten getalle van vijftien, waaronder : 

1 °. Vier vertegêôwoördigers van de bedrijfshoofden 
eh vier van de 'arbeiders, gekozen uit dubbel gestelde 
lijsten van · candidaten, door de meest representatieve 
beroepsorganisaties van werkgevers en van werklie 
den of bedienden· voorgedragen; 

2" Twee afgevaardigden van den Bond der kroost 
rijke gezinnen van België, aangeduid op eene dubbel 
gestelde lijst van canâidaten, door dezen Bond uöör 
gesteld. 

:\RT. J4. 

·n~ twee laatste alinéas door volgende bepalingen 
vervangen : 

Bij Koninklijk besluii kan het bij dit ortike; 
bepaald stelsel uitgebreid worden tot : 

1 ° Alle andere cateqorieëri van uierkçeoers waar 
het personneel, zoon iet gemeenlijk, dan toch dikwijls 
pe1: d(l,g wç,rdt aangeworven; 
2• Aan · die cateqorieën van ondernemingen waar 

de orbeuiers dikwi.f ls bij verscheidene werkgevers 
werkzaam zijn. 

Vooraf, rtuuipleeq: de Koning de Commissie voor 
gezinsvergoeding alsmede de beroepsvereenigingen 
waarbij de belanghebbende werkgevers behoorcn. 

AII.T. 16. 

Den aanvang door volgenden tekst vervangen : 
De toegelaten compensatiekassen, de bij Konink 

lijk besluit opgerichte bijzondere kassen en de Hulp 
kas zullen aan de belanghebbende arbeiders, ten 
voordeeTe hunner kinderen die den ouderdom niet 
hebben bereikt waar de schoolverplichting eindigt, 
eene maandelijksche vergoeding toestaan van mins 
tens: 

Voor het eerste kind . 
Voor het tweede kind . 
Voor het derde kind . 
Voor het vierde kind . 
Van liet vijfde kind af 

15 frank; 
20 frank; 
40 frank; 
70 Irank ; 

100 frank. 

ART. 17. 

Volgend alinea toevoegen : 
ln geen oeval mag een einde gesteld uiorâen. aan 

het uitbetalen der vergoedingen »ooraûeer het kind, 
do! ervoor in aanmerking komt, den ouderdom 'Oan 
14 [aar hebb« bereikt. 

Atrr. 18. 

Voorlantst.e alinea weglaten. 
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ART. 21. 

Substituer nu troisième alinéa Ia disposition sui 
vante : 

Le droit aux allocations pourra être mainteri-ii par 
arrêté royal en faveur des travailleurs etupiqés à lCL 
journée ou 1:n [eoeur de certaines catégories de ces 
trtniailleurs même par rapport aux jours où, pour 
l'une des causes énumérées iL l'aiinéa précédent, 
aucun louage 'de services n'aurait été conclu. 

AnT. 24bis. 

Intercaler un article nouveau ainsi conçu : 
Dans le cas pl'évn par le premie,· alinéa de l'article 

précédent, les deux parts d'ullocation. peuceni être 
attribuées à t'un des conjoints à la condition que 
ïàutre conjoint et les deux caisses âe compensation 
intéressées soient d'accord poi~r admettre cette 
solution. 
L'accord est constaté par écrit. 
Si le conjoint qui renonce ù receuoir la part d'allo 

cation à laqnelle il a droit, ne peut signer, son 
acquiescement est, à sa demande, notifié au:r clenx 
caisses de compensation par le secrétcire de la com 
mune où il e.<:t domicilié. 
La ctuiroe résultant tlu. paiement de l'allocation est 

supportée soit pflr les deux caisses de compensation, 
soit en. vertu cl'nne clause <le réciprocité, par ïune 
d'elles, snivon! ce qui aura été siunûé: 

Ces dispositions sont éqolemeni applicables dans 
les cas de cumul prévus par le dernier cilinéa de 
l'article f24. 

Arer. 29. 

Substituer la rédaction ci-dessous aux alinéas 4- it 6 : 
En outre, i.l leur est strictement interdit de payer 

les ollocaiions le même jour que les solaires, à moins 
qt1'ils ne ,·emettent les aûocations le matin et tes 
salaires l'après-midi óti r~ciproquement. 

Qu'il soit opéré par l'entremise des employwrs ou 
non, le paiement des nllocations a lien trimestrielle 
ment. 

ART. 30. 

Rédiger cil ces termes l'alinéa 2 : 
Elles n'entrent pas en lig-ne de compte pour le 

calcul des minima de salaires de·venas obliaatoires 
soit en vertu d'une loi ou d'une décision d'une admi 
nisf rntion publique, snit en ·uerln cl'une conueruunv 
collective 011: d'un accord conclu entre patrons et tra 
vaillcrcts au sein d'une Commission paritcu». 

Anr. 33. 

AnT. 21. 

De derde alinea door de volgende bepaling vervan 
gen: 

Een Koninklijk besliiit kon. het recht op de ·vergoe 
dingen behouden voor op dagtäàkdaitqewor·uen àtbëi 
âere of uoor bëpäálrle categoriëën dezer arbeiders, 
zelfs voor die dagen waar, voor een der redenen in' 
»oriçartitce! »ermelâ, geene dienstovereenkomst werd 
af gesloten. 

AnT. 24bis. 

Een nieuw artikel, als volgt opgesteld, inlassehen : 
ln het geval, door alinea 1 ·van vorig artike! voor 

zien, mngen de twee deelen der vergoeding aan een 
der echioenooten wol'den uitbetaald, van het ooqen 
blifr dat de andere echtgenoot alsook beide betrokken 
compensa tiekossen er mede akkoord ga(ln. 

Dit akkoord wordt schrifteliJlc vastgesteld. 
Kan de echtgenoot die er aan verzaakt zijn deel der 

»erooeduu: te ont1Jànç;en, niet teekenen, zoo wordt, 
op z(in »erzoek, zijne instemming aan de twee corn 
pensaiiekasseri beieekerui cloor den secretcrts der ge 
meente waal' hi.i 9ehrii.s1Jest is. 
De uitrwve 'wordt gedragen doorbeide compensatie 

kassen, of 1oel, krochiens eene ooereenoëkomen. we 
tlerkeeruiheid, door éene der kussen, zooals ze zullen 
hebben bepaald. 

Deze beprilinr,en zi! n eveneens -i,a.n toepassing in ·de 
gevallen 1Jan cumulaiie, door het laatste alinea van 
artikel 2-4 voorzien. 

ART. 29. 

Alineas 4 cil 6 als volgt opstellen : 
Buiieruiien: is het hun. sireru; verboden de verqoe 

dinoen. denzel.fden dag als de loonen uit te betalen, 
ierui) de »eraoeûiruie» des morr,ens en de loonen des 
ruimuùuuis worden u.itbetaald, of omaekeerâ. 

De nerooedin.qen. worden om de drie rruuuuien. uit 
betaald, tieizii de nithetaling door bemiddeling der 
uierkoeoevs geschiede of niet. 

ART. 30. 
Alinon 2 als volgt opstellen : 
Ze komen niet in annmerkinc voor het berekenen 

van de minima-snlarisscn. hetzi i door eene wet opoe 
letui, hetzij door een besluit van een openbaar 
bestuur. hetûi krochien» eene gczamenlif lœ overeen 
komst, of een akkoord lusschen. wel'kgevel's en arbei 
ders, in tien. schoot ec1ier paritaire commissie, ge 
troffen. 

ART. 33. 

1Uo11irior de la manière suivante les trois premiers 
nlincas : 

1 ' . 
Les proh ihi I ions énoncées aux articles 4 cl 6 de la De verbodsbepalingen voorzien bij artikelen 4 en 6 

loi du 16 août 1887, relative an paiement des salaires I van de wet van 16 Augustus 1887, betreffende de 

De drie eerste alinea's nis volgt wijzigen : 
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aux ouvriers, seront également observées en matière · 
de distribution d'allocations familiales ainsi que de 
primes de naissance ou autrns, solt i1 l'intervention 
de caisses de compensation, soit par les soins de 
l'employeur dans les cas prévus aux articles 29 et S2 
ainsi qu'à l'article 64 ci-après. 
Il ne peul être fait de retenues s111· ces allocations 

on primes qnc pour les motifs indiqués t1 l'article 7, 
2° cf 3° de la même loi 011 par (tpplic(lfion de la dis 
position de ïarticte 6, f1linéu 12, ci-dessus. 

Les délégués du Couverncmcnt à l'inspection du 
travail son I chargés de surveiller l'observation des 
dispositions dil présen! article dans les conditions 
déterminées par ]a loi du 11 avril 1896. 

An..-. 34. 

J. - Remplacer le n• :l~ par ce <tui suit 
Les coiisation« afférentes aux travailleurs étrangers 

qui ne résident pas depuis six mois. au moins. en 
Belziquc, seront transmises. p,,,. les soins de la caisse 
de comoensation . qui le.<; lwra percue«, ù la C11î!.1>e 
nationale de compensetion. pour olloceiions fami 
liales. 

JI. - A.jouter un alinéa rinal ainsi eoneu 
ll en sera de mi1me des cotisations euxaneûe« don 

nem lien le tr01,ail des personne» erclue« <ln hén<!.f;re 
de la présente loi par application de« dispoûtions dé 
l'article eo. 

ART. 35. 

Compléter comme suit l'article 35 

Il peut aussi. remplacer, en ce qui concerne ces 
mêmes emploveurs, le uerscmenï d'une cotisation 
fixe prrr· celui d'un« cofüwlinn ,'lnhlie d'après le mon 
tant de ln r·énwnéra/inn prrv/,e ri ctuum« trovilille11r ou 
suivant le nombre d'heru·es de trtmui! que choone tra 
ooitleur a Iourni, 

Les arrêtés pris en »ertu des alinéas précédents 
détermineront en même temps le mode de paiement 
de la cotisation. 

Anr. 30. 

Rédiger comme suit l'alinéa 2 : 
Ces versements seront ~.Q"aux à 5 % de I'cnscmble 

des cotisations f1C1,Y1;1ts pw· cbaoue affilié pour le ser 
vice des "Uon,linns jomili"les, primes el autres nvan 
lag('~ nef roy1i~ p;1 r la ca î,;:;c. 

Anr. 40. 

J. - Remplacer l'alinéa ;J 1111r les alinéas suivants : 
Elle 11st charuée en outre de pr1ye1· des allocations: 

1° :ln.r, trrwaillwrs qrd 1w'1ifenl chez leur patron 
oinsi q11'1111.r· 11dole.w:enl.'> don/ il es/ <fllcslion ,i l'orti- 

betaling- der dagloonen aan de werklieden, gelden 
eveneens voor de uitkeering van gezinsvergoedingen 
en gcboortcpremiën of andere, hetzij door bemidde 
ling van compensatiekassen, hetzij door de zorgen 
van den werkgever, in de gevallen voorzien bij arti 
kelen 29 en 32 alsmede hij riavólgend artikel 64. 
Van deze vergoeding of prerniën mogen geene 

afhouding-en worden gedaan dan om de redenenopge 
Q"cvcn onder artikel 7, 2° en 3° van dezelfde wet, of bi] 
toepassing van bovenstaande bepaling- van artikel 6, 
alinea 12. 

De rezccrincsafgevaardigden bi i het arbeidsopzicht 
zijn gelast de naleving- van dit artikel na te gaan, op 
de wijze bepaald bij de wet van 11 April 1896. · 

AnT. 34. 

I. - N' 3° dnor den volgenden tekst vervangen : 
De biiâraaer; verschuldigd wezens vreemdelingen 

die in België arbeiden en er nog geen zes maanden 
wonen, worden, door de zoroen der compensatiekas, 
die ze oninnruten: heeft, aan de Nationale Compen 
satiekas voor qezinsoerqoeâinoen bezorqâ. 

II. - Een slotalinea, als volgt opgesteld, toevoegen: 
Hetzelfde aetâ! ·wat betreft de bijdraç1en verschul 

rUr1d weoens tié! arbeiden. van personen, ·waar deze 
wet niet op toeposseli] fr is, inoevolr,e cle benalingen 
van artikel ëo . 

Anr. 35. 

Artikel 35 als volgt vervolledigen : 
Hij kan ook, wat dezelfde werkgevers betreft,· het 

aanbetalen van eene vaste bi}drage 1,ervanqen door 
het aanbetalen van eene bi] ârcoe, berekend op het 
loon. aan ieder der orbeuiers nitbetaald of »olqens het 
aantal uierkurerc door elk der crbeulers oeleverd. 

De besluiien; oenomeri krochlen« cle »oorooonde 
nlineas, bepalen ter,elij l, cle iniju: waarop de bï,id1;aue 
dient te worden aanbetaald. 

ART. 39. 

De Vlaamsche tekst blijft nnveranderû, daar het 
amendement aangebmcht is wegens eenc drukfout die 
alleen in den Fransehen tekst voorkomt. 

ÂRT. 40. 
1. - Alinea 3 door volgende alinea's vervangen : 
Ze draaat daarenboven den last ·uan de vergoedin 

oen verschuldi(!d aan : 
l° De arbeiders, die bij hun werkgever inwonen als 

ook de jonr;r.linoen wcwrvan sprank is in artikel 2bis, 
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cte 2bis, qui auraient des enfants ou, dans le cas 
prévu par l'article 19, des frères ou sœurs à leur 
charge; 

2" Aux victimes d'un accident de fravciil ou d'une 
maladie professionnelle après la rupture du contrat 
de louage de services ou lorsqu'a pris Jin le délai fixé 
en »ertii de l'article 22; 

3° Aux travailleurs étrangers qui ne résident pas 
depuis six mois an moins en Belqique. 

JI. - Remplacer comme suit les alinéas 4- i, 6 : 

Le Conseil d'administration de la Caisse nationale 
se compose de quinze membres, nommés par arrêté 
royal. 
Le Roi choisira nenf membres pamii les admi 

nistrateurs des caisses primaires el quatre membres 
sur des listes doubles de candidats présentés par les 
organisations professionnelles cl' 01wrias on d' em 
ployés les plus représenuucoes. 
Il désignera en même temps celui des membres qui 

exercera les fonctions de président. 

AnT. 54. 

l\Iodifier de la manière suivante le second alinéa : 
La même peine sera encourue en cas d'infraction 

aux arrêtés préous par l'article 29, alinéa 3, pat le 
troisième alinéa de l'article 35 et par l'article 48, 
alinéa 2. 

ART. 64. 
Rédiger en ces termes l'alinéa 2 : 

Sauf en ce qui concerne les employeurs appelés à 
Jaire partie d'une Caisse spéciale, cette date ne pourra 
être antérieure au r• juillet 1931. D'autre part, pour 
aucune catégorie d'assujettis, elle ne sera postérieure 
au I" janvier 1933. 

die kinderen of, in het geval voorzien door ertike! 19, 
oroeders of zusters ten laste zouden hebben; 

2• De slachloff ers van een arbeidsongeval of van 
eene beroepsziekte, 11a het verbreken. van het dienst 
vel'lwrinuscontract of wanneer de krcciüens arti 
kel 22 bepaalde termijn. is verstreken. 
De nreenulelinqen. die in /Jelgië arbeiden en er noa 

geen ces nuuuulen. wonen. 

II. - Alinea's 4 tot 6 ' door volgende bepalingen 
vervangen : 

De Beheerraad del' Nationale Kas bestaat uit vijftien 
leden, bi] Koninklijk besluit te benoemen. 

Neoen leden «orâe« door den Koning gekozen on 
der de beheerders der kussen. van den eerxten graad, 
en ·vier leden uil in dubbel gestelde lijsten van candi 
daten, door de meest representcitie'Ve beroepsorqanua» 
ties van werklieden en bedienden, vóóroeclragen. 
Tczclfder lijd wordt dooi· Hem hel lid aangeduid 

dat hel ambt van voorzitter zal waarnemen. 

ART. 54. 

Het tweede alinea als rnlgt wijzigen·: 

Zelfde straf wordt opgeloopen bij inbreuk op de 
besluiten, voorzien door artikel 29 alinea 3, door orti 
kel 35 alinea 3, en artikel 48, alinea 2. 

AnT. 64. 

Alinea 2 als volgt opstelleu : 
Deze datum mag niet vóór 1 .T uli 1931 worden 

gesteld, tenzij wat betreft de werkgevers, geroepen 
om. zich bij eene Bijzondere Kas aan te sluiten, noch 
na 1 Januarl 1933, voor eender welke categorie werk 
gevers. 
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Texte du projet. 

CHAPITRE PHEMIER. 
Dispositions générales. 

AR1'ICLE PREMIER. 

Est assujetti à la présente loi, quiconque, soit dans 
l'exploitation d'une entreprise industrielle, commer 
cinlc, agricole ou autre, soit dans l'exercice d'une 
profession, soit tl tout autre titre, occupe au travail 
une ou plusieurs personnes, sans distinction d'âge ni 
de sexe, mais à l'exclusion de celles qui habitent chez 
leur employeur. 
L'occupation au travail doit être habituelle; elle 

peut avoir lieu pendant toute l'année ou à certaines 
époques de l'année. 

Sauf en cc qui concerne les régies, la présente 101 
ne s'applique pas aux adrninistrntions de l'Etat, des 
provinces et des communes. 

ART. 2. 

Une personne est occupée au travail lorsqu'elle se 
trouve engagée dans les liens d'un contrat de travail, 
d'un contrat d'emploi ou de tout autre louage de ser 
vices. 
Pour l'application de la présente loi, il y a lieu de 

considérer comme étant, dans tous les cas, liés par un 
louage de services : 

1° Les vendeurs attachés à un magasin de détail et 
les gérants de succursale; 

2° Les membres des équipages des navires de com 
merce, même lorsqu'ils naviguent à la part; 

3° Les pêcheurs qui ne sont ni propriétaires ni 
armateurs de leur bâteau. 

Cette disposition s'applique également, à condition 
qu'ils ne travaillent que pour le compte d'un seul 
employeur: 
l° Aux travailleurs à domicile; 
2° Aux commis-voyageurs et aux représentants de 

commerce. 

Aucune preuve n'est admise contre la présomption 
établie par Jes alinéas 2 à 8 du présent article. 

Tekst van het ontwerp. 

EERSTE HOOFDSTUK. 
Algemecue bepalingen. 

EE'RSTF: ARTIKEL. 

Aan deze 'wet is onderworpen, •alwie, hetzij in eene 
n'ijverheids-, handels-, Iandhouwonderneming, of 
andere, hetzij in de uitoefening van een beroep, hetzij 
otn. op '!. even welke wijze, één of meer personen, 
zonder onderscheid van leeftijd of van kunne, werk 
verschaft, doch met uitsluiting van diegenen welke 
bij hun werkgever inwonen. 
])e werkverschaffing moet gewoonlijk geschieden; 

zij mag dit zijn heel het jaar door of op sommige tijd 
stippen van het jaar. 
Behalve in zake van regie, is deze wel niet van toc 

pass.ing op de besturen van Staat, provincie en gc 
meente. 

ART. 2. 
Een persoon is aan den arbeid gebezigd, wanneer 

hij door een arbeidsovereenkomst voor werklieden, 
voor bedienden of door om 't even welke andere 
dlenstverhuring gebonden is. 
Voor de toepassing van deze wet, worden, in ieder 

gcnl, aangemerkt als zijnde door een dienstverhu 
ring ~~cbonden : 

1° De winkelbedienden en de zaakvoerders van 
bijhuizen; 
2' Het scheepsvolk op handelsvaartuigen, zelfs 

wanneer zij op percentage varen; 
3° De visschers die noch eigenaars noch reeders van 

hun boot zijn. 

Deze bepaling is insgelijks van toepassing mits zij 
slechts voor rekening van een enkelen werkgever 
arbeiden : 

1• Op de huisarbeiders; 
2• Op de handelsreizigers en handelsvertegenwoor 

digers. 

Tegen het vermoeden bij de alineas 2 tot 8 van dil 
artikel gevestigd, wordt geen bewijs toegelaten. 
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Amendements proposés par la Commission. 

Bédiger l'article 2 en ces termes : 
Une personne est occupée an travail lorsqu'elle se 

trouve engagée dans Jes liens d'un contrat de travail, 
d'un contrat d'emploi ou de tout autre louage de 
services. 

Pour l'applical.ion de la présente loi, il y a lieu de 
considérer comme étant, dans tons les cas, liés par 
un louage de services : 

1 ° Les commis voyageurs et les représentants de 
commerce; 
2° Les vendeurs attachés 11 un magasin de détail cl 

les gérants de succursale; 
3• Les membres des équipages des navires de com 

merce, même lorsqu'ils naviguent 11 la part; 
4° Les pêcheurs qui ne sont ni propriétaires ni 

armateurs de leur bateau; 
5° Les ouvriers on artisans qui, dans leur domicile, 

trmxullen: pour le compte d'un ou plusieurs chefs 
d'entreprise, soit seuls, soit aidés seulement de mem 
ores de leur famille habitant avec eux; 

6° Les ounriers ou artisans qui travaillent en com 
nwn pour le compte d'un ou plusieurs chefs d'entre 
prise; 

7° Les artisans qui, pour le compte âun. chef 
d' entreprise, ouvrent à façon des matières premières 
Otl• des produits pal'tiellement achevés qu'il leur a 
confiés, et occupent eux-mêmes cm ozz plusieurs 
ouvriers. 

Aucune preuve n'est admise contre la présomption 
établie par les alinéas 2 à 9 du présent article. 

Intercaler un article 2bls ainsi conçu : 
Ne tombent pas sous l'application de la présente 

loi, les employeurs qui se livrent eux-mêmes au lr'a~ 

Amendementen voorgesteld dooi· de Commissie. 

Het artikel 2 als volgt opstellen : 
Een persoon is aan den arbeid gebezigd, wanneer 

hij door ccnc arbeidsovereenkomst voor werklieden, 
mor bedienden of door om het even welke andere 
dicnst.verhnring- gebonden is. 

Voor de toepassing van deze wet, worden, in ieder 
geval, beschouwd als zijnde door eenc dicnstvcrhu 
ring gebonden : 

1 ° De handelsreizigers en handolsvertegcnwoor 
digers: 
2° De wiukclbcdicndcn en zaakvoerders van bij- 

huizen: · 
8° De bcmann i ng der koopvaardijschepen, zelfs 

wanneer ze op percentage varen; 
4° De visschers die noch eigenaar noch receler van 

hun boot zijn; 
5° De userklietieri of ambachtslieden die, aan huis, 

voor · (1ùi of ,neer bedrijfshoofden arbeiden. hetzij 
alleen, hetzij slechts met de hulp der leden van hun 
uezin die bij hen inwonen; 

6° De uierklieder: of ambachtslieden die in r1emeen 
schap voor relœning 1!etn één of meer bedrijfshoofden 
uierken; 

7° De ambachtsleden, die, voor rekening van een 
bedrijfshoofd op stuk uierken. aan grondstoffen of ten 
deele voltooide 'Voorwerpen, die hun werden towver 
»erirouuiâ en zelf één of meer uierklieden. in dienst 
heb/Jen. 

Tegen het vermoeden bij alinéas 2 tot 9 gevestigd, 
wordt geen bewijs toegelaten. 

Eon art, 2bls lnlussehen, opgesteld uts volgt : 

Vallen niet onder toepassing dezer wet, de uierkqe 
vers clie zelf orbeulen. en die, buiten de leden van hun 
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Texte du projet. 

AnT. 3. 

Tout employeur assujetti à la présente loi est tenu 
<le faire partie, soit <l'une caisse de compensation pour 
allocations familiales, agréée par Ic Gouvernement, 
soit d'une caisse spéciale ét.fr,ii,~ par un·i:l-~ r oyal en 
vertu de l'article 14, soit de la Caisse auxiliaire dont 
il est question à l'article 15. 

Son affiliation à l'une de ces institutions doit être 
réalisée an profit de tout son personnel. 

CHAPITRE 11. 

Des caisses de compensation agreees 
des caisses spéciales et de la Cuisse auxiliaire. 

ART. 4. 

Les caisses de compensation pour allocations fami 
liales sont agréées par arrêté royal. 
La demande d'agréation est adressée au Ministre 

de l'i ndustrie, du Travail cl de la Prévoyance sociale; 
elle est accompagnée des statuts et des règlements de 
la caisse, ainsi que de la liste des employeurs affiliés, 
le tout en double exemplaire. 
En regard du n~m de chaque employeur affilié, 

figure le nombre de personnes qu'il occupe au travail. 

AHT. 5. 

Pour pouvoir être agréée par Ic Gouvernement, une 
caisse de compensation doit compter· sept affiliés au 
moins. 

Il faut, en outre, que les affiliés occupent ensemble 
nu moins quinze cents per:-mrncs a11 tra vail. 

Ces nombres minima peuvent être abaissés par 
arrêté royal dans des cas particuliers, sans. toutefois, 
pouvoir descendre respectivement au-dessous de trois 
affiliés cl de cinq cents travailleurs. 

Tekst van het ontwerp. 

ART. 3. 
Ieder aan deze wet onderworpen werkgever is ver 

pl ich l deel uit te maken, hetzij van een door rle 
Itegeering toegelaten compensatiekas voor gezinsver 
goeding, hetzij van een krachtens artikel 14, bij 
Koninklijk besluit, gevestigde bijzondere kas, hetzij 
van de bij artikel 15 voorziene Hulpkas. 
De aansluiting- van een dier kassen dient te geschie 

den ten bale n111 gansch het personeel der ondernc 
ming. 

HOOFDSTUK II. 

'l'ocgclntcn compensatiekassen, bijzondere kassen 
en Hnlpkas. 

ART. 4. 

De compensatiekassen voor gezinsvergoeding wor 
den bij Koninklijk besluit toegelaten. 

De aanvraag om toelating wordt gericht tot den 
Minister van Nijverheid, Arbeid en Sociale Voorzorg; 
:,:ij gaat vergezeld van de statuten en reglementen der 
kas, alsmede van de lijst der aangesloten werkgevers, 
het al in dubbel exemplaar. 
Tegenover den naam van ieder aangesloten werk 

gever, staat het aantal van de door hem gebezigde 
arbeidende personen. 

ART. 5. 

Om door de Regcering te kunnen toegelaten wor 
den, moel een compensatiekas ten minste zeven aan 
g-eslolcncn tellen. Daarenboven, moeten de aangeslo 
tenen samen aan ten minste vijftien honderd perso 
nen arbeid verschaffen. 

Die minima-getallen kunnen, in bijzondere geval 
len, bij Koninklijk besluit, worden verlaagd, zonder 
even wel respectievelijk beneden drie aangeslotenen 
en vijfhonderd arbeiders te kunnen dalen. 

ART. 6. 
Les statuts des caisses de compensation agréées 

mentionnent notamment: 
1 ° La dénomination cl le siège de l'association; 
2° L'objet en vue duquel l'association est établie; 
Indépendamment de ln distribution d'allocations 

fomiliales, les statuts des caisses de compensation 
agréées peuvent prévoir l'attribution de primes de. 
naissance on d'allaitement ou l'octroi d'autres avan- , 
tages destinés à améliorer la situation matérielle des 1 
familles; : 

ART. 6. 
De statuten van de toegelaten compensatiekassen 

vermelden namelijk : 

1 ° De benaming en den zetel van de vereeniging; 
2° Het doel waarvoor de vereeniging is opgericht. 
Onverminderd de uildecling van de gezinsvergoe- 

ding, mogen de statuten van de compensatiekassen 
de toekenning voorzien van geboorte- of zoogpre 
m iën, of de toekenning van· andere voordeelcn 
bestemd om den stoff'elijken toestand der gezinnen 
te verbeteren; 
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Amendements proposés par la Commission. 

vail et qui; en dehors des membres de leur famille 
habitant avec eux, ne sont (iidés que pal' un ou plu 
sieurs enfants ou adolescents âyés de moins de dix 
huit ans. 

Amendementen voorgesteld door de Commissie. 

r,ezin, welke bij hen inwonen, alleen door één of meer 
kinderen of jongelingen van min dan 18 [aar worden 
bijyestaàn. 
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Texte du projet. 

3° La région et éventuellement la profession aux 
quelles les employeurs affiliés doivent appartenir; 
4° Les conditions d'admission , de: démission et 

d'exclusion des affiliés; 
5° Le mode de nomination, les pouvoirs et la durée 

du mandat des administrateurs; 
6° Lès conditions dans lesquelles sont fixés el. 

éventuellement modifiés les taux des cotisations, des 
allocations et des primes; 
· 7° L'organisation du contrôle à exercer par la 
direction de la caisse en vue de vérifier la sincérité 
des documents émanant soit des employeurs affiliés, 
soit des personnes à qui les allocations et primes sont 
dues ou doivent être versées; 

8° Les sanctions destinées à rendre efficace Ic con 
trôle. prévu ci-dessus. 

A l'égard des employeurs coupables de fraude, la 
sanction consistera en l'application d'une amende 
civile, dont les statuts détermineront le taux, sans 
préjudice de l'obligation de verser les cotisations ou 
les parties de cotisation restées impayées. 

Si la fraude a été commise pal' la personne ü qui 
les allocations ou les primes sont ducs on doivent être 
versées, cette personne sera privée du bénéfice de la 
présente loi pendant une période dont les statuts 
fixent la durée. 

Le Laux de l'amende civile cl la durée du retrait 
du bénéfice de la loi seront portés au double en cas 
de récidive; 

9• Les règles à suivre en cas de modification des 
statuts ou de dissolution de l'association. 

A'wr. 7. 

Les caisses de compensation agrcces peuvent sti 
pulcr clans leurs statuts que le jugement des contesta 
tions qui s'élèveraient en Ire elles et les personnes 
auxquelles les allocations sont dues ou doivent être 
payées, sera déféré ù une commission arbitrale. 

Les commissions nrhilrnlcs sont. composées, co 
nombre {:g·ul, d'employeurs affiliés à ln caisse de corn 
pcnsation et de travailleurs ou anciens travailleurs 
in téress ös. 

Le nombre des rnemhrcs c.,I, l'ix<: par les slatuls, 
il ne pr:11! tire inl'c'~ric11r ;'i rlr.ux ni supérieur à quatre l 
p<J11r chaque cnlL:gorie. . 

Tekst van het ontwerp. 

3° De streek en, in voorkomend geval, het beroep 
waartoe de aangesloten werkgevers moeten behooren: 
4° De voorwaarden van toelating, van ontslag en 

van uil sluiting der aangeslotenen; 
5° De wijze van benoeming, de bevoegdheden eu 

den duur vau het mandaat der beheerders; 
6° De voorwaarden onder welke de bedragen der 

stortingen, der vergoedingen en der premiën worden 
bepaald en, gehcnrlijk, gewijzigd; 

7° De inrichting van het door het bestuur der kas 
uit te oefenen toezicht, len einde de juistheid na te 
gaan van de bescheiden af geleverd door de aangeslo 
ten werkgevers of door de personen aan wie de ver 
goeding en de prorniën verschuldigd zijn of moeten 
ges Lort worden; 
8° De strafbepalingen bestemd om vorenvermcld 

toezicht doelmatig Ic maken. 
Ten opzichte van de bedrog plegende werkgevers, 

bestaat de straf in de oplegging van een burgerlijke 
geldboete, waarvan hel bedrag door de statuten 
wordt bepaald, onverminderd de verplichting van 
de ten onrechte onbetaald gebleven bijdragen or 
gedeeltelijke bijdragen hij te storten. 
Werd het bedrog gepleegd door den persoon aan 

wicn de vergoeding of de premiën verschuldigd zijn 
of moeten gestort worden, dan wordt clic .persoon 
beroofd van hel voordeel van deze wet, gedurende 
een tijdsbestek waarvan de duur bij de statuten wordt 
bepaald. 

Het bedrag van de burgerlijke geldboete en de tijd 
gedurende welken hel voordeel der wel wordt terug 
getrokken, zullen ln geval van herhaling, op hel 
dubbel worden gebracht; 

9° De WIJZC van handelen in geval van wijziging 
der statuten of van ontbinding der vcreeniging. 

ART. 7. 
De statuten van de toegelaten compensatiekassen 

mogen bepalen dat de beoordeeling van de geschillen 
die tusschcn haar en de personen aan wie de vergoe 
dingen verschuldigd zijn of moelen gestort worden, 
naar ccnc scheidsrechterlijke commissie zullen ver 
wezen worden. 

De scheidsrechterlijke commissie bestaat, in gelijk 
gelul, uil bij de compensatiekas aangesloten werk 
gcven; 1•11 11 il. belanghebbende arbeiders of oud 
arbeiders. 

HcL gelal der leden wordt bij de statuten bepaald; 
het mag niet. minder bedragen dan I\H'C, noch meer 
dun vier voor iedere categorie. 
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Amendements proposés par la Commission. 

Remplacer les alinéas 3 et 4, _du n° 8 de l'article 6 
par les dispositions suivantes : 

Si la fraude a été commise par la personne à qÙi 
les allocations sont dues ou doivent être versées, elle 
donnera lieu, indépendamnient du remboursement 
de la somme indûment perçue, à une réduction des 
allocations pendant une période dont la durée sera 
fixée pal' les statuts. 

Les retenues opérées en vertu. de l'a,·ticle précédent 
ne peuvent, néanmoins, excéder un cinquième du 
total des allocations à chaque échéance. 

Le taux de l'amende civile et la durée de la période 
pendant laquelle aura lien la réduction des allocations, 
seront portés an double en cas de récidive. 

Amendementen voorgesteld door de Commissie 

De alinéas 3 en 4- van n' 8° van art. 6 door volgende 
bepalingen vervangen : 

Bedrog, gepleegd dooi' den persoon aan wien de 
vergoedingen verschuld igd zijn en: moeten worden 
gestort, geejt aanleiding, buiten de verplichting het 
oiu-echtmátig ontvangen bedrag terug te beta.len, tot 
eene verlaging dervergoedingen gedurende een tijd 
bestek, waarvan de duur door de statuten wordt 
bepaald. 

De bijdmrfm, krachtens vorig artikel afgehonden, 
m,ogen nochtans nid nooqe: zijn bij elf-cm ve,·valdag, 
dan één vijfde der nit te keeren. vägoedingen. 

!Jet bedi'an der bUl'ge)'lijlœ geldboete en de ti,icl 
voor âemoeiken. de vergoedinaen worden vetlaafJd, 
worden, ingeval· van herhaling, op het dubbel ge. 
bracht. 
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Texte du projet. Tekst. van het ontwerp. 

Les membres employeurs sonl choisis par Ic Con 
seil d'administration de la caisse. 

Le Ministre de l'Industric, du Travail cl de la Pré 
voyance sociale choisit les membres travailleurs sur 
des listes doubles de candidats, préseulóes par des 
organisations professionnelles d'ouvriers 011, le cas 
échéant, d'employés, les plus représentatives. 

A défaut de présentation de candidats. la dt'.:signa 
tion des membres travailleurs a li1·11 d'office. 

Un magislral désigné par Ic l\linislrc de 1•r11duslri1·, 
d11 Travail el de ln Prévoyunc-: ,-;,wi,df', rvmpl il les 
Ionct ions de président. 

li peul être institué plusieurs commissions arhi 
tralcs pour une même caisse <fr compensat ion. 
D'autre part, si les statuts ,k la caisse dont clic 

dépend, l'y autorisent, chaque commission arhitrale 
peul, au besoin, se transporter cl Ionctionncr dans 
des localités autres que celle 011 son sii:gc se trouve 
établi. 

A moins qu'elles ne se présentent volonlaircrncn! 
pour être jugées, les personnes ;'1 qui les allocal ions 
sont ducs ou doivent être payées, ne sont justiciables 
de Ja commission arbitrale compétcn Ic aux termes 
des statuts, que lorsqu'elles n'hahitcnl pas ;1 une dis 
lance de plus de 30 kilomètres de la localité oit 
celle juridiction est appelée 11 Ionclionncr. 

Les sen lences rendues par ks r-om m issjous urb i 
l ni les ne sont pas susceptibles d'appel. 

L'orgunlsalion et le fonctionnement de ces commis 
sions sont délcrrninécs ·pour le surplus par arrf:ll\ 
royal. 

ART. 8. 

Les caisses de compensation aµTl~éC5 qui ne jugent 
pas ;1 propos d'Insf.itucr une commission arhilnde, 
peuvent prévoir, dam; leurs slul uls , la création d'1111e 
commission de conciliation, cha1·g1\c d'aplanir ù 
ù l'amiable les différends qui s11rgiraicnl cnl re elles 
d les personnes auxquelles IC's al lor-al ions 011 les 
primes sont ducs ou doivent i~I re versées. 

Les commissions de concilia I ion se composent d'un 
certain nombre d'employeurs l'i d'un uomhre ,~gal de 
travailleurs, désignés dans les mêmes conditions que 
les membres des commissions nrbitralcs. 

Les membres choisissent eux-mêmes leur prósi 
dent. Si aucun candidat n'obtient la majorité des 
voix, k président est désigné par le Minisl.,·c de l'I11- 
dush-ic, du Travail cl de la Pn;v<i~·ancc sociale. 

Ln commission de concil ial.ion pc11I. sln l um: comme 
.uhil r«, :-,j I<-~ parti(•:-- en fonl la d('Jllôlll{lc. 

De leden-werkgevers worden gekozen door den 
Bchecl'l'aad van de kas. 

De Minister van Nijverheid, Arbeid en Sociale 
Voorwrg· kiest de leden-arbeiders op dubbel gestelde 
lijsten van door de meest representatieve werklieden 
or gebeurlijk bediendenorganisaties voorgedragen 
c.uididatcn. 

Worden cr geen candidaten voorgedragen, dan 
heeft de aanduidins; der leden-arbeiders ambtshalve 
plaats. 

Het voorzitterschap wordt waargenomen door een 
door den Min istcr van Nijverheid, Arbeid en Sociale 
Voorzorg aangewezen magistraat. 

Voor een zelfde compensatiekas kunnen meerdere 
schcidsrcchtcrl ijkc commissies worden ingesteld. 

Indien, anderzijds, de statuten van de kas, van 
11.'clkc zij afhangt, haar di!. toelaten, kan, desnoods, 
iedere scucidsrechtcrlijko commissie zich in andere 
plaa!~c11 clan die waar haar zetel is gevestigd, bege 
ven en aldaar werken. 
Ten ware dal zij zich vrijwillig aanbieden om 

gevonnisl Ic worden, zijn de personen aan wie de 
vergoedingen verschuldigd zijn of moelen uitgekeerd 
worden, alleen aan de· rechtspraak van de naar luid 
der statuten bevoegde scheidsrechterlijke commissie 
onderworpen, wanneer zij niet. op een afstand van 
-mccr dan 30 ·kilomclcr wonen van de plants waar deze 
rechtsmacht moet Iungeeren. 
Tegen de dool' de scheidsrechterlijke commissies 

gewezen beslissingen is g-een hooger beroep tocgc 
laten. 

De inrichting en de wcrking van deze commissies 
worrlt, voor ni het overige, hij Koninklijk besluit 
bepaald. 

De schcidsrcchlcrl ijkc rechtspleging wordt bij het 
zclf'do besluit geregeld. 

Arrr. 8. 

De lncg-clalcn compensatiekassen welke het niel 
nnrbanr achten een scheidsrechterlijke commissie in 
Ic stellen, kunnen in hun statuten de oprichting voor 
zien van een verzoeningscommissie belast met, op 
bemiddelende wijze, de geschillen bij te leggen, 
w<d kc modi I en rijzen tusschen de kas en de personen 
aan wie de vergoeding- of de prcmiën verschuldigd 
zijn of moeten gestort. worden. 

De verzoeningscommissies bestaan uit een zeker 
aanlal werkgevers en een gelijk getal arbeiders, op 
dezelfde wijze aangeduid als de leden van de scheids 
rechlerl ijke commissies. 

De leden zelf kiezen hun voorzitter. Bekomt geen 
enkel candldaat de meerderheid der stemmen, dan 
wordt de voorzitter door den Minister van Nijverheid, 
Arbeid en Sociale Voorzorg aangewezen. 

Zoo parli.iPn hel: aanvragen. kan de vcrzoeninzs 
c·t1111111i,sic al:-: sdwid;;rcclikr uilsprnak doen. 
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Amendements proposés par la Commission. Amcmlcmcntcn voorgesteld door de Commissie 

Substituer aux deux derniers nlinèas de l'article 7 
les dispositions el-üessous : 

A·vant d,, stciuer, le« commissions arbiirules s'effor 
cent d'aplanir le différend par la voie de la conci 
füition. 
Leurs sentences ne· sont pas susceptibles d'appel. 

L'organisation cl Ic fonctionnement des commis 
sions arbitrales sont déterminés pour le surplus par 
arrêté royal. 

De twee laatste alinea's van artlkel 7 vervangen 
cloor vnlgemle bepalingen : 

Vcorateer 11itspr<wf.: te doen, dienen de scheulsrecti 
lerli] ke cnmmiss1es het moge lij Ire te doen orn het 
qesclii! minnetijk bi] le leooen. 

Hunne beslissingen zi,in niet voor hooger beroep 
vatbaar. 

l)p inriehting en de werking van cle scheidsrechter 
fï;kc rnmm.is.<tir!.~ worden, voor het overige, bij Ko 
nink lijk besluit bepaald. 
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Texte du projet. 

ART. 9, 

Tekst van het ontwerp. 

ART. 9. 

Deux règlements sont annexés aux statuts : 1 Aan tie statuten zijn twee reglementen gehecht : 
Le premier fixe les versements à effectuer par les Het eerste bepaalt. <le stortingen te doen door de 

employeurs affiliés. 1 aangesloten werkgevers. 
Le second détermine Jes allocations familiales et _ Het tweede bepaalt de gezinsvergocdiug en de pre- 

primes alnsi que, le cas échéant, les autres avantages ' miên alsmede, in voorkomend geval, de overige voor 
dont bénéficieront les travailleurs desservis par la : doelen welke de door de kas bediende arbeiders 
caisse. ! genieten. 

Ce dernier règlement énonce eu même temps Ies : Die laatste reglernenl-bijlnge vermeldt tevens onder 
conditions auxquelles les allocations, primes et ,

1 

welke voorwaarden de vergoedingen, de premiën en 
autres avantages seront octroyés. andere voordeelcn worden toegekend. 

ART. 10. ART. 10. 
Les modifications apportées aux règlements des ! De aan de reglementen van cle toegelaten compen- 

caisses de compensation agréées sont notifiées dans ! satiekassen gebrachte wijzigingen worden, binnen 
les dix jours au Ministre de l'Industrie, du Travail et ! tien dagen, ter kennis gebracht van den Minister van 
de la Prévoyance sociale. 1 Nijverheid, Arbeid en Sociale Voorzorg. 

Les changements aux statuts n'ont d'effet que pour I De veranderingen aan de statuten hebben in zoo 
autant qu'ils aient été approuvés par le Roi. i verre kracht van uitvoering, als zij door den Koning 

zijn goedgekeurd geworden. 

.t\1n. 11. 
L'agréatîon. peut être retirée par le Hoi, lorsque la 

caisse de compensation ne se conforme pas aux dispo 
sitions de la présente loi 011 des arrêtés pris en vue de 
son exécution. 

Il en est de même en cas d'irrégularité grave, en cas 
de manquement grave aux statuts ou aux règlements, 
et, d'une manière gi':nérnle, lorsque les intérêts des 
travailleurs desservis par la caisse se trouvent sérieu 
sement compromis. 

ABT. 12. 
Les arrêtés d'agréation ou de retrait d'agréation, 

ainsi que ceux qui approuvent des modif'ical ions ap 
portées aux statuts. sont insérés nu Monueu«, 

En cas d'agréation, le Monüeur public en même 
temps les statuts, sous forme d'annexes. 

Les modifical ions aux s'lat.11h approuvées par le Roi 
sont puhliécs do la mt~nw fnçon. - 

Awr. 13. 

Il csl institué auprès d11 Min islùr« de l'Irulusf ric. du 
Travail !'! de ln Pré.voyaucc sociale, soui- Ic nom de 
Commission des allocuf ious Tami lialc», une commis 
sion chn1·g(~c de donner son avis sur l'ugréation des 
caisses de compensation, 

Le füii ln consullo égak~rncnl avant de prendre un 
arrêté de retrait d'agn;alio11 011 d'approuver les modi 
Iications qu'une caisse de compensation aurait intro 
tl uites da ns ses si a luis. 

Am·. 11. 
D,~ toelating mag door den Koning- worden inge 

trokken wanneer de compensatiekas de bepalingen 
van deze wel of van de voor hare uitvoering- genomen 
hcslu itcn niet nakomt. 

1 

Dil geldt eveneens in geval van ernstige onregcl 
maturhcid, in geval van ernstige tekortkoming aan 
ile slutnlcn of aan de reglementen, en, over 't alge 
meen, wanncc1: clc belangen van. de door de kas be- 
diende arbeiders ernstig- bedreigt zijn. 

ART. 12. 

De besluiten van toelating of van terugtrekking der 
toelaling. alsmede die welke in de statuten toege 
brachte wijzigi11gcn goedkeuren, worden in den 
Moniteur opgenomen. 
In geval van toelating, worden tegelijker tijd de 

statuten onder vorm van bijlage in den Moniteur be 
kend gemaakt. 

De wijzigingen in de statuten goedgekeurd door 
den Koning worden op dezelfde wijze - bekendge 
maakt. 

AnT. 13. 

Bi,i hel Ministerie van Nijverheid, Arbeid-en Sociale 
Yoorzorg wordt, onder den naam van Commissie voor 
de gezinsvergoeding, een commissie lol stand ge 
bracht, gelust haar advies to geven over de toelating 
van de compensatiekas. 

De Koning gaal daarbij insgelijks le rade alvorens 
een besluit lot terugtrekking der toelating te nemen 
of de wijzigingen goed Ic keuren, welke een compen 
satiekas in haar statuten mocht hebben aangebracht. 
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Amendements proposés par la Commission. Amendementen voorgesteld door de Commissie. 
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Texte du projet. Tekst van hel ontwerp. 

La Commission des allocations familiales fait par 
ven i r son avis dans les deux mois de la demande qui 
lui en a été faite, faute de quoi, il est passé outre. 

Les membres de la Commission sont nommés par le 
Hoi. 

Ils sont au nombre de quinze, parmi lesquelsIl y 
aura cinq représentants des chefs d'cutrcprls« cl. cinq 
représentants des travailleurs, choisis sur· des listes 
doubles de candidats, présentées pa, les organisations 
professionnelles de patrons cl les organisations pro 
lessionnelles d'ouvriers ou d'employés les plus repré 
sentatives. 

Le Roi choisit le président cl le vice-président en 
dehors des membres chefs d'entreprise el des mem- 
bres travailleurs. · 

Arn. 14. 

Dans lés régions c>i'°1 Ia populal ion s'adonne an com 
merce maritime, les cxploilants des entreprises de 
chargement, déchnrgcmcnt cl manutention des mar 
chandises duns les ports, débarcadères, entrepôts el 
stations sont ohlignloircmcn: groupés dans des caisses 
de compensation spéciales. 

Pour pouvoir être agréées, ces caisses doivent corn 
porter comme affiliés Ja majorité des employeurs inté 
ressés él ahlis dans la région. 

Si celle condition n'es! pas remplie, elles sonl créées 
cl organisées d'office pnr arri~té royal. · 

Aussitôt qu'une caisse spéciale est constituée. 1011s 
les employeurs qu'elle concerne, en font. partie de 
plein droit. 

Le Roi peul élcndre le régime défini par le présent 
article à tonic nulre cal{gorie d'exploitations où les 
travailleurs sont géné1·alcrncnt engag·6s i, la journée. 
Il consulte a11 préalablo la Commission des alloca 

tions familiales ainsi que les groupcmcnls profession 
nels auxquels appartiennent les employeurs inté 
ressés. 

De Commissie voor de gezinsvergoeding doet haar 
advies geworden binnen twee maanden na de haar 
daartoe gedane aanvraag; zoo niet, wordt zonder haar 
advies gehandeld. 

.De leden van de Commissie worden door den Ko 
ning benoemd. 

Zij zijn ten getalle van vijftien, waronder vijf ver 
tcgcnwoordigers van de bedrij Cs hoofden en vijf ver 
tegcnwoordigers van de arbeiders, gekozen op dubbel 
gestelde candidaten lijsten, door de meest représenta 
t ieve beroepsorganisaties van werkgevers en van 
werklieden of bedienden voorgedragen . 

De Koninp benoemt onder de leden welke tot geen 
van deze beide categorieën bchoorcn , den voorzüter 
en den ondervoorzitter. 

AnT. 14. 

ln de streken waar de bevolking zeehandel drijft, 
worden de ladings- en lossingsonderncmers, alsmede'. 
de stuwadoors, in <le havens, losplaatsen, stapelplaat 
sen en stations, verplichtcndcrwijzc in bijzondere 
componsntiekasscn gegroepeerd. 

Om le kunnen toegelaten worden, moeten die kas 
sen als aangeslotenen de meerderheid omvatten van de 
in de streek gevestigde belanghebbende werkgevers. 

ls die voorwaarde niet vervuld, dan worden zij 
ambtshalve bij Koninklijk besluit tot stand gebracht 
en ingericht. 

Zoodra een bijzondere kas is tol stand gekomen, 
maken al de betrokken werkgevers er van rechtswege 
deel van uit. 

De Koning mag het bij dit artikel bepaald stelsel tot 
andere categorieën van ondernemingen uitbreiden, 
die gemeenlijk daglooners aanwerven. 

Vooraf', raadpleegt Hij de Commissie voor de gezin~ 
vergoeding alsmede de beroepsgroepecringen waarbij 
de belanghebbende werkgevers behooren. 
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Amendements proposés par la Commission. Amendementen voorgesteld door de Commissie. 

Jtlo1lifier comme suit l'alinéa 5 de l'article 13 : 
Ils sont an nombre de quinze, parmi lesquels il y 

aura: 
1° Quatre représentants des chefs · d'entreprise et 

quatre représentants des travailleurs, choisis sur des 
listes doubles dé candidats, présentées par les organi 
sations prof cssionnellcs de patrons et les organi 
sations professionnelles d'ouvriers ou d'employés les 
plus représentatives; · 
2° Deux délégués de la Ligue ties familles nom 

f>1·euses de Belgique, désignés sur une liste double de , 
candidats proposés par cette association. · 

Remplacer les deux derniers alinéas de l'article H 
par les ûispositions suivnntes : 

Un a1Têté royal pourr« étendre le régime défini par· 
le présent article : 

1 • A toutes autres catégories d'employeurs dont le 
personnel est, sinon généralement, du, moins fré 
quemment engagé à la journée; 
2" A u:c cciéuories d' eJ:ploîlulions où les travai.llcu rs 

presteni [réquemment leurs services à plusieurs 
patrons. 

Alinea ö van artikel 13 als volgt wijzigen : 
Ze zijn ten getallc van vijftien, waaronder : 

1° Vier vertegenwoordigers van de bedrijfshoofden 
en vier van de arbeiders, gekozen uit dubbel gestelde 
lijsten van candidaten, door de meest representatieve 
beroepsorganisaties van werkgevers en van werklie 
den of bedienden voorgedragen; 

2° Twee afgevaardigden van den Bond der· kroost 
ri] ke gezinnen van België, aangednid op eene dubbel 
qestelde lijst van caruiuùiien, door dezen Boncl v6ór 
gesteld. 

ne twee laatste alinea's vau artikel 14 11001· vol 
gende bepalingen vervangen : 

Bi] Koninkli] k besluit ken het bi] dit artikel 
bepaald stelsel uitgebreid worden tot : 

1 ° Alle andere coieqorieën van wetkgevers waal' 
het personeel, zooniet gemeenlijk, dan toch dilîwij ls 
per dag wordt aangeworven; 

2° Aan die categorieën van. ·ondernemingen waai· 
de orbeuiers difrwiJls biJ verscheidene werkgevers 
urerkuuim zijn. 

Le Roi consultera, au préalable, la Commission des j Vooraf, rtuuipleeq! ·de Iùming de Commissie voor 
allocations familiales ainsi que les groupements pro- gezinsvergoeding alsmede de boroepsvereenigingcn, 
Iessionnels auxquels appartiennent les employeurs I waarbij de belanghebbende werkgevers behooren. 
intéressés. 1 
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Texte du projet. 

ART. 15. 

Le Gouvernement. insritucra une caisse de compen 
sation pour allocations familiales auxiliaire, l1 laquelle 
seront affiliés de plein droit tous tes employeurs assu 
jettis à la présente loi, qui, à la date (flte [ixera l'arrêté 
royal prévu à l'article 64 ci-après, ne feront partje 
d'aucune caisse de compensation agréée ni d'aucune 
caisse spéciale établie ·par le Hoi •Jn vertu de l'article 
précédent. 

Le Conseil d'admini.slr.ition de la Caisse auxiliaire 
;,c composera de neuf membres, choisis par le Ministre 
de l'Industrie, du Travail et de la Prévoyance sociale, 
parmi les employeurs affiliés, {1 raison d'un membre 
par province. 

Le Ministre de l'industrie, du Travail et de la Pré 
voyance sociale désigne en même temps 1:dui des 
membres qui exercera les (onctions de président. 
Pom· Je surplus, l'organisation et le fonctionnement 

de la Caisse auxiliaire seront. réglés par arrêté royal. 

CHAPITRE Hl 

Des allocations. 

;\I\T. 16. 

Les caisses de cornpcnsntion ag-r(;fos, les caisses spé 
ciales établies par atTt:lé rnyal d la Cais,w nux ihairc 
assureront, par enfant 11µ-é de moins de quatorze ani>, 
une allocation mensuelle s'élevant, au moins : 

Tekst van het ontwerp. 

AnT. 15. 

De Begeering zal een hulp-compensatiekas voor ge 
zinsvcrgocding instellen, waarbij van rechtswege 
worden aangesloten al de aan deze wet onderworpen 
werkgevers die, op den door het navolgend artikel 64 
voorzien Koninklijk besluit te bepalen datum, van 
geen enkele locgelalcn compensatiekas noch van 
geen enkele door den Koning krachtens het vorig 
artikel opgerichte bijzondere kas deel uitmaken. 

De Beheerraad van de Hulpkas zal bestaan nit negen 
leden, door den Minister van Nijverheid, Arbeid en 
Sociale Voorzorg gekozen onder de aangesloten werk 
gevers, naar rato van één lid per provincie. 

De l\finistcr van Nijverheid, Arbeid en Sociale 
Voorzorg duidt terzelfder lijd degene aan, clic het 
ambt van voorzitter zal uitoefenen. 

Voor al het overige, worden de inrichting en de 
werking van de Hulpkas bij Koninklijk besluit ge 
regeld. 

HOOFDSTUK HI 

Y ergnedingen. 

Arn. 16. 

De toegelaten compensatiekassen, de bij Konink 
lijk besluit opgerichte bijzondere kassen en de Hulp 
kas zullen, voor ieder kind beneden veertien jaar, een 
rnaandclijksche vergoeding verzekeren, Len bedrage 
,·a11 minstens : 

Pour le premier enfant, .'t 15 francs; Voor het eerste kind 15 frank; 
Pour le deuxième enfant. i, 20 francs; Voor het. tweede kind 20 frank; 
Pour Ic troisième enfant, ù 40 Irancs ; Voor hel derde kind 40 frank; 
Pour 1c quatcième enfant, ù . 60 francs; Voor het vierde kind 60 frank; 
Pour le cinquième enfant, ù 80 Irancs ; Voor het vijfde kind 80 frank; 
A partir du sixième enfant, à . 100 francs. Van hel zesde kind af 100 frank. 

Le Roi peut, néanmoins, autoriser l'adoption d'un 
autre barème, pourvu que la charge qui en résul!o, ne 
soit pas inférieure à celle qn'entrntnerait l'application 
du barème · elf terminé ci-dessus. 

Avant. de faire usage de celle prérogative, le Roi 
prend l'avis de la Commission des nllocat ions fami 
lialcs. Il consulte, en outre, les groupements prof es 
sionncls clonl font partie les travailleurs intéressés 
ainsi q11c la Ligue des familles nombreuses de Bel 
gique. 

ARr. 17. 

Les allocations familiales sont ma intcnues jusqu'à 
l',)gc de dix-huit ans en fnvrur des enfants qui, afin 
tk suivre des cours d'cnscirrucrnr-nl professionnel ou 
g,;néral ,lonnés pendant l<' jour, ne se livrent à l'excr- 

De Koning kan evenwel toelaten een ander barema 
te volgen, mits de last die daarvan het gevolg is niet 
minder zij dan die waartoe de toepassing van hooger 
slaand barema aanleiding mocht geven. 

Vooraleer van dat voorrecht gebruik te maken, 
wint de Koning IH'I advies in van de Commissie voor 
de gezinsvergoeding. Bovendien, raadpleegt Hij de 
beroepsgroepeeringcn, waarbij de betrokken arbei 
ders zijn aangesloten. evenals den Bond der groote 
gezinnen van België. 

ART. 17. 

De gezinstoelagen worden tot hun achttiende jaar 
behouden ten hale van de kinderen die, om dagcur 
sussen van beroeps- en algemeen onderwijs te volgen, 
geen he'! rn ins te beroep uitoefenen, alsook t.en bate 
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Amendements proposés. par la Commission. 

Substituer au début de Partlcle 16 Ic texte ci-nprës : 

Les caisses de compensation agréées, les caisses 
spéciales établies par arrêté royal el la Caisse auxi 
liaire ociroyeroni aux trœoailieurs intéressés, en 
faveur de ceux de leurs enfants qui n'ont pas atteint 
l'âge' auquel pretui fin l'obligation scolaire, une allo 
cation mensuelle, s'élevant au moins : 

Pour le premier enfant, i1 . 
Pour le deuxième enfan 1, à 
Pour Je troisième enfant, à 
Pour le quatrième enfant, à 
A partir du. cinquième eniont, à 

15 francs; 
20 francs; 
40 francs; 
70 francs; 

100 francs. 

Amendementen voorgesteld door de Commissie, 

Den aanvang vau artikel 16 ûoor volgenden tekst 
vervangen : 

De toegelaten compensatiekassen, de bij Konink 
lijk besluit opgerichte bijzondere kassen en de Hulp 
kas zullen aan de belanghebbende arbeiders, ten 
»oordeele hunner kinderen ·die den ouderdom niet 
hebben bereikt waar de schoolverplichting eindigt, 
cene maandelijksche vergoeding toestaan van mins 
tens: 

Voor het eerste kind . 
Voor het tweede kind , 
Voor hel derde kind . 
Voor hel vierde kind . 
Van het vijfde kind af 

15 frank; 
20 frank; 
40 frank; 
70 frank; 

100 frank. 
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Texte du projet. 

cice d'aucun métier, ainsi qu'au profit de ceux qui 
sont liés par un contrat d'apprentissage dont la con 
clusion est reconnue et l'exécution contrôlée par le 
Gouvernement. 

1\l\T. 18. 
Donnent lieu aux allocations familiales, les enfants 

des ouvriers, des employés et, en général, de toutes 
personnes, de nationalité belge, occupées au travail, 
à un titre quelconque, par les employeurs assujettis 
:'t la présente loi. 

A chaque travailleur, il est tenu compte-de ses en 
fants propres, de ceux de son conjoint, des enfants 
commùns des époux, des enfants que les époux au 
raient pris effectivement à leur charge en cas d'aban 
don ou en raison du décès ou de l'invalidité du père 
cl de la mère. 

Les enfants propres du conjoint divorcé ou séparé 
de corps ne sont plus pris en considération en cc qui 
concerne Jes allocations afférentes au travail de l'autre 
conjoint, à moins qu'ils ne soient. restés effectivement 
à Ia charge de ce dernier. 
Les· allocations familiales sont également dues en 

faveur des enfants naturels reconnus .. 
Le .travailleur n'y a droit pour ses petits enfants que 

s'ils son! à sa charge. ·· 
Aux travailleurs de nationalité belge sont assimilés 

Jes travailleurs étrangers qui résident depuis une 
année au moins en Belgique. 
Les allocations familiales ne sont pas dues en faveur 

des enfants élevés hors du royaume. 

Anr. 19. 
Ont également droit. aux allocations familiales, Jes 

Jils et. filles de veuve, pour leurs jeunes frères et 
sœurs, lorsque la mère elle-même n'est pas occupée au 
travail par un employeur assujetti. 

Am·. 20. 
Le bénéfice de la présente loi ne peul être invoqué 

par Jes personnes qui ne travaillent pas habituelle 
rncnl douze jours par mois, au moins, ·pour le compte 
d'un on de plusieurs employeurs assujettis. 

Elles doivent, en outre, être occupées pendant qua 
Ire heures, au moins, par journée de travail. 

Tekst van het ontwerp. 

van hen die gebonden zijn door een leercontract waar 
van de sluiting door de Ilegeering erkend wordt en 
de uitvoering onder haar toezicht staat. 

ART. 18. 

Komen voor de gezinsvergoeding in aanmerking, de 
kinderen van de werklieden, de bedienden en, over 'I 
algemeen, van alle onverschillig in welke hoedanig 
heid door de aan deze wet onderworpen werkgevers 
aan den arbeid gebezigde personen van Belgische na- 
1 ionaliteit. 

Voor ieder werkman, wordt rekening gehouden mei 
zijn eigen kinderen, met die van zijn echtgenoot, met 
de gemcenc kinderen van de echtelingen, met de kin 
deren welke de cchtclingn werkelijk le hunnen laste 
hebben genomen in geval van verlating or wegens 
overlijden of invaliditeit van den vader en van de 
moeder. 
De eigen kinderen van den uil den echt of van tafel 

en bed gescheiden echtgenoot komen niet meer in 
aanmerking voor wal betreft de vergoedingen gehecht 
aan den arbeid van den anderen echtgenoot. tenzij 
ze werkelijk Len laste van deze zijn gebleven. 

De gezinsvergoeding komt insgelijks len goede aan 
de erkende natuurlijke kinderen. 
DC' arbeider heeft daarop alleen recht voor zijn 

klein-kinderen, wanneer deze te zijnen laste zijn. 
Met de arbeiders van Belgische nationaliteit worden 

gelijkgesteld de vreemde arbeiders die ten minste se- 
dert één jaar in België verblijven. . 

De gezinsvergoeding is niet verschuldigd len bate 
van de buiten het Land opgeveegde kinderen. 

ART. 19. 
De zonen en dochters van weduwen hebben insge 

lijks recht op de gezimvergoeding voor hun jongere 
broeders en zusters, wanneer de moeder zelf niet door 
een aan de wel onderworpen werkgever aan den ar 
beid is gebezigd. 

ART. 20. 
Het voordeel van deze wel kun niet worden inge 

roepen door de personen die niet. gewoonlijk ten miu 
slc I wnalf dagen per moa nel arbeiden voor rekening 
van één of meer aan de wel onderworpen werkgevers. 

Zij moeten, daarenboven, gedurende ten minste 
vier uren per arbcidsd,1g gebezigd zijn. 
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Amendements proposés par la Commission. 

Ajôttter l'alinéa suivant à l'article 17 : 
En aucun cas, elles ne prennent Jin avant que 

l'enfant bénéficiaire ait atteint l'âge de quatorze ans. 

Supprimer l'avant-dernier alinéa de l'article is. 

Amendementen voorgesteld door dt Commissie. 

\'olgend alinen aan artikel 17 toevoegen : 
ln geen gevál, mag een einde gesteld worden aan · 

het uitbeuüeri der vergoedingen vooraleer hel kind, 
dat er-voor in aanmerkuiq komt, den ouderdom van 
74 jaar hebbe bereikt. 

Voorlaatste alinea van artikel 18 weglaten. 
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Texte du projet. 

AnT. 21. 

.-\ znoins que, dans ses statuts ou ses règlements, 
Ja caisse n'en ait disposé d'une manière plus favorable 
aux travailleurs intéressés, les allocations leur sont 
attribuées proportionnellement au nombre de jour 
nées de travail qu'ils ont effectivement fournies dans 
le mois. Elles sont en tout cas acquises dès le premier 
jour de travail. 

Sera néanmoins pris en considération, le temps 
pendant lequel l'exécution du contrat de travail, du 
contrat d'emploi ou, d'une manière générale, du 
louage de services aura été interrompue pour cause 
de maladie, d'accident, de chômage involontaire ou 
pour tout autre motif légitime. 

Lorsqu'il s'agira d'allocations à payer par une 
caisse spéciale à des travailleurs engagés à la journée, 
il sera même tenu compte des jours où, pour l'une 
des causes énumérées ci-dessus, aucun louage de ser 
vices n'aura été conclu. 
Pour chaque jour d'absence non justifiée,· il peut 

être retenu sur le montant de l'allocation un vingt 
huitième, un vingt-neuvième, un trentième ou un 
trente et unième, suivant le nombre de jours compris 
dans le mois. 

AHT. 22. 

Contrairement à ce que décident les alinéas 2 et 3 
de l'article précédent, les statuts ou les règlements 
de la caisse peuvent stipuler que le droit aux allo 
cations cessera, en tout cas, à l'expiration d'une 
période d'inactivité forcée qu'ils déterminent et dont 
la durée ne peut être inférieure à trois mois. 

Ain. 23. 
Lorsque l'incapacité de travail a été occasionnée 

par un accident de Iravail ou une maladie profession 
nelle, le droit aux allocations ne prend fin ni lors de 
la rupture de louage de services, ni après l'expiration 
du délai donl il est question ~1 l'article précédent. 
En cas d'incapacité permanente, les allocations 

restent dues, même après le décès de la victime, 
jusqu'à ce que les enfants aient atteint l'âge fixé aux 
articles 16 et 17. 

Si l'incapacité est temporaire, le travailleur a droit 
aux allocations jusqu'à sa guérison. 

· Tekst van het ontwerp. 

ART. 21. 

Tenzij de statuten of reglementen dei' kas ei- voor 
de belanghebbende werklieden op meet voordeelige 
wijze hebben over beschikt, worden hun de vergoe 
dingen toegekend in evenredigheid met het aantal 
werkelijke arheidsdagen van den werkman in den 
loop der maand. In elk geval, zijn iij verworven 
vanaf den eersten arbeidsdag. 

De tijd gedurende welken de uitvoering van de 
arbeidsovereenkomst voor werklieden, voor bedien 
den of de overeenkomst voor dienstverhuring mocht 
onderbroken geweest zijn uit oorzaak van ziekte, on 
geval, werkloosheid of om gelijk welke andere wet 
tige reden, wordt echter in aanmerking genomen. 
Wanneer het vergoedingen betreft, door eene bij 

zondere kas uit te koeren aan op dagtaak aangewor 
ven arbeiders, wordt zelfs rekening gehouden met de 
dagen waarop, voor een der voren vermelde oorzaken, 
geen dienstverh uringscontract werd afgesloten. 

Voor iederen niet gerechtvaardigden dag afwezig 
heid, kan op het bedrag der vergoeding een acht e11 
twintigste, een negen en twintigste, een dertigste of 
een één en dertigste worden afgehouden, volgens het 
getal dagen waaruit de maand bestaat. 

ART. 22. 
1n strijd met hel bepaalde bij alinéas 2 en 3 van 

het vorig artikel, kunnen de statuten of de reglemen 
ten van de kas bedingen dat het recht op de vergoe 
ding, in ieder geval, ophoudt te bestaan, bij het ver 
strijken van een daarin bepaalden termijn van 
gedwongen non-activiteit, waarvan de duur niet min 
der mag zijn dan drie maanden. 

ART. 24. 

Lorsque la femme mariée et son mari ont tous deux 
droit à des allocations familiales, chacun d'eux en fait 
la déclaration à la caisse de compensation à laquelle 
est affilié l'employeur qui l'occupe au travail. 

ART. 23. 
Wanneer de werkonbekwaamheid door een arbeids 

ongeval of een beroepsziekte werd veroorzaakt, ver 
valt het recht op de vergoeding niet bij het verbreken 
der dienstverhuring, noch na het verstrijken van den 
termijn waarvan sprake in het vorig artikel. 
In geval van bestendige onbekwaamheid, blijft de 

vergoeding verschuldigd, zelfs na het overlijden van 
den getroffene, totdat de kinderen den bij de artike 
len 16 en 17 bepaalden leeftijd hebben bereikt. 

Is de onbekwaamheid van tjidelijken aard, dan 
heeft. de arbeider recht op de vergoeding tot. den dag 
zijner genezing. 

ART. 24. 

Wanneer de gehuwde vrouw en haar man beiden 
op gezinsvergoeding recht hebben, doet elk hunner 
daarvan aangifte bij de compensatiekas waar de 
werkgever, die hun diensten gebruikt, is aangesloten, 
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Amendements proposés par la Commission. 

Substituer nu troisième alinéa de l'article 21 la dis 
position suivante : 

Le droit aux allocations pourra être maintenu par 
arrêté royal en faveur des lrtnxulleurs engagés à la 
journée ou en faveur de certaines catéijories de ces 
travailleurs même par rapport aux jours où, pour 
l'une des causes énumérées à l'fllinéa précédent. 
aucun louage de services n'aurai! été conclu. 

Amendementen voorgesteld door de Commissie 

. De tierde alinea van artikel 21 door de volgende 
bepaling vervangen : 

Een Koninklijk besluit kan het recht op de »erqoe 
tlinqeti betunulen. voor op dagtaak o.angeworven arbei 
ders oj voor bepaalde coieqorieën. dezer arbeiders, 
zeljs voor à.ie dagen waar, voor een der redenen in 
vorig artikel vermeld, gecne dienstovereenkomst werd 
algesloten. 
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Texte du projet. 

Les deux caisses de compensation intéressées 
prennent ensuite leurs dispositions en vue de réduire 
proportionnellement les sommes allouées à chacun 
des conjoints, de manière à éviter tout cumul. 
Toutefois, n'est pas sujette à réduction, la partie 

des allocations qui dépasserait les taux. minima Iixés 
par le barème légal. 
Pour l'application <le ces dispositions, il est tenu 

compte des allocations familiales octroyées par l'Étal, 
les provinces et les communes, aussi bien que de 
celles que répartissent les caisses agréées, les caisses 
spéciales établies par arrêté royal et la Caisse 
auxiliaire. 
Les mêmes règles sont applicables dans tous les 

autres cas où, par suite de cumul, les taux minima 
détern inés à l'article 16 seraient dépassés. 

ART. 25. 

Les caisses agréées, les caisses spéciales établies par 
arrêté. royal et. ln Caisse auxiliaire 11c sont, en aucun 
cas, tenues de répartir, à titre d'allocations familiales, 
dépenses d'administration non comprises, une somme 
globale supérieure au produit total des cotisations 
perçues, augmenté éventuellement d'une subvention 
de la Caisse nationale donl l'institution est prévue à 
l'article 40 ci-après, de subsides des pouvoirs publics 
cl des revenus de dons ou de legs. 

Le cas échéant, la direction de 111 caisse peul réduire 
proportionnellement, dans la mesure nécessaire pour 
que celte limite ne soit pas dépassée, Jes taux minima 
ÏI11[)<)Sés pnr le barème l(ig-nl 011 par Ic barème nu 
moins équivalent autorisé par nrrêté royal. 

Tekst van het ontwerp. 

De betrokken compensatiekassen nemen vervol 
gens hun maatregelen om de aan elk der echtelingen 
toegekende bedragen op evenredige wijze te vermin 
deren, zoodat iedere cumulatie vermeden wordt. 

Echter kan het gedeelte der vergoeding, dat de bij 
het wettelijk barema bepaalde minima-bedragen zou 
overschrijden, niet verminderd worden. 

Voor de toepassing van deze bepalingen, wordt 
rekening gcho11den met de door den Staat, <le pro 
vinciên en de gemeenten toegekende gezinsvergoe 
dingen, zoowel als mei die welke door de toegelaten 
kassen, de hij Koninklijk besluit ingestelde bijzon 
rlcrc kassen en de hulpkas worden verdeeld. 

Dezelfde i-cgclcn zijn toepasselijk in al de overige 
gevallen waarin, wegens cumulatie, de bij artikel 16 
bepaalde minima-bedragen mochten overschreden 
zijn. 

Aar. 25. 

De loegclatcn kassen, de hij Koninklijk besluit 
ingestelde kassen en de Hulpk as zijn, in geen geval, 
cr loc gehouden, bij wijze van gezinsvergoeding, 
beheerkosten niet inbegrepen, meer uit te kceren dan 
de gezamenlijke opbrengst der geheven bijdragen, 
gebeurlijk vermeerderd mei. een steuntoelage van de 
Nationale Kas waarvan de oprichting voorzien is bij 
navolgend artikel 40, de toelagen van de openbare 
machten en de inkomsten uit giften of legaten. 

ln voorkomend geval, kan hel bestuur-der kas, in 
clc male als noodig is om deze grens niet te over 
schrijden, de door hel wettelijk barema of door hel. 
hij Koninklijk besluit gemachtigd en minstens 
gelijkwaardig barema opgelegde minima-bedragen 
i11 «vcnrcdighcid verminderen. 
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Amendements proposés par la Commission. 

Intercaler un artlcle 24-bis ainsi eonçu : 
Dans le cas p1·évu par te premier alinéo. de l'article 

précédent, les deux parts d'allocation peuvent être 
rütl"ibuées à l'un des conjoints à la cotuiüioti que 
l'autre conjoint et les deux caisses de compensation 
intéressées soient d'accord pour· admettre cette 
solution. 

L'accord est constaté par écrit. 
Si le cohjoint qui renonce à recevoir la part d'allo 

cation à laquelle il a droit, ne peut signer, son 
acqiiiescemeni est, à sa demande, notifié aux deux 
caisses de compensation. par le secrétaire de la corn 
intine où il est domicilié. 

La chàrge résuüon! dii paiement de l'allocation est 
supportée soit par les deux caisses de compensation, 
soit en verfü d'une clause de réciprocué, par l'une 
d'elles, snivant ce qu: mira été stipulé. 

Ces dispositions sont également applicables dans 
les cas de cumul prévus par· le dernier alinéa de 
l'article 2.4. 

Amendementen voorgesteld door de Commissie. 

Een artikel 24-bla, als volgt opgesteld, Inlassehen : 
ln het geval, door alinea 1 unn vorig artikel voor 

zien, mogen de twee âeelen der vergoeding aan één 
der echiqénooten. worden uitbetaald, van het oogen 
blik dat de andere echtgenoot alsook beide betrokken 
compensatiekassen er mede akkoord gaan. 

Dil okkoord wordt schriftelijk vastgesteld. 
Kan de echtgenoot die er aan verzaakt zijn deel der 

vergoeding te ontvangen, niet ieekenen, zoo wordt, 
op zijn verzoek, zijne instemming aan de twee com 
pensatiekassen beieekend door den secretaris der ge 
meente waar hij gehuisvest is. 
De liitgave wordt gedragen door beide compensatie 

kassen, of »oel, krochiens eene onereenqekcrneri we 
derkeeriqlieui, door ééne der kussen, zooals ze ml/en 
hebben bepaald. 

Deze bep11,lingen zijn eveneens 'Mn toepassing in de 
gevallen van cumulniie, door het laatste alinea van 
artikel 24 voorzien. 
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Texte du projet. 

ART. 26. 
Par contre, si l'expérience démontre que les verse 

ments opérés par les employeurs et les subventions 
allouées en vertu des articles 111 cl 43, par la Caisse 
nationale, dépassent ensemble la somme globale 
nécessaire pour payer les minima légaux d'allocation 
à tous les bénéficiaires existant dans le pays, le taux 
des cotisations patronales sera abaissé par le Roi de 
manière à ramener le total des recettes au montant 
voulu. 

Dans cette hypothèse, les subsides des provinces el 
des communes ainsi que les reven us des dons et des 
legs recevront la destination qui aura été indiquée 
par le pouvoir subsidiant ou par l'auteur de la 
libéralité. · 

Si rien n'a été stipulé à cel. égard, ils serviront ,'1 

majorer le taux des allocations. 

ART. 27. 
Sous quelque régime qu'elle soit mariée, la femme 

peut, sans le concours el à l'exclusion de son mari, 
toucher les allocations familiales et. primes aux 
quelles donne lieu son travail et en disposer pour les 
besoins des enfants. 

Les statuts ou les règlements des caisses de com 
pensation peuvent reconnaitre à la femme mariée le 
même droit par rapport aux allocations et primes 
afférentes an travail de son mari. 
Dans l'un el l'autre cas, cependant, le mari peut, 

si l'intérêt des enfants l'exige, faire opposition de la 
manière énoncée par les articles 31 et. 32 de la loi d11 
10 mars 1900 sur le contrat de travail. 

Lorsque les statuts d'une caisse ne contiennent pas 
la clause prévue au deuxième ::ilinén du présent arti 
cle, la femme mariée poss!:clc, par rapport aux allo 
caf.ions et prîmes afffrcnlrs a11 -travail d11 mari, le 
môme droit d'opposition. 

AnT. 28. 
Les droits que I'art iclc prócódcnl reconnaît à la 

femme mnr iée, par rnpporl aux allocations et primes 
a ff ércnlcs au I rava il cl 11 ma ri, peuvent être attribués 
par Jes statuts 011 les 1+gkrncnts des caisses de corn 
pensai ion à toute personrrc qui, en fait, élève les 
en l'anls bénéficiaires. 
En l'absence de la clause prévue au présent article, 

Ioule personne qui, en foil, élève les enfants dont il 
est tenu compte à un trnvaillcnr-, possède, par rapport 
aux allocations et primcs afférentes an travail de 
celui-ci, Ir droit (lr fnirc onpos it ion de la manière 
◄:nnnc(:C p,11· Ic~ ar+iclcs 31 Pl 32 de la loi du 10 mars 
rnoo 

Tekst van het ontwerp. 

ART. 26. 
Indien, daarentegen, door de ervaring wordt bewe 

zen dat de door de werkgevers gedane stortingen en 
de krachtens de artikelen 41 tot 43 toegekende steun 
toelagen van de Nationale Kas, samen de globale som 
overschrijden, die noodig is om de wettelijke 
minima-vergoeding nit te koeren aan al de in het 
Land bestaande verkrijgers, zal het cijfer der 
patroonsbijdragen tot. het verschuldigd bedrag door 
den Koning worden verlaagd. 

In deze onderstelling, zullen de provincie- en 
gemeentetoelagen, alsmede de inkomsten van giften 
en legalen de door de subvcntioneerende macht of 
door den bcgif'tigcr aangegeven bestemming ont 
vangen. 
Werd dienaangaande niets bedongen, dan zullen 

zij dienen om de bedragen der vergoedingen te ver 
meerderen. 

AnT. 27. 

Onder welk stelsel de vrouw ook gehuwd zij, kan 
zij, zonder de hulp en met uitsluiting van haar man, 
de gezinsvergoeding en premiën uit hoofde van haar 
arbeid optrekken en daarover beschikken voor de 
behoeften van de kinderen. 

De statuten of de reglementen van de compensatie 
kassen kunnen aan de gehuwde vrouw hetzelfde 
recht erkennen in verband met de vergoeding en prc 
miën verbonden aan den arbeid van haar man. 

In een en ander geval, nochtans, kan de man, 
indien dil. in het belang van de kinderen wordt 
vereischt, verzet doen op de wijze als is voorzien bij 
de artikelen 31 en 32 der wet van 10 Maart 1900 op 
de arbeidsovereenkomst voor arbeiders. 

· Bij ontstentenis, in de statuten eener kas, van liet 
bij de tweede alinea van dit artikel voorziene heding, 
bezit de gehuwde vrouw, in verband met de vergoe 
ding en premiën verbonden aan den arbeid van haar 
man, hetzelfde recht van verzet. 

ART. 28. 

De rechten door bovenstaand arl.ikel aan de gehnw 
de vrouw toegekend, in verband met de vergoeding 
en prcmiën verbonden aan den arbeid van den man, 
kunnen door de statuten of de reglementen der corn 
pcnsatiekassen worden toegekend ann alwie werkelijk 
de begunstigde kinderen opvoedt. 

Bij gebreke van de bij dit artikel voorziene 
bepaling, bezit ieder persoon die, feitelijk, de kinde 
ren opvoed I welke den werkman worden aangere 
kend, - in verband met de vergoeding en premiën 
gehecht aan dezes arbeid, - het recht van verzet te 
doen op de wijze voorzien bij de artikelen 31 en 32 
van de Wl'I van 10 Maart rnoo. 
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Amendements proposés par la Commission. Amendementen voorgesteld door de Commissie. 
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Texte du projet 

AnT. 29. 
l.1•,; allocations sont payées directement à la per 

sonne qui, aux termes des articles 27 cl 28, est en 
droit de les loucher. 

Les caisses <Ic compensation peuvent, néanmoins, 
,~ln: autorisées par le Hoi il les faire parvenir i1 celle 
1wr,-onne par I'cnlrurnisc des employeurs affiliés. 

Dans cc cas, les employeurs affiliés sont tenus d'in 
scrire les paiements. au fur cl ;'1 mesure dans un regis- 
1 re spécial, conforme :1 un modèle arrêté par le Minis 
l re de l'Industrie, du Travail et de la Prévoyance 
sociale. 

Lorsque l'allocation est remise en même temps que 
la rémunéra lion duc pour le travail fourni, ils veillent 
à cc (JtJC le travailleur signe au fur cl à mesure, dans 
le registre spécial, pom acquit. 

Si Ic travailleur intéressé ne peul signer, mnntion 
en est faite clans le registre spécial lors du paiement 
de la première allocation. 

Les allocations sont payées lrlmcstrlellcmcnt. 

Avant d'accorder l'autorisation prévue au deuxième 
alinéa du présent article, le Roi prend l'avis de la 
Commission des allocations familiales. 

AnT. 30. 

Les allocations et primes ne constitucnt , i1 aucun 
titre, un supplément de salaire ou d'appointements. 
Elles n'entrent pas en ligne de compie pour la détcr 

mination des minima de salaire imposés soif en vertu 
d'une 1oi, soit en vertu d'une décision d'une adminis 
tration publique. 

Elles sont incessibles cl insaisissables, snuf cc qui 
est dit aux articles 27 el 28, ainsi qu'à l'article 33 ci 
après. 

Anr. 31. 

En l'absence de commission arbitrale et de commis 
sion de conciliation, ou hicn lorsque la tentative de 
conciliation, prévue à l'article 8 es! restée sans résultat 
et n'a pas été suivie d'un arbitraac, les Conseils de 
prud'hommes connaissent des conlestalions qui s'élè 
vent entre les caisses d!' compensation cl les personnes 
auxquelles les allocations son] dues 011 doivent être 
versées. 

Son! rl1\fér1~s à la mêrno juridiction les différends 
qui irnrgisscnt. entre ces personnes cl l'employeur ponr 
Ir. cmnpll' duquel s'rxfr11lr k travail qui donne lieu ~ 
I'allocnl inn. 

Tekst van het ontwerp. 

ART. 29. 
De vergoeding wordt rechtstreeks uitbetaald aan 

wie, naar luid van de artikelen 27 en 28 daarop recht 
heeft. 

Nochtans, kunnen de compensatiokasscn door den 
Koning worden gemachtigd om ze, door bemiddeling 
van ile aungesloten werkgevers, aun dezen persoon Ic 
doen toekomen. 

[11 dit geval, zijn de aangesloten werkgevers er toc 
g-choudcn de uitbetalingen achtereenvolgens in een 
bijzonder register Ic schrijven, overeenkomstig een 
door den Minister van Nijverheid, Arbeid en Sociale 
Voorzorg vastgesteld model. 

Word! de gezinsvergoeding betaald terzelfder tijd 
,,b de bezoldiging voor den arbeid, dan dient de 
lil'lrokkcn arbeider daarover telkens te kwijt. teekenen 
i11 hel bijzonder register. 

Kan Lie arbeider zijn handteekening niet zetten, dan 
wordt daarvan melding gedaan bij de betaling der 
een, 1 e vergoeding. 

De vergoeding wordt -om de drie maanden uitbe 
taald. 

Vooraleer de bij de l woede alinea van dit artikel 
voorziene machtiging Ic vcrlccncn, wint de Koning 
hel. advies in van de Commissie voor de gezinsvergoe 
ding. 

AnT. 30. 

De vergoeding en premiën maken op geenerlci 
wijze een bijslag uil. van salaris of jaarwedden. 
Zij komen niet in aanmerking voor de vaststelling 

van de hel zij door cene wet., hetzij door een besluit van 
een openbaar bestuur, opgelegde minima-salarissen. 

Zij zijn niet. vatbaar voor afstand of beslag, behou 
dens het bepaalde bij de artikelen 27 en 28, alsmede 
hij navolgend artikel 33. 

AnT. 31. 
Bij onlslcnlenis van scheidsrechterlijke commissie 

of van verzoeningscommissie, of wel wanneer de bij 
artikel 8 voorziene poging tot verzoening zonder uit 
slag is gebleven en door geene scheidsrechterlijke 
uitspraak is gevolgd, worden de geschillen gerezen 
Iusschen de compensatiekassen en de personen aan 
wie de vergoedingen verschuldigd zijn of moeten 
gestort. worden, bij den werkrechtersraad aanhangig 
gemankt. 

Bij dezelfde rechtsmacht worden aangebracht du 
geschillen die rijzen tusschcn die personen en der: 
werkgever voor wiens rekening het werk wordt 
µ-rrlnan, dat voor de toekenning van de toelagen in 
aanmerking komt. 
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Amendements proposés par la Commission. 

Substituer la rédaetion ci-dessous aux alinéas! à 6 
de l'article 29 : 

En outre, il leur est strictement interdit de payer 
les allocations le même [our que les salaires, à moins 
qu'ils ne remettent les allocations le matin et les 
salaires l'après-midi ou réciproquement. 

Qn'il soit opéré par l'entremise des employeurs ou 
non, le paiernen L des allocations a lieu trimestrielle 
men L 

Rédiger en ces termes l'alinéa 2 de l'article 30 : 
Elles n'entrent pas en ligne de compie pour le 

calcul des minima de salaire deoerui« oblupüoire« 
soit en vertu .d'une loi ou d'une décision d'une admi 
nistration publique, soit en vertu d'une convention 
collective ou d'un. accord conclu entre patrons et tra 
vailleurs au sein d'une commission paritaire. 

Amendementen· voorgesteld door de Commissie. 

Alinea's 4: en 6 van artikel 29 als volgt opstellen : 
: !;fl \ 

Buitendien; is liet hun streng verboden. de vergoe 
dinr1en âenzetiden. dag als de looneti llit te betalen, 
tenzij de vergoedingen des. morgens en de loonen des 
namiddags worden uitbetaald, of omgekeerd. 

De vergoedingen worden om de drie maanden uit 
betaald, hetzij de uitbetaling door bemiddeling der 
werkgevers geschiede of niet. 

Alinea 2 van artikel 30 als volgt opstellen : 
Ze komen niet in aanmerking voor het berekenen 

van de minima-salarissen, hetzij door eene wet opqe 
lef!d, hetzij door een besluit van een openbaar 
bestuur, heizi] l,rachtens cene uernmenlijl,e overeen 
komst, of een akkoord tussches» werl,geuers en arbei 
ders, in den schoot eener paritaire commissie, ge 
troffen. 
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Texte 0.u projet. 

En l'absence de Conseil de prud'hommes, l'affaire 
est. tranchée par le juge de paix dans les conditions 
qu'énonce l'article 3 de la lo.i dn 25 mars 1876, sur la 
compétence, modifiée par celle du 15 septembre 1928. 

La compétence quant au lieu est déterminée par le 
domicile de la personne ù qui l'allocation est due ou 
doit être versée. 

ART. 32. 

Les entreprises exploitées en régie par l'Etat, les 
provinces ou les communes peuvent se dispenser de 
s'affilier à une caisse de compensntion. 

Celles qui usent de cette latitude, payent directe 
ment des allocations familiales à leur personnel, en se 
conformant aux dispositions des articles 16 à 24. 

. Le bénéfice de ce régime peut également être invo 
qué par la Société Nationale des Chemins de fer Belges 
et par la Société Nationale des Chemins <le fer vici 
naux. 

Il pourra être étendu par 1c Roi aux établisse 
ments publics ainsi qu'aux institutions d'utilité 
publique. 

AnT. 33. 

Les prohibitions énoncées mix arf.icles 4· et 6 de la 
loi du 16 août 1887, relative au paiement des salaires 
aux ouvriers, seront également observées en matière 
de distribution d'allocations lamiliales ainsi que des 
primes de naissance ou autres, soit à l'intervention de 
caisses de compensation, soit par les soins de l'em 
ployeur dans les cas prévus à l'article 32 ainsi qu'à 
l'article 64 ci-après. 

JI ne peut être fait de retenues sur ces allocations ou 
primes que pour les mol ifs énumérés à l'article 7, 
2" et 3° de la même loi. 

Les délégués du Gouvernement. à l'inspection du 
travail sont chargés de surveiller l'observation des 
dispositions ci-dessus dans les eend itions déterminées 
par la loi du 11 avril 1896. 

Les infractions seront punies comme il est dit aux 
articles 10 et 11 de la loi du 16 août 1887. 

Tekst van het ontwerp. 

Zoo er geen werkrechtersraad beslaat, wordt hel 
geschil beslecht door den vrederechter op de wij:œ 
bepaald bij artikel 3 van de wet van 25 Maart 1876 op 
de bevoegdheid, gewijzigd bij die van 15 September 
1928. 

De bevoegheid, de plaats betreffende, wordt be 
paald door het domicilie van den persoon aan wien <Ic 
vergoedingen verschuldigd zijn or moelen geslort 
worden. 

All.T. 32. 

De door den Staat, de provinciën of de gemeenten 
in eigen beheer gedane ondernemingen mogen zich 
van aansluiting bij een compensatiekas ontslaan. 

Zij die aan die vrijheid gebruik maken, betalen 
rechtstreeks gezinsvergoeding aan hun personeel, dil 
overeenkomstig hel. bepaalde bij de artikelen 16 lol 
tot 24. 

Het voordeel van dit stelsel kan insgelijks worden 
ingeroepen door de Nationale Maatschappij der Bel 
gische Spoorwegen en door de Nationale Maatschappij 
der Buurtspoorwegen. 

Hel kan door den Koning worden uitgebreid lol de 
openbare instellingenulsmede tot de instellingen van 
openbaar nut. 

ART. 33. 

De verbodsbepalingen voorzien bij de artikelen 4 
en 6 van de wet van 16 Augustus 1887, betreffende 
de betaling der dag loonen aan de werklieden, gelden 
eveneens voor de uitkeering van gezinsvcrgoediùgcn 
en gcboorleprcmiën of andere, hetzij door bemidde 
ling van compensatiekassen, hetzij door de zorgnn 
van den werkgever, in de gevallen voorzien bij arti 
kel 32 alsmede bij navolgend artikel 64. 

Van deze vergoeding of premiën mogen gecne 
afhoudingen worden gedaan dan om de redenen opzc 
geven onder artikel 7, 2° en 3" van dezelfde wel. 

De Regeeringsaf gevaarrngden bij hel arbeidsop 
zicht zijn gelast de naleving van bovenstaande bepa 
lingen na te gaan, op de wijze bepaald bij de wel 
van 11 Apri! 1896. 
De overtredingen worden gestraft naar luid van de 

artikelen 10 en 11 van de wel van 16 Augustus 1887. 
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Amendements proposés par la Commission. 1 Amendementen voorgesteld door de Commissie. 

Modifier de Ja manière suivante les trois premiers De drie eerste alinea's van artikel 33 als volgt wi.i- 
alinéas de l'article 33 : zigen : 

Les prohibitions énoncées aux articles 4 et 6 de la De verbodsbepalingen voorzien bij artikelen 4 en 6 
loi du 16 août 1887, relative au paiement des salaires van de wet van 16 Augustus 18~7, betreffende -de 
aux ~uv:ier~, ser~nt éga~ement o?~ervées_ en_ matière I betaling der dagloo_nen ~an de we~klieden, g_elden 
de_ d1stnbut10~ d allocations fam1l~ales ?_ins1 que. de ,

1 

eveneens voor de_ -~11tkeermg van ge~~nsvergoed1:1gen 
primes de naissance ou autres, s01! à 1 intervention ; en gcboortepremien of andere, hetzij door bemidde 
de caisses, de. compensation, soit par les soins de Jing van compensatiekassen, hetzij door de zorgen 
l'employeur dans les cas prévus aux articles 29 et 32 l van den werkgever, in de gevallen voorzien bi] arti- 
ainsi qu'à l'article 64 ci-après. kelen 29. en 32 alsmede bij navolgend artikel 64. 

11 ne peut être fait de retenues sur ces allocations . Van deze vergoeding of prerniên mogen geenc 
ou primes que pour les motifs indiqués à l'article 7, afhoudingen worden gedaan dan om de redenen opge- 
20 et _3° de la même loi ou pnr application de la dis- geven onder artikel 7, 2° en 3° van dezelfde wet, of bij 
position de l'article 6, alinéa 12, ci-dessus. toepassing van bovenstaande bepaling van artikel 6. 

Les délégués du Gouvernement à l'inspection du alinea 12. 
travail sont chargés de surveiller l'observation des De regeeringsafgevaardigden bij het arbeidsopzicht 
dispositions dn présent article dans les conditions zijn gelast de naleving van dit ariike! na te gaan, op 
déterminées par la loi du 11 avril 1896. de wijze bepaald bij de wet van 11 April 1"896. 
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Texte du projet. 

CHAPITRE rv 
Des cetlsatlens patronnles, (lu Fonds de prévision 
et de la Calsse nationale de cornpensatlon pour 

allocations familiales. 

AnT. 34. 
Toul employeur affilié soit à une caisse de compen 

sation agré«~e, soit tl une caisse spéciale établie par 
arrêté royal, soit n la Caisse auxiliaire est tenu de 
verser mensuellement ou trimestricllemeut, pour 
chaque travailleur qui se trouve à son service, une 
somme de fr, 0,60 par journée de travail effccti vc 
ment fournie, 

Si Ja personne occupée au travail est. une femme, le 
taux de la cotlsation à payer est fixé à fr. 0.40. 

Pour l'application de ces dispositions, il y a lieu 
d'assimiler aux journées effectivement consacrées au 
travail, celles pendant lesquelles l'exécution du con 
trat de travail, du contrat d'emploi 011, d'une manière 
générale, du louage de services a été interrompue pour 
cause de maladie, d'accident, de chômage involon 
taire ou pour lont autre motif légitime. 

Aucune col isation n'est due en raison : 
1 ° Des travailleurs qui habitent chez leur patron: 
2° De ceux: dont les enfants sont élevés hors du 

pays; 
3° Des travailleurs étrangers qui ne résident pas 

depuis une nnnée, au moins, en Belgique. 

:\RT. 35. 

Le Hoi pmll, aim\s consultation de la Cm11111issio11 
des allocal ions Ia m il inlcs. majorer. ;1 concurrence de 
1 franc po11 r les hommes cl de fr. 0.70 pour les 
femmes. )I' l1111x des cotisations que h·~ employeurs 
affiliés aux c,11sscs ~p1\ciales ont l, verser pour les lrn 
vailleurs qu' ils cn1.nigc11l ù la journée. 

Tekst van het ontwerp. 

HOOFDSTUK IV 

Patroonsbijdragen, Voorzorgsfonds en Nationale 
Compensatiekas voor gezinsvergoeding. 

AnT. 34. 
leder hetzij bij een toegelaten compensatiekas, het 

zij bij een bij Koninklijk besluit ingestelde bijzondere 
kas, hetzij bij de Hulpkas aangesloten werkgever, is 
cr toc gehouden maaudelijks of driemaandelijks voor 
ieder le zijnen dienste staanden arbeider, een bedrag 
le storten van fr. 0.60 per dag werkelijk geleverden· 
arbeid. 

Is de aan. per dag arbeid gebezigden persoon een 
vrouw, dan wordt de le betalen bijdrage bepaald op 
fr. 0.40. 

Voor de toepassing van deze bepalingen, dienen met 
de aan den arbeid werkelijk bestede dagen le worden 
gelijkgesteld, die gedurende welke de uitvoering van 
de arbeidsovereenkomst voor werklieden of bedienden 
of het verhuringscontract wegens ziekte, ongeval, 
onvrijwillige werkloosheid of we •• ens elke andere wet- 

~ .... , J 

lige reden is onderbroken geworden. 
Geen bijdrage is verschuldigd wegens : 
1 ° De arbeiders die bij hun patroon inwonen; 
2" Degenen wier kinderen builen het Land worden 

opgevoed; 
3° De vreemde arbeiders die niet ten minste gcd u 

rende één jaar in België verblijven. 

AnT. 35. 

Na raadpleging van de Commissie voor de gc:1.i11s 
vergoeding, kan de Koning, ten bcloopc van 1 frank 
voor de mannen en van fr. 0.70 voor de vrouwen, hei, 
cijfer vcrhoogcn van de bijdragen welke de bij de 
bijzondere kassen aangesloten werkgevers moelen 
storten voor de door hen aangeworven daglooncrs. 



KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS [ N' 180 ] Zittingsjaar 1929-1930. 29 

Amendements proposés par la Commission. 

I. - Remplaeer le 11° 3° Ile l'article 3.4- par ce qui 
snif, : 

Les cotisations afférentes aux travailleurs étrangers 
qui ne résident pas depuis six mois, nu moins, en 
Belgique, seront transmises, po» les soins de la caisse 
de compensation qui les aura perçues, à la Caisse 
nationale de compensation pom· allocations fami 
liales. 

II. - Ajouter un alinéa final ainsi conçu : 

Il en sera de même des cotisations auxquelles don 
nera lieu le travail des personnes exclues du. bénéfice 
de la présente loi par application des dispositions de 
l'article 20. 

Compléter comme. suit l'article 36 : 
l l peut aussi remplacer, en ce qu~ concerne ces 

mêmes employeurs, le versement cl'une cotisation 
fi:ce per celui d'une cotisation <1tablie cl'awès le mon- 

Amendementen voorgesteld door de Commissie. 

J. - Nr 3° van artikel 3+ door den volgenden tekst 
vervangen : 

De bijclmgen vel'schuldifJd wegens vreemdelingen 
die in België arbeiden en cr nog geen zes maanclen 
wonen, worden, door de zorgen âer compensatiekas, 
die ze ontvangen heeft, aan âe Nationale Compen 
satielrns voor gezinsve,·goedingen bezorqá. 

JI. - Een slotalinea, als volgt opgesteld, toevoegen: 
Hetzelfde geldt wat betreft de bijclmgen verschul 

digd wegens het arbeiden. van personen, waar deze 
wet niet op ioeposseli] le is, ingevoTge de benalingen 
1.wn oriike! 20. 

Artikel 35 als volgt vervolledigen : 
Hij kon. ook, wat dezelfde uierkqecers belr·eft, het 

aanbetalen van eene vaste bijdrage vervangen door 
het aanbetalen van eene bijdrage, oerekená op het 
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Texte du projet. 

AnT. 36. 

Les cotisations <lont le versement est prévu par les 
articles 34 et 35 servent exclusiverncnt á payer les allo 
cations minima déterminées par le barème légal. 

Sans préjudice de l'application de l'article 26, 
alinéas 2 et 3 ainsi que de l'article :11, alinéa 4, les 
caisses agréées et les caisses spéciales établies par 
arrêté royal ne peuvent octroyer des allocations plus 
élevées oud'autres avantages qu'en imposant à leurs 
affiliés le paiement de cotisations supplémentaires. 

En aucun cas, il ne sera exigé de suppléments de 
cotisation par la Caisse auxiliaire. 

Cette caisse ne pourra distribuer <les allocations 
supérieures aux taux minima fixés par le barème légal 
ou accorder d'autres avantages que dans l'hypothèse 
prévue par l'article 26, alinéas 2 el 3. 

ART. 37. 

Indépendamment du versement de ses cotisations, 
tout employeur est tenu de payer une quote-part dans 
les frais d'administration de la caisse dont il fait 
partie. 

La quotité <le cc versement supplémentaire est fixée 
par les règlements de la caisse en proportion du mon 
tant des cotisations. 

Les frais d'administration de la Caisse auxiliaire 
sont supportés entièrement par les employeurs affiliés. 

ART. 38. 

L'employeur dont les versements sont plus élevés 
que la somme des allocations touchées par son person 
nel ne bénéficie d'aucune réduction de cotisation ni 
tl' aucune ris Lo urne. 

ART. 39. 

Chaque caisse est tenue d'établir un fonds de pré 
vision au moyen de versements supplémentaires opé 
rés par les affiliés. 

Ces versements seront égaux à 5 % de l'ensemble des 
cotisations, primes cl autres avantages octroyés par la 
caisse. 

Tekst van het ontwerp. 

Arrr. 36. 

De bijdragen waarvan de storting is voorzien door 
artikelen 34 en 35, dienen uitsluitend om de doorhet 
wettelijk barema bepaalde minima-vergoedingen te 
betalen; 

Onverminderd de toepassing van artikel 26, ali 
neas 2 en 3, alsmede van artikel 41, alinea 4, kunnen 
de toegelaten kassen en de bij Koninklijk besluit op 
gerichte bijzondere kassen, aan hunne aangeslotenen 
geen hooger vergoeding of andere voordeelcn toeken 
nen, dan mils hun het betalen van bijstortingen le 
verplichten. 
ln geen geval, zal door de Hulpkas bijstorting wor 

den geëischt. 
Deze kas zal geen hoogere vergoedingen dan de bij 

het wettelijk barema bepaalde minima-bedragen mo 
gen uitkeeren of andere voordeelen verleenen dan in 
de bij artikel 26, alineas 2 en 3 voorziene onderstel 
ling. 

ART. 37. 

Onverminderd de storting van zijne bijdragen, is 
ieder werkgever er toc gehouden een aandeel te beta 
len in de beheerkosten van de kas waarvan hij deel 
uitmaakt. 

Het bedrag van deze bijstorting wordt door de 
reglementen van de kas bepaald, in evenredigheid 
van het beloop der bijdragen. 
De beheerkosten van de hulpkas worden geheel ge 

dragen door de aangesloten werkgevers. 

ART. 38. 

De werkgever wiens stortingen hooger zijn dan de 
som van de door zijn personeel opgetrokken vergoe 
dingen, geniet niet de minste vermindering van bij 
drage noch ristorno. 

AaT. 39. 

Ieder kas is verplicht een voorzorgsfonds te slichten 
door middel van door de aangesloten gedane bijstor 
tingen. 

Die stortingen xijn gelijk aan 5 t. h. van het geza 
menlijk bedrag van de voor den dienst der vergoe 
ding, der premiën en der andere door de kas toege 
kende voordeelcn ingevorderde bijdragen. 
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Amendements proposés par la Commission. 

tant dela rérhûnéi'aticm payée à chaque travailleur on 
suivâtit le nombre d'heures de travail que chaque tra- 
vailleur a fourni. · 

Les arrêtés pris en vertu. des alinéas précédents 
détermineront en même temps le mode de paiement 
de la cótisation. 

Amendementen voorgesteld door de Commissie. 

loon, aan ieder der arbeiders uitbetaald of volgèns het 
aantal werkuren door elk der arbeiders gele'Verd. 

De· besluiten, genomen krachtens de voorgaande 
alineas, bépalen tegelijlî de wijze waarop de bijdrage 
dient te worden aanbetaald. 

Itédiger comme suit l'alinéa 2 de l'article 39 : 
Ces, versements seront égaux à 5 % de l'ensemble 

des cotisations payées par chaque affilié pour le ser 
vice des allocaiione fami,liales, primes et autres avan 
tages octroyés _par la caisse. 

De Vlaamsche tekst blijft onveranc1erd, daar het 
amendement aangebracht is wegens eene drukfout die 
alleen in don Franschen tekst voorkomt. 
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Texte du projet. 

Ils cesseront d'être dus lorsque l'avoir du fonds de 
prévision atteindra une somme égale au montant de 
l'ensemble des cotisations afférentes à un trimestre. 

Le cas échéant, la perception en reprendra en vue 
de maintenir on de faire remonter l'avoir du fonds de 
prévision tl cc montant. 

L'avoir du fonds de prévision servira notamment à 
couvrir les pertes qui seraient occasionnées par des 
affiliés défaillants. 

ART. 40. 

Le Roi instituera une Caisse nationale de compen 
sation pour allocations familiales, à laquelle les caisses 
de compensation agréées, les caisses spéciales établies 
par arrêté royal et la Caisse auxiliaire, seront affiliées 
de plein droit. 

La Caisse nationale a pour mission d'organiser entre 
les diverses caisses primaires un régime de compensa 
tion au second degré. 

Elle supporte en outre lâ charge des allocations dues 
aux victimes d'un accident de travail ou d'une mala 
die professionnelle après la rupture du contrat de lou 
age de services ou lorsque a pris fin Ic délai fixé en 
vertu clc l'article 22. 

Le Conseil cl'administrntion de la Caisse nationale 
se composera de onze membres nommés par le Roi. 

Neuf membres seront choisis parmi les adrninis 
tratcurs des caisses primaires. 

Le Hoi désignera en même temps celui des mem-· 
bres qui exercera les fonctions de président. 

L'organisation r.L Ic fonctionnement de la Caisse 
nationale seron t, pour le surplus, déterminés par 
arrêté royal. 

Avant de prendre ledit arrêté, le Roi consultera la 
Commission des allocations familiales. 

Tekst van het ontwerp. 

Zij zijn niet meer verschuldigd wanneer het ver 
mogen van het voorz1rgsfqpds een som bereikt aan hel 
beloop van het gezamenlijk bedrag der voor een 
kwartaal voorzieue bijdragen. 

In voorkomend geval; zal de invordering cr van 
worden · hernomen om het vermogen van het voor 
zorgsfonds in stand te houden of lot dit bedrag weder 
op te voeren. 

Het vermogen van het verzorgsf on els zal namelijk 
dienen om de verliezen door tekortkomende aangeslo 
Lenen veroorzaakt te dekken, 

J\nT. 40. 

De Koning zal een Na tionale Compensatiekas voor 
gezinsvergoeding instellen, waarbij de toegelaten 
compensatiekassen, de bij Koninklijk besluit opge 
richte bijzondere kassen en de Hulpkas van. rechts 
wege worden aangesloten. 

De Nationale Kas heelt tot taak, onder de onder 
scheidene kassen van den eersten graad, een compen 
satieregeling van den tweeden graad tot stand te 
brengen. 

Zij draagt daarenboven den last van de vergoedin 
g-en aan de getroffenen van een arbeidsongeval of vau 
een beroepsziekte verschuldigd na het verbreken van 
het dienstverhuringscontract of wanneer de krach lens 
artikel 22 bepaalde termijn is verstreken. 

De Beheerraad van de Nationale Kas zal beslaan uit 
elf door den Koning benoemde leden. 

Negen leden worden gekozen onder de beheerders 
van de kassen van den eersten graad. Terzelfder lijd, 
zal de Koning- het Jid aanwijzen, dat hel. ambt nm 
voorzitter zal uitoefenen. 

Voor al het overige, worden de inrichting en de 
werking van de Nationale Kas bij Koninklijk besluit 
bepaald. 

Alvorens gezegd besluit Le nemen; zal de Koning 
de Commissie voor de gezinsvergoeding raadplegen. 
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:\111c111lcmcnls proposés par la Commission. 

1. - Remplacer I'nllnén 3 chi l'article JO par lei 
nlinèns suivants : 

Elle est chargée en outre de payer des allocations: 

1 ° t1ux tnnioilleur« qu: habitent chez leur pairor: 
ainsi qri'au;c adolescents dont il est question à l'arti 
cle 2 bis, qui auraient des enfants ou, dans le cas 
prénu. par tarticu: 19, des frères ou sœurs à leur 
charqe; 
2° Aux victimes d' im accident de travail ou. d'une 

maladie professionnelle après ia rupture du contrat 
de louage de services ou lorsqu'a pris Jin le délis: fixé 
en vertu de l'article 22; 
3° Aux travailleurs étmngers qui ne résident pa.~ 

depuis six mois ati moins en Belgique. 

ll. - Remplacer connue snit les alinéas 4- à (i : 

Le Conseil d'administration de la Caisse nationale 
se compose de quinze membres, nommés par arrêté 
royal. 

Le Roi choisira neuf membres parmi les admi 
nisirtiteurs des caisses primaires el qtuüre membres 
sur des listes dor1ble.~ de candidats présentées por les 
organis(tti"ons professionnelles d'ouvriers ou âem 
ploy,is les plus veprésenuüioes, 
Il désignera en même temps celui des membres qui 

exercera les fonctions de président. 

Amendementen voorgesteld door de Commissie 

1. -- Alinea 3 van artikel JO door volgende ali 
nea's vervangen .: 

Ze draaot daarenboven den last ,van de »erçoedui 
oen vel'schulclir1d aan : 

1° De arbeiders, die bi.j hun werkgever inwonen als 
ook de jongelinoen waarvan spraak is in artikel 2bis, 
die kinderen of, in. het qeoo! voor-zien door artikel tt), 
broedets of zusters fen friste zouden. heb/Jen; 

2° ne slüchto//ers von een arbeidsonqeoa! of von 
eene beroepsziekte, n11 fiel uerbrekeri van het dienst 
cerhuruujsconiract of wannee,· de krachtens arti 
kel 2fJ bepaalde termiin. is verstreken. 

De »reemdelirujer: die in Belqu: arbeiden en e,· nog 
qeen. zes rruuuuieti wonen. 

ll. - Alinea's 4 tot 6 door volgende bepalingen 
vervangen : 

De Beheerraad der Nationale Kas bestaat uit vijftien 
leden, bij Koninklijk besluit te benoemen. 

Neqen. leden worden door den. Koning gekozen on 
der de ocheerâers der kassen van den eersten graad, 
en vie,· leden tût in dubbel gestelde lijsten van ctuuii 
daten, door de meest represenuüiece bel'Oepsorganisa 
ties van werklieden. en oedieruien, vóórgeclmgen. 
Tezelfder lijd wordt door Hem het lid aang-('duid, 

dal het ambt vanvoorzitter zal waarnemen. 
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Texte du projet. 

Am-. 41. 

Lorsqu'une caisse agréée •>u une caisse spéciale éta 
hl ic par arrêté royal perçoit, ~, titre de cotisations, 
une somme supérieure il celle qui lui est nécessaire 
pour payer les allocations conformément ;n1 barème 
Jég-al, la moitié du boui e,:I versé i't la Caisse nationale. 

Les fonds ainsi recueillis sont répartis par les soins 
de la Cnissc nationale, entre les caisses primaires dont 
les charges dépassent Jes ressources. 

La seconde moitié du honi sert d'abord ?1 alimen 
ter Ic fonds de prévision. 

Une l'ois que les sommes versées 1'1 cc fonds ont 
allcint Ic montant voulu, clic esl employée soit 1'1 
majorer les allocations payées par Ja caisse, soit i'1 
octroyer des primes de naissance ou d'allnitcmcnt 011 
d'nulrcs avantages d'ordre familial. 

AnT. 42. 
Les honss q11c rfoiiscrait la Caisse aux il ia ire, seront 

versés entièrement ;1 la Caisse nationale, pour être 
répartis par celle-ci comme il est dil ~, l'alinéa 2 de 
l'article précédent. 

AnT. 43. 

L'l'ó;tal versera annuellement .·, la Caisse nationale 
une subvention de 30 millions de francs, destinée à 
aider les caisses primaires qui, après avoir bénéficié 
<le Ja róparf ifion de fonds prévue au second alinéa de 
l'article 41 cl l1 l'article 42, ne seraient pas encore ù 
même de payer- Jes minima d'allocations fixés par- Ic 
barème légal. 
Le bénéfice de la subvontion de l'État est réservé 

a11.\ lrni~ii·m1•,: r-nf'anls 1•1 aux cnfnnls sulvunts. 
La pal'I nl tribuéc à chacun de ces cnfnnts sera pro 

port ionunlle au minimum d'ullocnliou JH'(~YII en sa 
fo\Tllr par l'arli1-k· 16. 

CH.\PJTHE V 

Oc la mnjnrution des offres 
émnnant ile snnmlssionnnires {•tra11gcr8. 

:\ ur. 44. 

Lorsq11'il r.st fait appel à la concurrence par l'Élat, 
Il'" provinces, les communes, les étahlisscmcnts 
puhl ir-s, les instituf ions d'utilité publique 011 les 
<'nlrcprisc;; f'.Oncessionnairc•s d'un service public, en 
\'IIC de la [ourniturc de rnurchandises, soit. indus 
lridlc::-1 soit agricoles, 1111c majoration sera appliquée, 
po11r la comparaison d!':- orfn·s, all.\ sournissions cl 
prix l'ail,- ,:rirn11a11I d'<"nlrrpri:-;1•,; 1'•lalilit•s i1 l'1;lr:rnger, 

Tekst van het ontwerp. 

AnT. 41. 

Wanneer een toegelaten kas van den eersten graad 
or ccne bijzondere kas, opgericht hij Koninklijk 
besluit bij wijze van bijdragen een hoogere som 
i11 vorderd dan die welke zij behoeft om de vergoe 
d inge11 overeenkomstig het wettelijk barema te beta 
len, wordt de helft van het batig overschot aan de 
Nationale Kas gestort. 
De aldus verkregen fondsen worden, door bcnaar 

stigiug van de Nat ionale Kas verdeeld onder de kassen 
Yan den eersten graad, wier uitgaven de inkomsten 
overschrijden. 
De tweede helft Yan de gemaakte winsten dient 

vooreerst om het voorzorgsfonds le stijven. 
Zoodra de aan dit fonds gestorte sommen het 

vereischtc bedrag hebben bereikt, wordt dit gebruikt 
hetzij om de door de kas uitbetnalde vergoedingen te 
vcrhoogen, hetzij om geboorte- of zoogprcmiën of 
andere voordcelcn Yan familialcn aard le verlcenen. 

AnT. 42. 

De winsten welke de Ilu lpkas maken zou, worden 
g-ansch in de Nationale Kas gestort, om verdeeld Ic 
zijn zooals gezegd is in artikel 41, alinea 2. 

ART. 43. 
Jnm-lijks stort de Staat. aan de Nationale Kas een 

steuntoelage Yan 30 millioen frank, bestemd om de 
kassen van den eersten grnad Ic helpen, die, na van 
cle vcnlccli;1g- van de bij de artikelen 41 en 42 voor 
zicnc fondsen le hebben genoten, nog niet in staal 
mochten zijn om de door het wettelijk barema 
bepaalde minima-toelagen te betalen. 
lie! voordeel van de Staalssubvcntic is aan hel 

derde kind en de volgende kinderen voorbehouden. 
Jid aandeel dal aan elk dezer kinderen wordt toe 

gekend, zal inverhoud ing zijn lot het. minimum van 
vergoeding dal, hij artikel 16, Ic zijnen bale is 
voorzien. 

HOOFDSTUK V 

\'crhooging van <Ic aanbiedingen 
uitgaande van vreemde inschri,i,·ers. 

AI\T. 44. 
Wanneer de Slaat, de provinciën, de gemeenten, 

(ic openbare instellingen, de instellingen van open 
haar nut. of de conccssiehoudeu de ondernemingen 
van een openbaren dienst beroep doen op de concur 
rcntic, met hel oog op het leveren van hetzij nijver 
hcirls-, hetzij landbouwwarcn, zal, voor de vergelij 
king- der aanbiedingen, een vcrhooging worden 
l<wgq1asl op de inschrijvingen en overeengekomen 
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Texte du projet. 

toutes les fois que le personnel de ces entreprises ne 
jouit pas d'allocations familiales on en reçoit dans 
une mesure ou <lans des conditions moins [avorahles 
que celles que prévoit la pd:scnlc loi. 

La majoration sera fixfr par Ic Ministre· de l'In 
dusf ric, du Travail cl d,· ln Prévoyance sociale. 

Elk sera calculée de manière à compenser aussi 
cxactcmcut que possible foui ou partie de la charge 
imposée par la présente loi ù la production nationale. 

Am·. 45. 
Lt'.:'. pou vuirs publics vr•ill<"nl ù cc q11c les eul.rc 

pris1~s concessionna ires d' 1111 si-rvicc public, placées 
sous 1r~11r autorité, nppliqrn~111 lo~·tdPmr~111 la majora 
l ion prescrite par I'artick prfr,~1lc111. 

Le cas 1'.<:héanl., Jls feront 11sag,\ d1~ celles des _sanc 
Lions énm1ci'~es dans l'acte de concession qui apparat 
lra. comrnc la mieux adaptée aux circunstanccs. 

CHAPITHE VI 
Dispositions relatives au contrûle et 1lispositions 

pénales. 

AnT. 46. 
Les caisses primaires comm 1111 iq ucnt mcusuclle 

ment au Ministre de l'Iudustrie, du Travail cl de la 
Prévoyance sociale", un {dal des opérations de con 
trôle qu'elles ont effectuées cllé'Z leurs affiliés pendant 
le mois. 

De son côté, la Caisse nationale lui adresse Ions les 
six mois un rapport relatif ~, la sur vr-illancc qu'elle 
exerce sur les caisses primaires. 

A1n. 47. 
A vanl le I" mars de chaque année, les caisses pri- 

11w i1·1·s cl la Ci,isse nationale 1'0111 parvenir au Ministre 
dt• l'lndwdrie, du Travail cl de la Prévoyance sociale 
leurs comptes po11r l'année antérieure, ainsi que la 
statistique de leur activité pendant. la même période. 

C,·s comptes d celle stalisf iqnc soul dressés con 
Iortnómen] il un nHHlölc l'ix1: par arrêtó ministériel. 

L'obligation établie par ces dispositions incombe 
également aux services d'allocations familiales dépen 
dant: 
l" Des régies exploitées par l'Etat, les provinces ou 

les communes; 
2" De la Société Nationale des Chemins de fer 

belges cl de ln Société Nationale des Chemins de fer 
vici naux ; 

3° ÜPs étahlissernents publics et. des institutions 
d'1ililit,~ puhliqu« a11·1:C1111•ls li- Hoi n111·;i étendu Ic, 
!H\nr1fi<·,, d11 n\i:/'inw prr:n, :'i l'nrt id<' :12. ' 

Tekst van het ontwerp. 

prijzen uitgaande van in het buitenland gevestigde 
ondernemingen, telkens als l,cl personeel van die 
onderncmlngcn geen gezinsvergoeding gcuicl of er 
ontvangt in een male of onder minder gunstige voor 
waarden dan die door deze wel zijn voorzlen. 
De vcrhooging- wordt vastgesteld door den 1\linislcr 

van Nijverheid, Arbeid en Sociale Voorzorg. 
Zij wordt berekend om zoo nauwkeurig mogelijk 

hel, geheel of een gedeelte van den last door deze wel 
aan de nationale productie opgelegd, Ic vergoeden. 

Anr. 45. 
l)p opcnhare machten waken cr voor dal de onder 

111111 gm:ng gcplaalslc concessiehoudende ondernc 
m irun-u van ecu openbarr-n dicnst , eerlijk de bij hel 
vnrig- artikel vonrgeschrcvcn v1~rhuugi11g toepassc·11. 

111 voorkomend geval, maken zij gcbrnik van die 
gene der in de ak Le van concessie vermelde strafbe 
palingen, welke nis de best passende bij de omstan 
(1 ig-heden voorkomt. 

. HOOFDSTUK VI 
llepalingeu lu:troffonilc het toezicht 

c11 strafbepalingen. 
Arrr. 46. 

De kassen vau den eersten graad zenden maande 
lijks aan den Minister van Nijverheid, Arbeid en 
Sociale Voorzorg een stunt van de Ioczichtsvcrricht in 
gen welke zij bij hunne aangesloten, gedurende de 
maand, hebben gedaan . 

Van haren kant, zendt de Nationale Kas hem, om 
de zes maanden, een verslag over het toezicht dat zij 
over de kassen van den eersten graad uitoefent. 

ART. 47. 
Vóór 1 Maart van ieder jaar, zenden de kassen van 

den eersten grand en de Nationale Kas, aan den Minis 
ter van Nijverheid, Arbeid en Sociale Voorzorg, hun 
rekeningen voor hel verloopen jaar, alsmede de sta 
tistische gegevens over hun werkzaamheid gedu 
rende hetzelfde tijdsbestek. 

Die rekeningen en statistische 
opgemaakt overeenkomstig een 
besluit te bepalen model. 

De bij deze bepalingen gestelde verplichting berust 
insgelijks op de diensten voor gezinsvergoeding 
afhangende: 
l O Van de Staats-, provincie of gcmeenteregieën ; 
2° Van de Nationale Maatschappij der Belgische 

Spoorwegen en van de Nationale Maatschappij der 
Buurtspoorwegen: 

3° Van de openbare instellingen en van de instel 
lingen ten openbaren nulle, tot dewelke de Koning 
hel bij art ikel 32 voorziene stelsel zal hebben 11it 
grhir<l. 

gegevens worden 
bij ministerieel 
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Texte du projet. 

ART. 48. 
L1'.s caisses primaires ,;1 la Caisse nalionule :;c con 

formeront en oui re i1 tonics autres dispositions arrè 
lécs par le Roi en vue du contrôle. 

Le Roi peut également, dans un hut de contrôle, 
imposer des obligations aux employeurs assujettis 
ainsi qu'aux personnes à qui les allocations sont ducs 
ou doivent être versées. 

Ain. 49. 

Des fonctionnaires désignés par Ic Hoi, sur la pro 
position du Ministre de l'Industrlc, du Travail cl de la 
l'révovunce sociale, surveilleront l'exécution de la 
présente loi, sans préjudice des devoirs qui incombent 
aux officier:- de police judiciaire. 

AnT. 50. 

Les fonctionnnires désignés en vertu de l'article 
précédent auront la libre entrée des usines. carrières, 
chantiers, bureaux et, d'une manière générale, des 
locaux, autres que ceux servant ù l'habitation, où une 
ou plusieurs personnes sont occupées au travail par un 
employeur assujetti. 

Les chefs d'entreprise el. patrons, ainsi que les 
gérants, directeurs, préposés et travailleurs sont. tenus 
de leur fournir les rcnseigncmcnls qu'ils demandent 
pour s'acquitter de leur mission. 

Communication leur sera donnée, il leur demande, 
des états du personnel, du registre dont la tenue est 
prescrite par l'article 29, ainsi que de tous les autres 
livres, registres ou documents dont la consultation 
serai! utile au point de vue du contrôle. 

En cas d'infrnct.ion à une disposition de la loi ou 
d,·s arrêtés prévus aux articles 16 et 29, alinéa 3, ù 
rarl ide 35 011 au deuxième al info de l'art iele 48, ainsi 
q11'c11 cas de déclarai ion mcnsonpî-rc ou de Iruurlc, les 
lourl iormnircs chargés du contrôle drcsscrönt des 
pnw1.,:--\Tl'lrn11x qui feront foi jusqu'à preuve d11 con 
lrairc. 
Une copie du procès-verbal sera, dans les quarante 

huit heures, remise au contrevenant, ù peine de 
n111litP. 

1\ 11.1·. 51. 
:--1·ra p1111i d'une amende de 26 i'1 100 francs, l'cm 

ploye11r qui, à la date que Ic Hoi fixera en exécution 
1fr l'article 64 ci-après, ne fera pas partie, soit d'une 
<';ii:-:~e de: compcnsallon agrél'c 011 rlc la Caisse a11xi 
linirr, soit, Ic cas échéant, de la caisse spéciale r1 
lnqucllc il ressortit. 
La p1~i11c sera appliquée autant de rois qu'il y aura 

1·11 de· j1n1r~·d1'. n-lurtl. 

Tekst van het ontwerp. 

A:n.T. 48. 

De kassen van den eersten gr@d en de Nationale Kus 
zullen zich, daarenboven, voegen maar alle andere 
bepalingen, door den Konfog · met hel oog op het 
toezicht vastgesteld. 

De Koning kan insgelijks, met een doel van toe 
zicht, verplichtingen aan de onderworpen werkgevers 
opleggen, alsmede aan de personen aan wie de vergoc 
d Ingen zijn verschuldigd of moelen gestort worden. 

AnT. 49. 

De op voordracht van den Minister van Nijverheid, 
Arbeid en Sociale Voorzorg door den Koning aange 
duide ambtenaren, zullen over de uitvoering van 
dezen-cl waken, onverminderd de verplichtingen van 
de ambtenaren der gerechtelijke politie. 

AnT. 50. 

De krachten het vorig artikel aangeduide ambte 
naren zullen vrijen toegang hebben in de fabrieken, 
ondcraardsche werken, werven, bureelcn en, over 'I 
algemeen, in de lokalen, andere dan clic wélke tol. 
hu is vesting dienen, waar één of meer personen dom· 
een onderworpen werkgever aan den arbeid zijn gebe 
zigd. 

De bedrijfshoofden en patroons, de zaakvoerders, 
bestuurders, aangestelden en arbeiders zijn cr toc 
g-e11oudçn hun de inlichtingen te verstrekken, die zij 
Ier volvoering van hunne taak mochten vragen. 

Op hunne aanvraag, wordt hun mcdedeeling ge 
daan van de lijsten van het. personeel, van het door 
artikel 29 voorgeschreven register, alsmede van alle 
andere boeken, registers of stukken die, met het oog 
op het toezicht, met vrucht zouden kunnen nagesla 
g_cn worden. 

In geval van inbreuk op een bij de artikelen 16 
en. 29, alinea 3, hij artikel 35 of hij alinea 2 van 
artikel 48 voorziene bepaling der wet of der besluiten, 
ulsmerlc in geval van valsche aangifte of van bedrog, 
zullen de mei het toezicht hclaslc nmbtenarcn proces 
sen-verhaal opmaken die geloofwaardig zijn zoolang 
hel tegendeel niet is bewezen. - 

Een kopij van hel. proces-verbaal wordt, binnen de 
acht en veerl.ig uren, aan den overtreder overhandigd, 
dit op straffe van nietigheid, 

An.T. 51. 
Wordt. gestrart. met. een boete van 26 tot 100 frank, 

ile werkgever clic, op den datum, door den Koning te 
bepalen in uitvoering van hel navolgend artikel 64, 
geen deel uitmaakt hetzij van een toegelaten compcn 
sut ickas of van de Hulpkas, hetzij, in voorkomend 
geval, van de bijzondere kas waarbij hij behoort. 

De straf wordt zoo dikwijls toegepast als hij dagen 
r,ol lcn achter zijn. 
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Texte du projet. 

Seront passibles de la même peine 
1" L'employeur affilié à l'une des caisses mention 

nées ci-dessus, qui sera en retard de payer sa cotisa 
tion; 
2° L'employeur qui ne se sera pas conformé à la 

disposition de l'alinéa 3 de l'article 64. 
Lorsqu'il s'agit d'une soc.iétó, d'une association ou 

de tout autre groupement, la sanction prévue par le 
présent article s'applique à la personne chargée de la 
gestion journalière des affaires de la collectivité. 

Anr. 62. 

Une amende de 200 á 400 lrancs sera encourue par 
lés employeurs ou leurs préposés ainsi qnc par Jes per 
sonnes à qui les allocations sont ducs ou doivent être 
versées, lorsqu'ils se seront rendus coupables fic 
fraude, soit en prod u isant des documcn Is menson 
gers, soit, de Ioule autre manière. 

La même sanction est applicable aux chefs d'entre 
prise on patrons ainsi qu'aux gérnnt.s, dircdcurs, pn': 
posés ou -travaillcurs qu i induisent sciemment en 
erreur les foncliorürnircs cha1·gés du contrôle. 

AnT. 53. 

Sa11s préj udice de l'application des articles 269 à 274 
du Code pénal, seront. punis d'une amende de 100 à 
200 francs, les chefs d'entreprise cl patrons, ainsi que 
les gérants, directeurs, préposés cl. travailleurs qui 
refuseront, soit de fournir aux Ioncfionnuircs chargés 
du contrôle les rcnselgncmcn!s dont ceux-ci ont besoin 
pour remplir leur mission, 15oil de leur communiquer 
les documents (lont il est question ù l'alinéa 3 de l'arf i 
clc 50. 

A.rrr. 54. 

Seront punis d'une amende de 26 ù 50 francs, les 
employeurs ou leurs préposés qui contreviendront ,111-.: 
disposilions de l'arIicl« 29, nlinéas 3 i't 5. 

La même peine sera encourue en cas d'infraction 
aux. arrêtés pris en vertu de l'article 2ü, alinén 3, el d11 
deux ième alinéa de l'url icle 48. 

Ain. 55, 

En cas de récidive dans l'année qui su ilIa condam 
nai ion, les minima Pl maxima de peine Iixés par les 
a ri icles précédcn 1 :- son I doublés, · 

Am'. 56. 

Tekst van het ontwerp. 

Zijn strafbaar met d~zelCde straffen 
1° De bij een der bovenvermelde kassen aangeslo 

lcn werkgever die met de betaling van zijn bijdrage 
ten achter is; 

2" De werkgever die zich niet zal geschikt hebben 
nnar de bepaling van alinea 3 van artikel 64. 

Wanneer het een handelsvennootschap, een veree 
nigîng zonder winstgevend doel of elke andere groe 
peering betreft, wordt de bij dit artikel voorziene straf 
toegepast op den persoon die gelast is met het dage 
lijksch beheer van de zaken der collectiviteit. 

Am·.52. 
Een g-cldhocle van 200 tol 400 frank wordt. opgcloopen 
door de werkgevers of hun aangcstelden, alsmede 
door de personen aan wie de vergoedingen verschul 
djgd zijn of moelen gestort worden, wanneer xij zich 
hebben schuldig gemaakt aan bedrog, hetzij met val 
sche stukken voor te brengen, hetzij op ieder andere 
wijze. 
Dezelfdestrafbepaling is toepasselijk op de bedrijfs 

hoofden of palmons, alsmede op de zaakvoerders, 
bestuurders, aangestelden of arbeiders welke willens 
en wetens de mei hel toezicht belaste ambtenaren op 
een dwaalspoor brengen. 

ART.53. 

Onverminderd de toepassing van de artikelen 269 
lol 274 van het Strafwetboek, worden gestraft met een 
boete van 100 tol 200 frank, de bedrijfshoofden en 
patroons, alsmede de zaakvoerders, bestuurders, aan 
gestelden en arbeiders die weigeren, hetzij aan de met 
hel. toezicht. belaste ambtenaren de inlichtingen le 
g-cvcn, welke dezen voor het volbrengen van hun 
taak noodig hebben, hetzij hun de stukken mede Ic 
declcn, waarvan sprake in alinea 3 van artikel 50. 

ART. 54. 
Worden gcstralt met een boete van 26 tol 50 frank, 

de werkgevers of lam aangeslelden die de bepalingen 
van artikrl 29, alineas 3 lol 5 overtreden. 
Dezelfde straf wordt opgcloopen in geval van 

lnhrcuk op de besluiten genomen, uit kracht. van arl.i 
kPI 2!), nlinea 3, en van de tweede alinea van arti 
kel 48. 

AnT. 55. 

In gcva.J Yan herhaling binnen hel jaar volgend op 
de veroordeeling, worden de bij de voorgaande arti 
kelen bepaalde minima- en maxima der straf verdub 
beld. 

ART. 56. 
Les employeurs sont. civilement responsables du I De werkgevers zijn burgerlijk aansprakelijk voor 

paioment des amendes prononcées, en vertu de ln , de hclaling der, uit krachf van deze wet, ten laste van 
présente loi, t1 charge de leurs préposés. 1 hun aangcstcldcn uitgesproken geldboeten, 
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Modifier ile la manière suivante le second alinéa do 
l'article ó4 : 

La même peine sera encourue en cas d'infraction 
aux arrêtés préoiis par l'article 29, alinéa 3, par le 
troisième alinéa de l'ar·ticle 35 et par l'article 48, 
alinéa 2. 

Amendementen voorgesteld dooi· de Commissie. 

Het tweede alinea van artikel 54- nis volgt wijzigen: 

Zelf de straf wordt opgeloopen bij inbreuk op de 
besluiten, voorzien door artikel 29 alinea 3, door arti 
lœl 35 alinea 8, en artikel 48, alinea 2. 
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Texte du projet. 

AnT. 57. 

Par dérogation ,1 l'article 100 <111 Codepénal, le cha- ' 
pitre VII et l'article 85 du livre premier de cc code 
sont applicables aux infractions à la présente loi ou 
aux arrêtés pris en vue de son exécution. 

Toutefois, l'urt icle 85 rludi] code 1w sera pas appli- ! 
q111~ en cas de récidive. 

Tekst van het ontwerp. 

AnT. 58. 

L'action publiq ue résultant d'une i nf'racl ion aux 
dispositions de la présente loi ou des arrêtés pris en 

1 
vue de son exécution sera prescrite aprè:s une année 
révolue, ù compter du jour 011 l'infraction a él{ com 
mise. 

CHAPITRE VII. 
Dispositions diverses. 

ART. 59. 

Les caisses de compensation ng-r,~écs déposent 1m 

exemplaire de leurs statuts ainsi que du règlement 
dont il est question à l'article 9, nliuéas 3 ri 4, au 
greffe des divers Conseils de prud'hommes et. justices 
de paix clans le ressort desquels se ·trouvenl établis un 
ou plusieurs employeurs affiliés. 

Le cas échéant, le dépôt n'est pas Jim ité au tex! e 
original,. mais porte en ou Ire sur llilc ou des traduc 
tions, soit en flamand, soit en français, soit en alle 
mand, de manière que les documents soient. compris 
par la généralité des personnes intéressées travaillant 
dans la région. 

L'ohlijration énoncée aux alinéas précédents in 
combe óg,1lernenl aux caisses spéciales établies par 
arrêf<~ roval, en cc qui concerne le lexie de l'nrrtlé qui 
les institue cl les orrrnniso, ainsi que leurs r<!g-lcrncnls. 

De lem côlé, la Caisse aux il iairc cl la Caisse natio 
nale font parvenir le: texte f'rnnçais, le texte flamand 
cl la traduction allemande de leur arrê-.[,~ organique cl 
rie leurs divers ri-glerncnls il toutes les jurid icl ions 
prud'hurnales cl justices de paix d11 roynumc. 

L1·s documents dont il est question a11 présent article 
pc,1n•1ll. être consultés sans déplacement pnr toute 
personne qui en fait la demande. 

AnT. 60. 

Les caisses de compensation ngTéées, les caisses spé. 
ciall's éiabliP.s p,lr .irrêh' roval , ln Caisse auxiliaire d 
la Cnissc nationale joulsscnl de: la capacité jurid iquc. 

D(:s suhsidcs pouvont leur être octroyés par les pro 
vinrcs cl ll's eo111rr11111cs, ~r<:eiakrncnl en vue dr, ren 
hrc possible. dans tn11s les cns, I'npplication inf1'gralc 
d,1 hnri'·Tnl' fi\(; par l'article 16. 

An.T. 57. 

In afwijking van artikel 100 van hel Strafwetboek, 
zijn hoofdstuk VH van artikel 85 van Hoèk I van dil 
wetboek toepasselijk op de inbreuken op deze wel en 
op de voor hure uitvoering genomen besluiten. 

Echter, zal arl.lkcl 85 vau gPzcgde wetboek niet wor 
den toegepast. in g-cval van herhaling. 

Anr. 58. 
De rechtsvordering Lol schadevergoeding als gevolg 

van een inbreuk op de bepalingen van deze wet of 
van clc besluiten voor hare uitvoering genomen, ver 
jaart na één. vol jaar, te rekenen van den dag waarop 
de inbreuk werd gepleegd. 

HOOFDSTUK VII. 
Otùlcrscheidcuc bepalingun. 

AnT. 59. 

De toegelaten compensatiekassen legg·en een exern 
pl aar van hunne statuten, alsmede van hel reglement 
waarvan sprake in artikel 9, alineas 3 en 4, neer ten 
griffie van de onderscheidene werkrechtersraden en 
vrcdcgcreohton, in welker gebied één or meer aange 
sloten werkgevers zijn gevestigd. 

In voorkomend geval, is de neerlegging niet lot den 
oorspronkelijkcn lekst beperkt, doch betreft insge 
lijks één or meer vertalinzcn hetzij in het Neder 
landsch, hel zij in het Fransch , hetzij in het Dnitsch, 
derwijze dal de stukken door de meerderheid van de 
in de streek werkzaam betrokken personen worden 
verstaan. 

De voorschriften van de voorganncle alinea gelden 
insgelijks voor de bijzondere kassen opgericht bij 
Koninklijk besluit, wat betreft den tekst van hun 
besluit van oprichting en inrichting, alsmede den 
lekst van hnn reglement. 
Hnncrzijds, zenden de Hulpkas en de Nalionnlc Kas 

den Franschcn tekst, den Ncderlandschcn lekst en de 
Du il.schc vertaling van hel besluit waarbij zij worden 
insrcstcld en van hunne onderscheiden reglementen 
aan al <le werkrechtersrndcn en vredegerechten in het 
Rijk. 

De si ukken, waarvan sprake in dil artikel, kunnen, 
zonder verplaatsing, worden geraadpleegd door alwic 
hctzcl vc aanvraagt. 

Arrr. 60. 

De toegelaten compensatiekassen, de bij Konink- 
1 ijk besluit insrcslclde bijzondere kassen, de Hulpkas 
en de Nationale Kas gc11iclen rechtsbevoegdheid. 

Hun k unnnn toelagen worden toegekend door de 
provinciên 1:11 de gemcenlPn, inzonderheid ten cincle, 
in al de gcndlen, de onverkorte toepassing van het 
hij artikel 16 bepaalde barema mogelijk te maken. 
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Texte d11 projet. 

Les caisses en question peuvent également recevoir 
des dons cl des legs, moyennant l'accomplissement 
des formalités prescrites par l'article 76, n° 3, de la 
loi communale. 

AnT. 61. 

Les procurations, quittances, extraits des registres 
des actes de l'état-civil, certificats et actes de notoriété 
relatifs à l'exécution de Ja présente loi, ainsi que toutes 
autres pièces concernant le même objet, seront déli 
vrés gratuitement ci dispensés des droits de timbres, 
de greffe el d'enregistrement. 

i\11.T. 62. 

Tous les trois ans, Ic Couvernernenr fora rapport 
aux Chnmbros .sur I'cxécul.ion de la présente loi. 

AnT. 63. 

Sans préjudice des dispositions de l'article 65, ali 
néas 2 cl 3, la présente loi remplace cclh- 1!11 14 an-il 
1928. 

Dispositions transitoires. 

Am·. 64. 

Un arrêté royal lïxera la date ;1 laquelle entrera en 
vigueur l'obligation imposée par la présente loi aux 
employeurs assujettis de faire partie d'une caisse de 
compensation primaire. 

Celle claie ne pourra être ni antérieure au l°' juil 
let 1031 ni postérieure a11 l°' j uille! 1932. 

A partir du l" janvier 1931, jusqu'à la date que 1c 
Hoi fixera en cx(~t111 ion des (1 isposit ions des alinéas 
précédents, 1011s les employeurs nssujet tis paieront 
soi! d irectcmcnt, soi! par I'intcrmédiaire d'une caisse 
d1· compensation, agréfr 011 nou. des allocntions fnrni, 
l ialcs it leur personnel suivant Ic barèm«, cl dans les 
condil ions délermiuées pnr ksar! icles 16 ù 24. 

AnT. 65. 

Pour- pouvoir assurer ];1 distribution d'allocations 
Iamilinlcs conformément aux dispositions de la pré 
sente loi, ù la décharge de leurs affiliés, les caisses de 
compensation dcj;1 agréées devront obtenir leur réa 
g-réntion. 

Tekst van het ontwerp. 

De kassen waarvan sprake kunnen insgelijks giften 
en legaten ontvangen, mils <le hij artikel 76, n' 3 van 
de gcmccnlewet voorgeschreven formaliteiten te ver 
vullen. 

ART. 61. 

De volmuchten, kwitanties, uittreksels uit de regis 
ters van de akten van den hnrgedijken stand, certifi 
caten en verklaringen van bekendheid betreffende de 
uil voering van deze wel, alsmede alle andere stukken 
hetzelfde voorwerp betreffende, worden kosteloos 
ulgeleverd en van zegel-, griffie- en registratierech 
lcn vrijgesteld. 

AnT. 62. 

Om de drie jaar, brengt rle Bcgcering aan de Ka 
mers verslag uil over de uitvoering van deze wet. 

AnT. 63. 

Onverminderd de bepalingen van artikel 65, ali 
ncas 2 en 3, vervangt deze wet die van 14: April 1928. 

Onrgnngshcpuliugen. 

AnT. 64. 

Bij Koninklijk besluit wordt de datum vastgesteld 
waarop de bij deze wet. aan de onderworpen werkgc 
vers opgelegde verplichting om van een kas van den 
eersten graad deel uit. te maken, zal van kracht wor 
den. 

Deze datum mag noch vóór 1 Juli 1931 noch na 
1 Juli 1932 worden gesteld. 

Van l .lanuari1931 af, lol den datum dien de Koning 
zal vaststellen in uitvoering van voorgaande bepalin 
gen, zullen de onderworpen werkgevers hetzij recht 
slrccks, hetzij door bemiddeling van een al dan niet 
locgclalcn compensatiekas gezinsvergoeding aan hun 
personeel betalen, volgens hel barema en op de bi] 
de ar! i kelen 16 tot 24 bepaalde wijzen. 

AnT. 65. 

Om de uitdeeling van de gezinsvergoeding le kun 
nen verzekeren overeenkomstig de bepalingen van 
deze wet, ter ontlasting van hun aangeslotenen, moe 
len de reeds toegelaten compensatiekassen opnieuw 
hunne toelating bekomen. 
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Uédiger en ces termes l'uliuéa 2 de l'artlcle 64- : 

Sauf en ce qui conceme les employeurs appelés à 
foire partie cl' une caisse spéciale, celle date ne pourra 

· être antérieure au l°' juillet 1931. D'autre part, pour 
aucnne catégorie d'assujettis, elle ne sera postérieure 
au 1er janvier 1933. 

Amendementen voorgesteld door de Commissie. 

Alinea 2 Yan artikel 6.f. als volgt opstellen : 

Deze datum mag niet vóór 1 Juli 1931 worden 
gesteld, tenzij wat betreft de werkgevers, geroepen 
om zich bij eene bijzondere Kas aan te sluiten, noch 
na 1 lcnuari 1933, uoor eender welke categorie werk 
qeoer«. 
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Les agréations accordées en vertu de la loi du 
14 avril 1928 cesseront de produire leurs effets à par 
tir du I" janvier 1931. 

A la même date cesseront les obligations qne ladite 
loi impose aux administrations el entreprises assujet 
ties li ses disposi lions. 

Donné h Bruxelles, le 6 décembre 1929. 

ALBERT. 

PAR i.E Roi 

Le Ministre d~ l' lruiusirie, du Trœoo! l 
et de ln Prévoyance sociole, 

H. HEYMAN. 

Le M inisire des Finances : 

n-• 1\1. IIOUTART. 

De krachtens de wel van 14 April 1928 hekomcu 
toelatingen, zullen ophouden hun uitwerking te heb 
ben van 1 Januari 1931 af. 

Op denzelfden datum, houden de verplichtingen 
op, welke gezegde wet aan de aan hare bepalingen 
onderworpen besturen en ondernemingen oplegt. 

Gegeven Ic Brussel, op 6 December 1929. 

ALBERT 

V AN 's KoNINGS WEGE : 

De Minister van Nijvaheid, Al'beid 
en Máatschappelijlre Vool'zorg, 

H. iIEYMAN. 

De Minister van Financiën, 

Il°" l\f. HOUTART. 


